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skTillykke med dit nye PENTAX -kamera og
velkommen til Pentax’s spændende verden med
kompakt zoomfotografering! Dit kompakte, lette kamera
er den perfekte partner, når du skal gemme dine bedste
minder.

• For at sikre at du altid opnår de bedste billeder,
anbefaler vi, at du læser denne brugervejledning
omhyggeligt, før du tager kameraet i anvendelse.

• Du skal være særligt opmærksom på de advarsler og
bemærkninger, der er anført i denne brugervejledning.
De viste billeder og illustrationer kan variere fra
kameraets faktiske udseende.

• Illustrationerne i denne brugervejledning viser 
DATO-modellen.

q Remfæste (s. 14)
w Tænd/sluk-knap (s. 16) 
e Udløserknap (s. 16)
r LCD panel
t Flash-knap (s. 23) 
y Selvudløser/AF/uendelig-landskab(s. 25, 26) 
u Tilbagespolingsknap (s. 22) 
i Indbygget flash
o Søgervindue
!0 Zoomobjektiv
!1 Autofokussensor
!2 Selvudløserlampe (s. 25)
!3 Lysmålervindue
!4 Udløserknap til bagdæksel (s. 21)
!5 Søgerøjestykke (s. 19)
!6 Zoomknap
!7 Filmvindue
!8 Batteridæksel
!9 Stativgevind (s. 25)
@0 Bagdæksel
@1 Grøn lampe (s. 20)

OVERSIGT OVER KAMERADELE 
(Fig. 1)
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SIKKER BRUG AF KAMERAET

Selv om vi ved udviklingen af dette kamera har vi lagt særlig vægt på at gøre det sikkert, er det vigtigt, at du
følger forholdsreglerne på denne side.

ADVARSEL Dette mærke betyder, at du skal følge de anførte anvisninger. Følges de ikke,
kan det resultere i alvorlig personskade.

FORSIGTIG Dette symbol betyder, at du skal følge de anførte anvisninger. Følges de ikke,
kan det resultere i mindre eller middelsvær personskade eller beskadigelse
af udstyret.

ADVARSEL
• De elektriske kredsløb i dette kamera indeholder dele,

der arbejder ved høj spænding. Forsøg aldrig at skille
kameraet ad.

• Rør aldrig ved kameraets indvendige dele, hvis de
blotlægges som følge af, at kameraet tabes eller på
anden vis beskadiges, da der er fare for elektrisk stød.

• Det er farligt at vikle remmen om halsen. Sørg for, at
børn aldrig får remmen viklet omkring halsen.

• Batterier skal altid opbevares utilgængeligt for børn.
Søg omgående læge, hvis et batteri sluges.

FORSIGTIG
• Brug af flash tæt på andres øjne kan være skadelig. Du

skal være særlig forsigtig, når du tager flashbilleder af
helt små børn.

• Forsøg aldrig at åbne, kortslutte eller oplade batteriet.
Smid aldrig et batteri ind i åben ild, da dette kan få
batteriet til at eksplodere.

• Fjern omgående batteriet fra kameraet, hvis det bliver
varmt eller begynder at udvikle røg. Pas på, at du ikke
brænder dig på det varme batteri, når det tages ud af
kameraet.
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KORREKT BEHANDLING AF KAMERAET

Forholdsregler under optagelse
• Brug ikke kameraet på steder, hvor det kan blive udsat

for regn, vand eller anden væske, idet kameraet ikke er
vejr- eller vand- og væskebestandigt. Hvis kameraet
alligevel udsættes for regn, vandsprøjt eller nogen form
for væske, bør du omgående tørre det af med en tør,
blød klud.

• Pas på ikke at tabe kameraet. Kameraet må aldrig
udsættes for kraftige stød, tryk eller slag. Hvis
kameraet udsættes for slag eller stød, bør du få det
efterset hos et autoriseret Pentax-servicecenter.

• Udsæt ikke kameraet for stærke vibrationer, stød eller
tryk. Beskyt kameraet, når det transporteres på motor-
cykel, i bil, båd osv.

• Dannelse af kondensvand inde i eller uden på
kameraet kan medføre alvorlig beskadigelse af
kameraets indvendige dele, da kondensvand kan få
disse dele til at ruste. Hvis kameraet bringes fra en høj
indendørstemperatur og ud i frostvejr eller omvendt,
kan der dannes skadelige iskrystaller i kameraet.
Under sådanne forhold skal kameraet lægges i et etui
eller en plastpose, således at virkningen af eventuelle
temperaturforskelle bliver så lille som mulig. Tag ikke
kameraet op af tasken, før temperaturen har
stabiliseret sig.

Forholdsregler vedr. opbevaring
• Undgå at efterlade kameraet i længere tid på steder,

hvor der er høj fugtighed og temperatur som f.eks. i en
bil.

• Opbevar ikke kameraet i et skab med mølkugler eller i
nærheden af kemikalier. Opbevar kameraet på et sted
med god udluftning for at undgå svampevækst.

Korrekt vedligeholdelse af kameraet
• Anvend en blæser og en objektivbørste til at fjerne støv

på objektivet eller i søgeren.
• Anvend aldrig opløsningsmidler som f.eks. fortynder,

sprit eller benzen til at rense kameraet. Det anbefales
at anvende en tør eller silikoneholdig klud til at rense
kameraets udvendige flader – men ikke dets
glasflader.

Andre forholdsregler
• Kameraet fungerer korrekt ved temperaturer mellem

50˚C og -10˚C.
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• Det anbefales, at du indleverer dit kamera til eftersyn
hvert eller hvert andet år for at sikre, at det altid
fungerer optimalt. Hvis kameraet ikke har været brugt i
længere tid eller er gjort klar til en vigtig optagelse,
anbefales det, at du får kameraet efterset af en
fagmand eller afprøve det før optagelsen.

• PENTAX-garantien omfatter kun reparationer, som
skyldes materiale- og fremstillingsfejl. Ikke alle skader
repareres vederlagsfrit i garantiperioden. Hvis
problemet er direkte forårsaget af, at produktet er
blevet benyttet under de forhold, som er beskrevet i
afsnittet “Forholdsregler vedr. kameraet” eller enhver
anden brug, som strider mod de anvisninger, der er
anført i denne vejledning, foretages der en vurdering af
reparationsomkostningerne, hvorefter du får et tilbud
på reparationen.

• Der må ikke anvendes vold mod zoomobjektivet. Læg
aldrig kameraet med zoomobjektivet nedad

• Hvis der kommer snavs, jord, sand, fugt, giftige
luftarter, vand, saltvand osv. ind i kameraet, kan dette
medføre beskadigelse eller ødelæggelse af kameraet.
Ikke alle beskadigelser er dækket af garantien. I
sådanne tilfælde vil du selv skulle afholde udgiften til
reparation. Du skal derfor altid håndtere kameraet med
største forsigtighed.

KORREKT HÅNDTERING AF
BATTERIER

• Hvis et batteri ikke håndteres korrekt, kan det medføre
utæthed, overophedning, eksplosion eller lignende.
Batteriet skal lægges i kameraet, så “+” og “-” polerne
vender korrekt.

• Forsøg aldrig at åbne, kortslutte eller oplade batteriet.
Smid aldrig et batteri ind i åben ild, da dette kan få
batteriet til at eksplodere.

• Ved lave temperaturer kan batteriets kapacitet
midlertidigt være nedsat, men ved normale
temperaturer vil batteriet igen fungere tilfredsstillende.

• Medbring altid et ekstra batteri ved udendørs-
optagelser eller på rejser.

• Når kameraet lægges i en taske, skal tænd/sluk-
knappen sættes i stillingen OFF. I modsat fald kan
batteriet blive opbrugt, hvis udløserknappen aktiveres
utilsigtet.

• Opbevar altid batterier utilgængeligt for børn.
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Monter remmen på kameraet som vist på billedet.
(Fig. 2)

• Brug den viste A del på remmen til at åbne dækslet til
batterikammeret, indstille datoen på Dato-modellen
eller til at trykke på tilbagespolingsknappen, før alle
billeder er taget.

Kontrollér, at kameraet er slukket, inden batteriet
udskiftes.

1. Luk batteridækslet op ved at trykke dæksellåsen i
pilens retning med spidsen på remmens spænde.
(Fig. 3-1)

2. Ilæg et lithiumbatteri af typen CR-123A eller
tilsvarende med plus- og minuspolerne (+/-) som
angivet i batterikammeret. (Fig. 3-2)

3. Luk batteridækslet igen. Sørg for, at dækslet låser
med et klik. (Fig. 3-3)

ILÆGNING/UDSKIFTNING AF BATTERI

MONTERING AF REM

FØR BRUG
• Hvis batteriet er lagt rigtigt i, kører zoomobjektivet lidt,

og motoren kører i et par sekunder.
• På DATO-modellen nulstilles dataene, når dækslet til

batterikammeret åbnes. Indstil dataene efter at
batteridækslet har været åbnet. Yderligere oplysninger
findes på side 15.

Brug et 3 V lithiumbatteri (CR-123A eller DL-123A).

Når batteriet er ved at være brugt op, vises
batterisymbolet ( ) som advarsel på LCD-panelet.
Udskift batteriet så hurtigt som muligt. Når ( )
begynder at blinke, kan du ikke længere betjene
kameraet.

Batteriets levetid (med 24-billeders film):
Ca. 15 ruller ved brug af flash 50% af tiden (med et
CR123A-batteri under Pentax’ testforhold). Batteriets
faktiske levetid/ydelse varierer betydeligt afhængig af
brugen af motorzoom, flash og ydre forhold såsom
temperatur og batteriets alder.

ADVARSEL OM OPBRUGT BATTERI
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Læs dette afsnit, hvis du har købt DATO-modellen.

Bemærkninger:
• Dataene på LCD-panelet indfotograferes på filmen.
• “----” angiver, at der ikke indfotograferes data.
• “M” på LCD-panelet angiver “måned”.
• DATO-modellen kan datere billeder helt frem til år

2049.

Valg af funktionen
Tryk på DATO-knappen q med fingeren, hvorefter
datofunktionen skifter på LCD-panelet som vist på
illustrationen.

q w e

DATO-MODEL
Ændring af data
Brug stiften på remspændet til at trykke på SELECT- og
ADJUST-knapperne.
1. For at vælge den kategori af tal, du ønsker at

ændre, skal du trykke på SELECT-knappen w
gentagne gange, indtil de tal på LCD-panelet, som
du ønsker at ændre, begynder at blinke.

2. Tryk på ADJUST-knappen e for at ændre de tal i
den anførte kategori, som du vælger med
SELECT-knappen w. Talværdien øges med en,
hver gang du trykker på ADJUST-knappen e.
Hvis knappen holdes nede, skifter tallene
fortløbende.

3. Når dataene er ændret, skal du trykke på SELECT-
knappen w. Bjælkemærket ( - ) vises på LCD-
panelet og angiver, at de valg af data-
indfotografering, du har foretaget, er mulige.

• De blinkende “ : ” giver dig mulighed for at finindstille
det indbyggede ur til begyndelsen af et nærmere
angivet minut. Dette kan du gøre ved at trykke på
DATE-knappen q, indtil “Dag-Time-Minut” vises, og
derefter trykke på SELECT-knappen w for at få “ : ” til
at blinke. Du skal derefter trykke på ADJUST-knappen
e for at synkronisere med et tidssignal.

• Hvis du udløser lukkeren, mens de blinkende data
indstilles, vil data ikke blive indfotograferet.

År måned dato

Dato time minut

Måned dato år

-- -- -- (blank)

Dato måned år



TÆND/SLUK-KNAP
Sæt tænd/sluk-knappen på ON. Objektivet skyder en
anelse frem, og LCD-panelet aktiveres. Tryk på
tænd/sluk-knappen igen for at slukke for kameraet.

• Hvis kameraet er tændt og ikke bruges i mere end
3 minutter, trækker objektivet sig automatisk ind, og
kameraet slukkes for at spare batteri.

• Brug et 3 V lithiumbatteri af typen CR123A eller
tilsvarende. Tag ikke batteriet ud, før det er opbrugt.
Hvis batteriet fjernes, nulstilles dataene på
DATOMODELLEN.

KONTROL AF BATTERI
Når batteriet er ved at være brugt op, vises
batterisymbolet ( ) som advarsel på LCD-panelet.
Udskift batteriet så hurtigt som muligt. Når ( )
begynder at blinke, kan du ikke længere betjene
kameraet.

TÆND/SLUK-KNAP 
OG BATTERI CHECK

16

Gode råd om korrekt brug
• Når du udløser lukkeren, blinker markeringen ( - ) i

nogle få sekunder for at angive, at dataene nu er
indfotograferet.

• Hvis det hjørne af billedet, hvor dataene
indfotograferes, er hvidt eller gult, er det vanskeligt at
læse dataene. Når du komponerer dit billede, bør du
derfor undgå lyse motiver i netop det hjørne.
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1. Hold kameraet så stille som muligt og støt det
mod ansigtet. Tryk roligt udløserknappen ned.
(Hvis du trykker for voldsomt, vil kameraet ryste,
og dine billeder vil blive uskarpe). Du kan også
støtte albuerne mod en fast genstand som f.eks.
en mur. (Fig. 5)

2. Når du benytter flash og holder kameraet lodret,
skal flashen være over objektivet.

3. Sørg for at holde hænder, hår og andre genstande
væk fra autofokusvinduet, objektivet, lysmåleren
og den indbyggede flash.

Bemærk:
• Hold ikke på zoomobjektivet, mens du zoomer, da det

skal kunne køre frit.

SÅDAN HOLDES KAMERAET

Når du flytter zoomknappen mod højre ( ), bevæges
objektivet mod 115 mm teleindstillingen og går tættere
på motivet. Når zoomknappen bevæges mod venstre
( ), bevæges objektivet mod 38 mm vidvinkel-
indstillingen. (Fig. 6)

Bemærkninger:
• Lukkeren kan ikke udløses, mens objektivet zoomer.
• Der må ikke anvendes vold mod zoomobjektivet, da

dette kan medføre beskadigelse af kameraet.
Læg aldrig zoomobjektivet med frontsiden nedad.

SÅDAN FUNGERER 38-115 mm
ZOOMOBJEKTIVET



18

Kontrollér, at tænd/sluk-knappen står på ON, før filmen
ilægges.

1. Bagdækslet åbnes ved at skubbe bagdæksellåsen
nedad i pilens retning. (Fig. 7-1)

2. Filmkassetten anbringes i filmkammeret ved først
at sætte dens flade ende ind over opspolings-
akslen, hvorefter den øverste ende af kassetten
sættes ind i kameraet. (Fig. 7-2)

3. Filmsnippen trækkes så langt ud, at den kan nå
modtagerspolen. Du skal herefter anbringe
filmspidsen ud for endemærket q. [� FILM].
(Fig. 7-3)
Kontroller, at filmen er korrekt anbragt mellem de
øverste og de nederste filmstyr.

4. Luk bagdækslet. Filmen spoles automatisk frem
til første billede. (Fig. 7-4)

FILMILÆGNING

ALMINDELIGE OPTAGEFUNKTIONER
Bemærkninger:
• Hvis der er snavs på filmdetektoren w, vil filmen ikke

blive spolet korrekt frem.
• Du skal sikre dig, at filmen er stram som vist på

illustrationen nedenfor. Hvis den er løs, skal du skubbe
den overskydende del tilbage i kassetten.

5. ( ) vises i eksponeringstælleren på LCD-
panelet, når filmen er korrekt lagt i. (Fig. 7-5)

6. Hvis( ) vises i billedtælleren på LCD-panelet,
betyder det, at filmen ikke er lagt korrekt i.
Hvis filmen ikke er lagt korrekt i, åbnes
bagdækslet igen, og filmen lægges korrekt i.
(Fig. 7-6)

• Hvis kameraet slukkes, når filmen er lagt korrekt i, vil
billedtælleren på LCD-panelet blive stående i ca.
5 sekunder.

• Hvis kameraet slukkes, når filmen ikke er lagt korrekt i,
forsvinder ( ) i billedtælleren på LCD-panelet straks.

Løs Nej! Flad Ja!
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Automatisk indstilling af filmfølsomhed
Kameraet er beregnet til DX-kodede film med ISO-
værdier mellem 100 og 400, og når du lægger en sådan
film i, indstilles filmfølsomheden automatisk.

Bemærkninger:
• Anvendelse af farvenegativfilm anbefales.
• Der kan ikke anvendes ikke-DX-kodede film. Hvis der

anvendes ikke-DX-kodede film, indstiller kameraet
automatisk filmfølsomheden til ISO 100.

• Det anbefales at bruge film med en følsomhed på
ISO 400 for at få større skarphed i billederne og dække
flere forskellige fotografiske situationer.

q Autofokusramme
Fokuser på motivet i autofokusrammen.

w Parallakseramme
Når afstanden mellem kamera og motiv er under 1 m,
skal du komponere dit billede inden for denne ramme.

e Billedområder
Denne ramme anvendes, når du skal komponere et
billede i forbindelse med almindelig fotografering.

VISNINGER I SØGEREN OG
INDIKATIONER MED GRØN LAMPE

q

e e

e e
w w
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Optageafstand: 0,8 m til ∞ uendelig

Tænd for kameraet ved at trykke tænd/sluk-knappen
ned. (Fig. 8-1)

1. Når du har zoomet med objektivet og komponeret
dit billede, skal du fokusere på dit motiv med
autofokusrammen. (Fig. 8-2)

• Når hovedmotivet er uden for autofokusrammen midt i
søgeren, kan du anvende teknikken med lås af
fokuseringen.Yderligere oplysninger findes på side 22.

2. Kontrol af lampeindikatoren (Fig. 8-3)
Når dit motiv er i fokus, lyser den grønne lampe.

• Den grønne lampe blinker, når dit motiv er tættere på
end 0,8 m, eller flashen er ved at lade op.

3. Optagelse
Tryk udløserknappen helt ned. Filmen spoles
automatisk frem til næste billede.

• Hvis autofokusvinduet er snavset, er det ikke sikkert, at
autofokusfunktionen fungerer korrekt.

• Hvis du vil fokusere på et andet motiv, skal du slippe
udløserknappen helt og komponerer dit billede på ny
og derefter trykke udløserknappen halvt ned igen.

BILLEDOPTAGELSE
Indikationer med grøn lampe
Når udløserknappen trykkes halvt ned, lyser eller blinker
den grønne lampe.

Lyser:
Når motivet er i fokus, og flashen er fuldt opladet, lyser
den grønne lampe for at angive, at billedet kan tages.

Blinker:
Hvis enten afstanden mellem kameraet og motivet er
under 0,8 m eller flashen er ved at lade op, blinker den
grønne lampe og du kan ikke udløse lukkeren.

• Når lampen blinker, kan lukkeren ikke udløses.
• Kontrollér, at lampen lyser konstant, før billedet tages.

Lyser Blinker
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Automatisk affyring af flashen
Når udløserknappen trykkes halvt ned under dårlige
lysforhold, oplades flashen automatisk, og den grønne
lampe lyser og (�) ændres til ( ) på LCD-panelet for at
angive, at flashen er klar.

• Den automatiske flashaffyring indstilles automatisk,
når tænd/sluk-knappen står på ON.

Flashens effektive rækkevidde (ved anvendelse af
farvenegativfilm)

100 400

38 mm ( ) 0,8-3,9 m 0,8-7,9 m

115 mm ( ) 0,8-1,4 m 0,8-2,8 m

1. Tilbagespoling af film (Fig. 9-1)
Når det sidste billede er taget, trækkes objektivet ind,
hvorefter filmen automatisk spoles tilbage. Derefter
stopper motoren, og ( ) blinker i ca. 5 sekunder for
at vise, at filmen er spolet helt tilbage.
Kameraet slukkes automatisk.

• Hvis du tænder for kameraet, inden du tager filmen
ud, blinker ( ), og lukkeren kan ikke udløses.

2. Udtagning af film (Fig. 9-2)
Filmen tages ud ved at åbne bagdækslet, og tage
kassetten ud af filmkammeret ved at trække ud i den
øverste del af filmkassetten med en finger.

Bemærkninger:
• Åbn aldrig bagdækslet, før filmen er spolet helt tilbage.
• Tilbagespoling af en film med 24 billeder tager 

ca. 20 sekunder.
• Du kan muligvis tage flere billeder end angivet på

filmkassetten, men disse billeder kan blive skåret fra
under fremkaldelsen.

UDTAGNING AF FILM

ISO
Objektiv
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Hvis du tager dit billede uden at anbringe autofokus-
rammen ( ) på dit hovedmotiv, kan hovedmotivet
være ude af fokus. Når hovedmotivet er uden for
autofokusrammen midt i søgeren, kan du anvende
teknikken med lås af fokuseringen, hvilket låser
fokuseringspunktet midlertidigt.

1. Fokuser på motivet i autofokusrammen ( ).
(Fig. 11-1)

2. Når udløserknappen trykkes halvt ned, tændes
den grønne lampe, og eksponeringen og
fokuseringen fastlåses midlertidigt. (Fig. 11-2)

3. Mens du trykker udløserknappen halvt ned, drejer
du kameraet hen mod det ønskede motiv eller
omkomponerer billedet, hvorefter du forsigtigt
trykker udløseren helt ned. (Fig. 11-3)

Bemærk:
• Du kan annullere fokuseringslåsen ved blot at slippe

udløserknappen.

OPTAGELSE MED LÅST FOKUSERING
Tilbagespoling midt i filmen (Fig. 10)
Hvis du ønsker at tage filmen ud af kameraet, inden du
har taget alle billederne, skal du trykke på
tilbagespolingsknappen med remspændet.

• Objektivet trækkes tilbage i udgangsstillingen, og
filmen spoles tilbage.

• Når tilbagespolingen er afsluttet, standser motoren, og
( ) blinker i 5 sekunder for at indikere, at bagdækslet
nu kan åbnes uden risiko.
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Autofokussystemet er en yderst fintfølende mekanisme,
men det er ikke perfekt. Ved visse motiver kan det være
vanskeligt at opnå korrekt fokusering. I sådanne tilfælde
kan du bruge fokuseringslåseteknikken til at fastlåse
fokusering på en genstand, der befinder sig i samme
afstand fra kameraet som dit egentlige motiv. Følgende
situationer gør autofokusering vanskelig:

a) Sorte eller meget mørke motiver, som ikke reflekterer
meget lys.

b) Motiver med vandrette linier, indviklede eller
detaljerede mønstre.

c) Flimrende lyskilder som f.eks. neonskilte, lysstofrør,
TV-billeder, sollys gennem træer osv. og motiver, som
oplyses af disse lyskilder.

d) Blanke og reflekterende overflader som glas, spejle,
biler osv.

e) Motiver i hurtig bevægelse.
f ) Vandstråler og vandoverflader, røg, flammer og

fyrværkeri, som ikke har nogen fast form, eller et
motiv i dis.

VANSKELIGE
AUTOFOKUSSITUATIONER

SÅDAN TAGER DU BEDRE BILLEDER

Tænd for kameraet ved at trykke tænd/sluk-knappen ned.

Du aktiverer de forskellige eksponeringsfunktioner
ved at trykke på flashknappen q.
Funktionsindstillingen skifter, hver gang flashknappen
trykkes ned.

VALG AF EKSPONERINGS-, AF- OG
FLASHFUNKTIONER

qw

Auto
Autoflash
tændt
Reduktion af
‘røde øjne’
fravalgt

Auto
Autoflash
tændt
Reduktion af
‘røde øjne’
valgt

Auto
Flash i
dagslys
Reduktion af
‘røde øjne’
fravalgt

Flash med
langsom
lukkertid
Flash slukket

Flash med
langsom
lukkertid
Flash tændt
Reduktion af
‘røde øjne’
valgt
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Sæt tænd/sluk-knappen på ON for at indstille denne
funktion. (Fig. 12)
I denne funktion kontrollerer kameraet automatisk
eksponeringer ved lyse og mørke lysforhold ved brug af
automatisk affyring af flashen.

Tryk på funktionsknappen indtil ( ) vises på LCD-
panelet. (Fig. 13)
Samme som 1, Automatisk optagefunktion, med
automatisk affyring af flash og reduktion af ’røde øjne’.

Tryk på flashknappen for at stille pilen på LCD-panelet
på ( ). (Fig. 14)
Med denne funktion udløses flashen i både mørke og
lyse omgivelse. Når du tager et portræt af en person i
modlys, vil dit motivs ansigt ofte være underbelyst.
Under sådanne forhold kan du anvende funktionen
Flash i dagslys (flash tændt) til at tage billeder inden for
flashens effektive rækkevidde. Dermed sikres en bedre
eksponering af motivet uden skygger. Du kan anvende
denne funktion, når du vil affyre flashen som
udfyldningsflash. Flashen affyres altid i denne funktion.
Bemærk:
• Sørg for, at motivet er inden for flashens effektive

rækkevidde. Dette gælder også, når du bruger den
indbyggede flash som udfyldningsflash i dagslys.

3. AUTOMATISK OPTAGEFUNKTION /
flash-optagelse i dagslys (flash tændt)

2. AUTOMATISK OPTAGEFUNKTION /
reduktion af ‘røde øjne’

1. AUTOMATISK OPTAGEFUNKTION
Tryk på selvudløser-/AF/uendelig-landskab-knappen
w for at indstille forskellige optagefunktioner.

• Ved almindelig fotografering skal du indstille kameraet
til enkeltbilledoptagelse.

Flash-funktion til reduktion af ‘røde øjne’
Hvis du vil modvirke fænomenet ‘røde øjne’ ved
flashoptagelser, skal du trykke flashknappen ned, indtil
( ) vises. Når denne funktion er aktiveret, tændes
selvudløserlampen ca. 1 sekund, før flashen affyres for
at modvirke ’røde øjne’-fænomenet. Du kan annullere
denne funktion ved at trykke på flashknappen for at
indstille den automatiske optage funktion.

Enkeltbilledop
tagelse

Optagelse med
selvudløser

Landskabsoptagels
er med uendelig
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q Langsom lukkertid med flashen slukket (Fig. 15)
Tryk på flashknappen for at stille pilen på LCD-panelet
på ( ) ( ).
I denne funktion affyres flashen ikke, og du kan tage et
billede med en langsom lukkertid på op til ca. to
sekunder. Denne funktion kan anvendes i f.eks. teatre og
på museer, hvor det er forbudt at bruge flash. Funktionen
er desuden praktisk, når du ønsker at skabe et speciel
lyseffekt under forhold med svag belysning.

w Flash med langsom lukkertid og reduktion af
’røde øjne’ (Fig. 16)

Tryk på flashknappen for at stille pilen på LCD-panelet
på ( ). ( ) og ( ) vises på LCD-panelet.
Denne funktion giver dig mulighed for at afbalancere
belysningen af såvel dit motiv som baggrunden. Den
indbyggede flash giver dig korrekt eksponering af
motivet i forgrunden, mens den langsomme lukkertid
sørger for korrekt eksponering af den svagt belyste
baggrund.

Bemærkninger:
• Ved optagelse under forhold med ringe lys forlænges

lukkertiden, og hvis kameraet bevæges, bliver billedet
uskarpt. Det anbefales at bruge stativ.

• Sørg for, at motivet er inden for flashens effektive
rækkevidde. Dette gælder også, når du bruger den
indbyggede flash som udfyldningsflash i dagslys.
Yderligere oplysninger findes på side 19.

4. OPTAGELSE MED LANGSOM
LUKKERTID

Selvudløser
Når du gerne selv vil med på billedet, kan du bruge
selvudløseren. Det anbefales at bruge stativ.

1. Tryk på knappen Selvudløser/AF/uendelig-
landskab for at stille pilen på LCD-panelet på
( ). (Fig. 17-1)

2. Du skal sikre dig, at motivet er inden for AF-
rammen i søgeren. Tryk udløserknappen helt ned
for at starte selvudløseren. (Fig. 17-2)

Lukkeren udløses efter ca. ti sekunder. Når
selvudløseren er aktiveret, blinker pilemærket (�) på
LCD-panelet og selvudløserlampen lyser. Lampen
begynder at blinke 3 sekunder før, at lukkeren udløses.

Sådan afbrydes selvudløseren
Selvudløseren kan afbrydes, efter den er aktiveret, ved
at trykke på tænd/sluk-knappen.
• Hvis du står foran kameraet, mens du aktiverer

selvudløseren, vil kameraet fokusere på dig og ikke på
hovedmotivet. Du skal stå bag eller ved siden af
kameraet, når du aktiverer selvudløseren.

• Hvis du vil anvende flash sammen med selvudløseren,
skal du kontrollere, at pilen vises på LCD-panalet og
peger på ( ) for at sikre dig, at flashen er opladet, før
selvudløseren aktiveres.

OPTAGELSE MED SELVUDLØSER
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Landskabsfunktionen med uendelig giver dig mulighed
for at tage et skarpt billede af et fjerntliggende landskab
eller et motiv langt væk gennem et vindue.

Tryk på knappen Selvudløser/AF/uendelig-landskab for
at stille pilen på LCD-panelet på ( ). (Fig. 18)

• Den grønne lampe lyser, når udløserknappen trykkes
halvt ned i denne indstilling.

• Denne indstilling annulleres automatisk, når billedet er
taget.

• Flashen affyres ikke i den automatiske optagefunktion.

LANDSKABSOPTAGELSE MED
UENDELIG
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SPECIFIKATIONER

Type: 35 mm fuldautomatisk objektivlukkerkamera med indbygget zoomobjektiv og autoflash.
Film: Automatisk indstilling af filmfølsomhed med 35 mm DX-kodet film med ISO-værdier fra

100 til 400. Ikke-DX-kodede film indstilles automatisk til ISO 100.
Format: 24 x 36 mm.
Ilægning af film: Automatisk ilægning af film. Når bagdækslet lukkes, spoles filmen automatisk frem til det

første billede.
Filmfremføring: Automatisk filmfremføring (enkeltbilledfremføring).
Tilbagespoling af film: Automatisk tilbagespoling, når hele filmen er taget. Automatisk stop, når hele filmen er

spolet tilbage.
Tilbagespolingstid: Ca. 20 sek. med 24-billeders film. Mulighed for tilbagespoling midt i film.
Billednummer: Automatisk visning af fortløbende billednumre under optagelser og i omvendt rækkefølge

under tilbagespoling.
Objektiv: Pentax motorzoom 38-115 mm f/4,3 -12,2 objektiv med 5 elementer i 5 grupper.

Synsvinkel: 59˚- 21,5˚.
Fokussystem: Infrarød aktiv Pentax-autofokus med fokuseringslås. Område: 0,8 m - uendeligt. Største

forstørrelse: ca. 0,17x. Landskabsfunktion med uendelig (fast fokusering på uendeligt).
Zoomteknik: Elektronisk zoom.
Lukker: Elektronisk programmeret lukker med lukkertid fra ca. 1/500 - 2 sek. elektromagnetisk

aktivering.
Selvudløser: LED-lampeindikator. Ca. 10 sek. forsinkelse. Annullering efter aktivering mulig.
Søger: Søger med faktisk billedfelt. 83% synsfelt. Forstørrelse: 0,44X (38 mm VIDVINKEL) -

1,23X (115 mm TELE). Dioptrijustering: -1m–1. Autofokusramme, billedramme,
parallakseramme. Lys i grøn lampe (O): billedet kan tages, grøn lampe blinker: motiv er
for tæt på, og/eller flashen er ved at blive ladet op.
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Eksponeringsstyring: Programmeret autoeksponering. Område: EV9,5 - EV17 ved 38 mm, EV13,5 - EV19 ved
115 mm TELE i autofunktion eller ved brug af funktionen flash i dagslys (ISO 400), EV8,0
- EV17 ved 38 mm EV8,0 -EV19 ved 115 mm ved brug af funktion med langsom lukkertid
(ISO 400).

Flash: Indbygget flash med funktion til reduktion af ‘røde øjne’. Automatisk affyring i svag
belysning. Flash tændt = flash i dagslys/flash med langsom lukkertid (op til 2 sek.). Flash
slukket = flash annulleret.

Flashens effektive 
rækkevidde: 0,8 -7,9 m (38 mm), 0,8 -2,8 m (115 mm TELE) (ISO 400 film anvendt).
Genopladningstid 
for flash: Ca. syv sek. under Pentax' testforhold.
Strømkilde: 1 stk. 3 V lithiumbatteri (CR-123A eller tilsvarende).
Batterilevetid: Ca. 15 ruller 24 billeders film med brug af flash 50% af tiden (under Pentax’s testforhold).

( ) vises på LDC-panelet, og lukkeren låses, når ( ) blinker.
Dimensioner og vægt: 120,5 (B) x 70,5 (H) x 46.3 (D) mm 240 g uden batteri.

DATOMODEL
Datomekanisme: Kvartskrystalstyret LCD med digitalur, automatisk kalender frem til 2049.
Data-indfotografering: “År, måned og dag”, “Dag, time og minutter”, “---- blank”, “Måned, dag og år” eller “Dag,

måned og år”.
Dimensioner og vægt: 120,5 (B) x 70,5 (H) x 49,3 (D) mm 245 g uden batteri.

ALLE SPECIFIKATIONER ER ANFØRT MED FORBEHOLD AF ÆNDRINGER UDEN FORUDGÅENDE VARSEL
OG FORPLIGTELSER FOR PRODUCENTEN.

Advarsel om
opbrugt batteri:
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Gratulerar till din nya PENTAX och
välkommen till en värld av fotografering med Pentax
zoomkompaktkamera! Denna kompakta och lätta
kamera är en idealisk följeslagere när det gäller att
spara dina favoritminnen.

• Läs igenom bruksanvisningen noggrant innan du
använder kameran för att få bra resultat redan från
första bilden.

• Studera särskilt säkerhetsanvisningarna och
anmärkningarna i den här bruksanvisningen. Bilder och
illustrationer kan skilja sig från hur din kamera ser ut.

• Illustrationerna i bruksanvisningen visar DATE-
MODELLEN.

q Remfäste (s. 34)
w Strömbrytare (s. 36) 
e Avtryckare (s. 36)
r Datapanel
t Blixtfunktionsknapp (s. 43)
y Självutlösare/knapp för oändlighetsinställning 

(s. 45, 46) 
u Extra återspolningsknapp (s. 42)
i Inbyggd blixt 
o Sökarfönster 
!0 Zoomobjektiv
!1 Autofokusfönster
!2 Självutlösarlampa (s. 45)
!3 Ljusintag för exponeringsmätare 
!4 Frigöringsspärr för bakstycket (s. 41) 
!5 Ögonmussla för sökare (s. 39)
!6 Zoomarm
!7 Filminformationsfönster
!8 Batterilock
!9 Stativfäste (s. 45)
@0 Bakstycke
@1 Grön lampa (s. 40)

KAMERANS DELAR (Fig. 1)
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SÄKER ANVÄNDNING AV KAMERAN

Även om kameran konstruerats med omsorg för att vara säker att bruka måste ni noga iaktta
försiktighetsåtgärderna på denna sida.

VARNING Detta märke anger försiktighetsåtgärder som, om de inte följs, kan leda till
att användaren skadas allvarligt.

FÖRSIKTIGHET Detta märke anger försiktighetsåtgärder som, om de inte följs, kan leda till
lindriga skador på utrustning eller användare.

VARNING
• Ta aldrig isär kameran; den innehåller högspännings-

delar.
• Om kameran tappas eller dess inre delar på annat sätt

kommer i dagen bör man aldrig vidröra dem då risk för
stötar föreligger.

• Det är farligt att linda kameraremmen runt halsen. Se
till att remmen inte fastnar runt halsen på små barn.

• Förvara batterier utom räckhåll för barn. Uppsök
omedelbart läkare om batterier av misstag svalts.

FÖRSIKTIGHET
• Använd inte blixten nära någons ögon då detta kan

skada dem. Var speciellt försiktig med blixten i
närheten av spädbarn.

• Om batteriet utsätts för kortslutning, isärtagning,
laddning eller upphettning, kan det brista eller
explodera.

• Ta omedelbart ur batteriet ur kameran om det blir varmt
eller börjar ryka.Var försiktig så att du inte bränner dig.
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KAMERAVÅRD

Försiktighetsåtgärder vid fotografering
• Använd inte kameran där den kan komma i kontakt

med regn, vatten eller annan vätska; kameran är inte
väder-, vatten- eller vätskebeständig. Om den skulle bli
våt, ska den omedelbart torkas av med en torr, mjuk
trasa.

• Tappa inte kameran och låt den inte slå i hårda
föremål. Lämna den till en Pentax-verkstad för översyn
om det trots allt skulle hända.

• Utsätt inte kameran för kraftiga vibrationer, stötar eller
tryck. Använd ett mjukt underlag vid transport på
motorcyckel, i bil, båt, etc.

• Kondens inuti eller utanpå kameran kan vara extremt
skadlig för mekanismen eftersom det kan ge upphov till
rostoch /eller korrosion. Om kameran tas från ett varmt
utrymme till kyla eller tvärt om, kan isbildning orsaka
skador. Lägg i sådana fall kameran i en låda eller
plastpåse så att temperaturskillnaden minimeras. Ta
inte ur den ur påsen förrän temperaturen stabiliserats.

Försiktighetsåtgärder vid förvaring
• Undvik att under långa perioder lämna kameran i

utrymmen med hög temperatur och fuktighet, som t.ex.
i en bil.

• Förvara inte kameran i en garderob där det finns
malmedel eller i en låda där det finns kemikalier.
Förvara den i ett välventilerat utrymme så att den inte
möglar.

Försiktighetsåtgärder vid underhåll
• Damm på objektivet och okularet avlägsnas med en

blåsborste.
• Tvätta aldrig kameran med thinner, sprit eller bensin.

En torr eller silikonbehandlad trasa rekommenderas för
rengöring av kamerans yttre – dock ej glasytorna.

Andra försiktighetsåtgärder
• Kameran fungerar korrekt vid temperatur mellan 50˚ 

till -10˚C.
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• Om du vill behålla din kamera i fabriksnytt skick,
rekommenderar vi att den inspekteras en gång varje
eller vartannat år. Inspektera kameran eller använd en
rulle film för att testfotografera om kameran inte har
använts på lång tid eller om du skall ta viktiga bilder.

• PENTAX-garantin gäller endast för reparation av
defekter i material eller utförande. Skador av annat
slag repareras inte kostnadsfritt under denna garanti.
Reparation av en kamera p g a att den utsatts för
sådana förhållanden som varnats för i föregående
avsnitt om försiktighetsåtgärder, eller i andra avsnitt i
denna bruksanvisning, täcks inte av garantin utan
bekostas av ägaren.

• Tryck inte på zoomobjektivet. Ställ inte kameran med
objektivet nedåt.

• Smuts, lera, sand, fukt, giftig gas, vatten, saltvatten
m.m som kommer in i kameran kan orsaka skador eller
göra den oanvändbar.
Skador av alla slag omfattas inte av garantin och kan
innebära att kostnader tas ut av ägaren. Hantera därför
kameran försiktigt.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR
BATTERIANVÄNDNING

• Felaktig användning av batterier kan leda till läckage,
överhettning, explosioner, etc. Batteriet ska monteras
med plus- och minuspolerna vända åt rätt håll.

• Om batteriet kortsluts, tas isär, laddas eller upphettas,
kan det brista eller explodera. Kasta heller inte batteriet
på elden då det kan explodera.

• Batteriernas effekt kan minska vid låg temperatur, men
återställs när temperaturen stiger.

• Ta med reservbatterier när du reser eller fotograferar
utomhus.

• Kontrollera att strömbrytaren är i läge OFF när
kameran ligger nerpackad. Batteriet kan annars laddas
ur om avtryckaren råkar tryckas in.

• Förvara batterier utom räckhåll för barn.
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Sätt fast den medföljande kameraremmen så som visas
i figuren. (Fig. 2)

• Använd anvisad A del på remmen för att öppna
batterilocket, ställa in data på Date-modellen och
trycka på återspolningsknappen när en film ska spolas
tillbaka innan alla rutor exponerats.

Se till att strömmen är frånslagen innan du byter 
batteriet.

1. Öppna batterilocket genom att föra spärren i
pilens riktning med den utstickande delen på
remspännet. (Fig. 3-1)

2. Sätt i ett litiumbatteri, (typ CR-123A eller
motsvarande), med plus- och minuspolerna (+/-)
placerade som markeringarna i batterifacket
anger. (Fig. 3-2)

3 Stäng batteriluckan. Se till att luckan klickar igen.
(Fig. 3-3)

MONTERING/BYTE AV BATTERI

FASTSÄTTNING AV REMMEN

FÖRBEREDELSER FÖR
FOTOGRAFERING

• Om batteriet är rätt insatt, flyttas zoomobjektivet en
aning och motorn drar runt några sekunder.

• På DATE-MODELLEN, nollställs tiden när batterilocket
öppnas. Ställ in tiden om locket öppnats. Se sidan 35.

Använd ett 3V litiumbatteri (CR-123, DL-123A eller
motsvarande).

När batteriet nästan är förbrukat, syns batterisymbolen
( ) på datapanelen. Byt ut batteriet så snart som
möjligt. När ( ) börjar blinka kan inga funktioner
användas.

Batterilivslängd, (med 24-bilders film):
Ca. 15 rullar där blixt används 50% av tiden (vid
användning av CR123A batteri och under Pentax
testförhållanden). Verklig kapacitet och effekt kan variera
avsevärt beroende av användning av motorzoom och
blixt och kan även variera beroende av externa
förhållanden som temperatur och batteriets ålder.

BATTERIVARNING
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Läs detta avsnitt om du köpt DATE-modellen.

OBS:
• Data i datapanelen kopieras in på filmen.
• “----” anger att data inte kommer att kopieras på bilden.
• “M” i datapanelen betyder “månad”.
• DATE-modellen skriver in datum fram till år 2049 på

bilderna.

Val av funktion
Tryck på DATE-knappen q med fingret så ändras
datumläget i datapanelen enligt tabellen.

q w e

DATE-MODELLEN
Ställa in datum
Tryck på SELECT- och ADJUST-knapparna med den
utstickande delen på remspännet.
1. Välj sifferkategorin som du vill ändra med

SELECT-knappen w. Tryck flera gånger tills
siffrorna du vill ändra börjar blinka.

2. Genom att trycka på ADJUST-knappen e ändrar
du siffrorna, för kategorin du valt med SELECT-
knappen w. Värdet ökas med ett varje gång du
trycker på ADJUST-knappen e. Hålls knappen
intryckt ändras siffrorna kontinuerligt.

3. Tryck på SELECT-knappen w när data ändrats.
Strecket ( - ) visas i datapanelen och anger att
man kan välja inkopieringsalternativ.

• Det blinkande “ : ” medger fininställning av klockan till
en angiven minut. Tryck på DATE-knappen q tills
siffrorna “Dag-Timme-Minut” visas och tryck sedan på
SELECT-knappen w 3 gånger så att “ : ” börjar blinka.
Tryck sedan på ADJUST-knappen e efter en tidsignal.
Tryck till sist på SELECT-knappen.

• Om du utlöser slutaren medan blinkande data
korrigeras, kan dessa data inte kopieras på bilden.

År Månad Dag

Dag Timma Minut

Månad Dag År

-- -- -- (blankt)

Dag Månad År



HUVUDSTRÖMBRYTARE
Tryck strömbrytaren till läge ON. Objektivet skjuts ut
något och datapanelen är nu påslagen. Stäng av genom
att trycka på strömbrytaren igen.

• Om kameran är påslagen och inte används under tre
minuter dras objektivet in automatiskt och kameran
stängs av för att spara batteriet.

• Använd ett 3V litiumbatteri, typ CR123A eller
motsvarande. Ta inte ur batteriet innan det är slut. Data
i DATE-modellen nollställs om batteriet tas ur.

BATTERKONTROLL
När batteriet nästan är förbrukat, syns batterisymbolen
( ) på datapanelen. Byt ut batteriet så snart som
möjligt. När ( ) börjar blinka kan inga funktioner
användas.

STRÖMBRYTARE OCH
BATTERIKONTROLL

36

Försiktighetsmått vid fotografering
• När du utlöser slutaren kommer strecket ( - ) i

datapanelen att blinka i några sekunder för att ange att
data har kopierats på bilden.

• Om det finns vita eller gula motiv i det hörn av bilden
där data kopieras, blir siffrorna svåra att se. När du
komponerar dina bilder, bör du därför undvika ljusa
motiv i detta hörn.
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1. Håll kameran så stilla som möjligt mot ansiktet.
Tryck ner avtryckaren mjukt. (Trycker man för hårt
skakar troligen kameran och bilden blir suddig.)
Försök hålla armbågarna mot ett stadigt föremål,
t. ex. en vägg. (Fig. 5)

2. Om du vill använda blixt när du håller kameran
vertikalt ska blixten befinna sig ovanför
objektivet.

3. Skym inte autofokusfönstret, objektivet,
ljusintaget till exponeringsmätaren eller den
inbyggda blixten med fingrarna, håret eller andra
föremål.

Obs:
• Håll inte i zoomobjektivet då detta flyttas framåt och

bakåt vid zoomning.

KAMERAHANTERING

När zoomarmen förs åt höger ( ) rör sig objektivet mot
115mm-inställningen och motivet kommer närmare. När
zoomarmen förs åt vänster ( ) rör sig objektivet mot
38mm-inställningen. (Fig. 6)

OBS:
• Slutaren kan inte utlösas under zoomning.
• Tryck inte på zoomobjektivet eftersom det skadar

kameran.
Lägg aldrig zoomobjektivet med framänden vänd
nedåt.

ANVÄNDNING AV 38-115mm
ZOOMOBJEKTIV
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Kontrollera att kameran är påslagen innan film laddas.

1. Öppna kamerans bakstycke genom att skjuta
spärren i pilens riktning. (Fig. 7-1)

2. Placera filmkassetten i filmkammaren genom att
först sätta den plana sidan på återspolningsaxeln
och sedan skjuta in den övre änden i kameran.
(Fig. 7-2)

3. Dra ut filmen så långt ur kassetten att den når
upptagningsspolen. Rikta in filmänden mot
laddningsmärket q [� FILM]. (Fig. 7-3)
Kontrollera att filmen ligger rätt mellan övre och
nedre ledarna.

4. När bakstycket stängs, matas filmen automatiskt
fram till den första rutan. (Fig. 7-4)

FILMLADDNING

FOTOGRAFERING
OBS:
• Är filmdetektorn w smutsig matas inte filmen korrekt.
• Kontrollera att filmen ligger plant, se bilden nedan. Om

filmen är böjd, räta ut den genom att skjuta tillbaka en
del i kassetten.

5. ( ) visas på räkneverket på datapanelen när
filmen är rätt isatt. (Fig. 7-5)

6. Visas ( ) på räkneverket på datapanelen betyder
det att filmen inte laddats på rätt sätt.

• Öppna i så fall bakstycket och ladda om filmen.
(Fig. 7-6)

• Stängs kameran av när filmen laddats på rätt sätt visas
räkneverket på datapanelen i cirka 5 sekunder.

• Stängs kameran av när filmen inte laddats på rätt sätt
försvinner ( ) på räkneverket på datapanelen
omedelbart.

Böjd Fel! Plan Rätt!
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Automatisk filmkänslighetsinställning
Denna kamera är avsedd för DX-kodade filmer med
ISO-känslighet från 100 till 400. När sådan film laddas,
ställs automatiskt rätt filmkänslighet in för kameran.

OBS:
• Negativ färgfilm (för pappersbilder) rekommenderas.
• Film som ej är DX-kodad film bör inte användas. Om

icke DX-kodad film används ställs filmkänsligheten
automatiskt in på ISO 100.

• ISO 400-film rekommenderas för att få mindre oskärpa
vid mörka motiv t.ex inne i en kyrka och för att kunna
klara av fler fotograferingssituationer.

q Autofokusram
Fokusera motivet med rutan.

w Kompensationsram för närbildsfotografering
När avståndet kamera-motiv är mindre än 1m ska
bilden komponeras inom denna ram.

e Bildområden
Vid normal fotografering väljs bildutsnitt inom denna
ram.

INDIKERINGAR OCH LAMPOR
I SÖKAREN

q

e e

e e
w w
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Skärpeområde 0,8m till ∞ oändlighet

Tryck på strömbrytaren och sätt på strömmen. (Fig. 8-1)

1. Ställ in skärpan med autofokusramen när
zoomning och bildkomponering är klar. (Fig. 8-2)

• Använd fokuslåset om huvudmotivet ligger utanför 
AF-rutan i mitten av sökaren. Se sidan 42.

2. Kontrollera lampindikeringarna (Fig. 8-3)
När skärpan är inställd tänds den gröna lampan.

• Gröna lampan blinkar om motivet ligger närmare än
0,8m eller om blixten håller på att laddas upp.

3. Fotografering
Tryck ner avtryckaren helt. Filmen matas automatiskt
fram till nästa ruta.

• Om autofokusfönstret är smutsigt fungerar eventuellt
inte autofokuseringen korrekt.

• Vill du ställa in skärpan på ett annat motiv, lyfter du bort
fingret från avtryckaren, komponerar om bilden och
trycker ner avtryckaren halvvägs igen.

FOTOGRAFERING
Gröna lampan
När du trycker ned avtryckaren halvvägs, tänds eller
blinkar den gröna lampan.

Tänd:
När skärpan är inställd på motivet och blixten är laddad,
tänds den gröna lampan och anger att du kan ta en bild.

Blinkar:
Om endera avståndet mellan kamera och motiv är
mindre än 0,8m, eller om blixten håller på att laddas upp,
blinkar den gröna lampan och slutaren kan inte utlösas.

• Medan lampan blinkar kan inte slutaren utlösas.
• Kontrollera att lampan inte blinkar innan bilden tas.

Tänds Blinkar
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Automatisk blixtavfyrning
I svagt ljus laddas blixten upp automatiskt. Den gröna
lampan tänds när avtryckaren trycks ner halvvägs och
(�) visas på datapanelen vid ( ) på datapanelsfönstret
som indikering att blixten är klar för avfyrning.

• Automatiska blixten ställs in automatiskt när kameran
sätts på.

Blixtens effektiva räckvidd, (negativ färgfilm)

100 400

38mm ( ) 0,8-3,9m 0,8-7,9m

115mm ( ) 0,8-1,4m 0,8-2,8m

1. Återspolning av filmen (Fig. 9-1)
När du har exponerat den sista rutan, går objektivet
in och filmen återspolas automatiskt. Därefter stannar
motorn och ( ) blinkar under cirka 5 sekunder för att
ange att återspolningen är avslutad.
Och strömmen stängs av automatiskt.

• Sätter du på kameran innan filmen tas ur blinkar 
( ) och slutaren kan inte utlösas.

2. Ta ur filmen (Fig. 9-2)
Öppna bakstycket och ta ut kassetten genom att dra
ut dess övre del först med fingret.

OBS:
• Öppna aldrig bakstycket innan hela filmen är

återspolad.
• En film med 24 exponeringar tar ung. 20 sekunder att

återspola.
• Slutaren kan eventuellt utlösas en eller två rutor efter

att angivet antal rutor på filmkassetten använts. Dessa
extrarutor kan eventuellt förloras när filmen framkallas.

URTAGNING AV FILM 

ISO
Objektiv 
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Tar du bilder utan att placera AF-rutan 
( ) på huvudmotivet kan detta bli oskarpt. Använd
fokuslåset, som låser skärpeinställningen tillfälligt, om
huvudmotivet ligger utanför AF-rutan i mitten av
sökaren.

1.•Fokusera motivet med AF-rutan ( ). (Fig. 11-1)
2. När avtryckaren tryckts ner halvvägs tänds den

gröna lampan och exponeringsinställning samt
fokusering är tillfälligt låsta. (Fig. 11-2)

3. Håll avtryckaren nedtryckt halvvägs och rikta om
kameran eller komponera om bilden. Tryck sedan
ned avtryckaren helt. (Fig.11-3)

Obs:
• För att koppla ur fokuslåset tar du helt enkelt bort

fingret från avtryckaren.

FOTOGRAFERING MED
FOKUSERINGSLÅS

Återspolning mitt i rullen (Fig. 10)
Skulle du vilja återspola filmen innan alla rutor är expo-
nerade, trycker du på den extra återspolningsknappen
med den utskjutande delen på remspännet.

• Objektivet går in och återspolningen börjar.
• När återspolningen är klar, stannar motorn och ( )

blinkar under 5 sekunder, vilket betyder att du utan
problem kan öppna bakstycket.
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Autofokussystemet är mycket exakt men inte perfekt.
Vissa motiv kanske inte fokuseras som du vill. Använd i
sådana fall fokuslåset och ställ in skärpan på något
annat motiv på samma avstånd från objektivet. Motiv
som kan lura autofokussystemet är bland andra:

a) Svarta eller mycket mörka objekt som inte reflekterar
mycket ljus.

b) Motiv med horisontella linjer eller komplexa eller
detaljerade mönster.

c) Blinkade ljuskällor som t. ex. neonskyltar, lysrör, TV-
bilder, solljus genom trädkronor och objekt som
belyses av sådana ljuskällor.

d) Blanka och reflekterande ytor t. ex. glas, speglar,
bilar, m. m.

e) Objekt som rör sig snabbt.
f ) Vattenstrålar, vattenytor, rök, eldslågor, fyrverkerier,

med mera som inte har en distinkt form eller
förändrar form och objekt i dimma.

SVÅRA MOTIV
FÖR AUTOFOKUSERING

TA BÄTTRE BILDER

Sätt på kameran genom att trycka på strömbrytaren.

Tryck på funktionsknappen för att välja mellan de
olika exponeringsfunktionerna q.
Funktionsvalet ändras varje gång blixtfunktionsknappen
trycks ner.

VÄLJA EXPONERINGSINSTÄLLNINGS-,
AF- OCH BLIXTFUNKTIONER

qw

Auto
Autoblixt PÅ
Röda ögon-
reducering AV

Auto
(Automatik)
Autoblixt PÅ
Röda ögon-
reducering PÅ

Auto
(Automatik)
Dagsljus-
synkronisering
Röda ögon-
reducering AV

Lång slutartid
Blixt Av

Lång slutartid
Blixt PÅ
Röda ögon-
reducering PÅ
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Välj läget genom att sätta på kameran. (Fig. 12)
I detta läge styr kameran exponeringen automatiskt för
ljusa och mörka förhållanden med automatisk
blixtavfyrning.

Tryck på blixtfunktionsknappen tills ( ) visas i
datapanelen. (Fig. 13)
Samma som 1. Autoläge med automatiskt avfyrning av
blixt och röda ögon-reducering.

Tryck på blixtfunktionsknappen 2 gånger eller tills
pilmarkeringen på datapanelen sätts på ( ). (Fig. 14)
I detta läge avfyras blixten både under ljusare och
mörkare förhållanden. När ett porträtt tas i motljus kan
motivets framsida ligga i skugga. Använd i sådana fall
dagsljussynkronisering(Blixt PÅ) med motivet inom
blixtens räckvidd vid fotografering. Detta gör att motivet
exponeras korrekt utan skuggor. Använd det här läget
när du vill använda blixten som upplättningsblixt. Blixten
avfyras alltid med den här funktionen vald.

Obs:
• Se till att motivet befinner sig inom blixtens effektiva

räckvidd även när du använder den inbyggda blixten
som utfyllnadsbelysning i dagsljus.

3. AUTOLÄGE/ dagsljussynkronisering
(blixt på)

2. AUTOLÄGE / röda ögon-reducering

1. AUTOLÄGE
Tryck på självutlösar-/landskapsknappen för att
ställa in olika fotograferingsfunktioner w.

• Ställ in på enbildstagning vid normal användning.

Reducering av röda ögon-effekten
Tryck på blixtfunktionsknappen tills ( ) visas för att
minska röda ögon-effekten. I detta läge tänds
självutlösarlampan i cirka 1 sekund just innan blixten
avfyras så att röda ögon-effekten reduceras. Annullera
funktionen genom att trycka på blixtfunktionsknappen
och välj autoläge.

Enbilds-
exponering

Självutlösare Fotografering med
oändlighetsinställning
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q Lång slutartid med blixten AV (Fig. 15)
Tryck på blixtfunktionsknappen 3 gånger eller tills
pilmarkeringen på datapanelen sätts på ( ) ( ).
I detta läge fyras inte blixten av och bilden tas med lång
slutartid upp till cirka 2 sekunder. Använd det där
blixtfotografering är förbjuden, t ex i teatrar och museer.
Funktionen är också användbar när man önskar effekten
av svagt befintligt ljus.

w Synkronisering till lång slutartid och blixt med
röda ögon-reducering (Fig. 16)

Tryck på blixtfunktionsknappen 4 gånger eller tills
pilmarkeringen på datapanelen sätts på ( ), ( ), och
( ) visas på datapanelen.
Det är möjligt att fotografera motiv och bakgrund
balanserat genom att använda blixten för att exponera
motivet i förgrunden rätt och lång slutartid för att
exponera den svagt belysta bakgrunden.

OBS:
• Vid fotografering i svag belysning blir slutartiden längre

och risken för att kameran skakar blir större, varför
stativ bör användas.

• Se till att motivet befinner sig inom blixtens effektiva
räckvidd även när du använder den inbyggda blixten
som utfyllnadsbelysning i dagsljus. Se sidan 39.

4. FOTOGRAFERING
MED LÅNG SLUTARTID

Självutlösare
Använd självutlösaren när du själv vill vara med på
bilden. Vi rekommenderar användning av stativ.

1. Tryck på självutlösar-/oändlighetsknappen så att
pilmarkeringen på datapanelen sätts på ( ).
(Fig. 17-1)

2. Se till att motivet ligger inom autofokusramen i
sökaren. Tryck ner avtryckaren helt så att
självutlösaren startar. (Fig. 17-2)

Slutaren utlöses inom cirka tio sekunder. Medan
självutlösaren arbetar blinkar självutlösarsymbolen (�)
i datafönstret och självutlösarlampan tänds. Lampan
blinkar tre sekunder innan slutaren utlöses.

Annullera självutlösaren
Ställ strömbrytaren i läge OFF efter att självutlösaren
aktiverats för att avbryta funktionen.
• Stå inte framför kameran när självutlösaren startas

eftersom kameran då ställer in skärpan på dig och inte
på huvudmotivet. Stå bakom eller vid sidan om när
självutlösaren startas.

• Kontrollera att pilmarkeringen på datapanelen visas
och pekar på ( ) innan funktionen (självutlösare)
aktiveras. Detta gäller när du vill använda blixten
tillsammans med självutlösaren.

FOTOGRAFERING
MED SJÄLVUTLÖSARE
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När du vill ta en skarp bild av ett landskap genom ett
fönster gör oändligthetsläget att du kan fotografera
avlägsna motiv med full skärpa.

Tryck på självutlösar-/oändlighetsknappen så att
pilmarkeringen på datapanelen sätts på ( ). (Fig. 18)

• Den gröna lampan tänds när avtryckaren trycks ner
halvvägs med denna funktion vald.

• Funktionen annulleras automatiskt när bilden tagits.
• I autoläge avfyras inte blixten med denna funktion vald.

FOTOGRAFERING MED
OÄNDLIGHETSINSTÄLLNING
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TEKNISKA DATA

Typ: 35 mm helautomatisk slutarkamera med inbyggt zoomobjektiv och autoblixt.
Film: Automatisk filmkänslighetsinställning med 35 mm perforerad DX-kodad film med 

ISO 100-400. Icke DX-kodad film ställs automatiskt in på ISO 100.
Format: 24 x 36mm.
Filmladdning: Automatisk. När bakstycket stängs matas filmen automatiskt fram till första rutan.
Filmmatning: Automatisk filmframmatning (enbildstagning).
Filmåterspolning: Automatisk återspolning vid slutet av rullen. Automatstopp efter avslutad återspolning.
Återspolningstid: Ung. 20 sekunder för 24-bildersfilm. Även återspolning av filmen mitt i rullen.
Räkneverk: Automatisk visning av exponeringsnummer i stigande ordning vid fotografering och i

sjunkande ordning vid återspolning.
Objektiv: Pentax motorzoom 38-115mm f/4.3-12,2, 5 linser i 5 grupper, bildvinkel: 59˚- 21.5˚.
Fokuseringssystem: Pentax infraröd aktiv autofokusering med fokuslås. Skärpeområde: 0,8m - oändlighet,

största förstorning: cirka 0,17X. Oändlighetsläge (skärpan fast inställd på oändlighet).
Zoomning: Elektronisk zoom.
Slutare: Programmerad elektronisk AE-slutare med exponeringstider på ung. 1/500 sek. - 2 sek.

Elektromagnetisk utlösning.
Självutlösare: Elektronisk indikering med lampa. Ungefär 10 sek. Annullering efter aktivering möjlig.
Sökare: Zoomsökare med verkligt bildutsnitt. 83% av bildytan visas. Förstorning: 0,44X (38mm

VIDVINKEL) – 1,23X (115mm TELE), Diopter: -1m–1, Autofokusram. Bildram,
korrektionsruta för närbild, grön lampa tänd (O): möjligt att ta en bild, grön lampa blinkar:
motivet för nära och/eller blixten under uppladdning.
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Exponeringsstyrning: Programmerad automatisk exponeringsreglering. Område: EV9,5 - EV17 vid 38mm
VIDVINKEL. EV13,5-19 vid 115mm TELE i auto- eller dagsljussynkronisering (ISO 400).
EV8,0 - 17 i 38mm VIDVINKEL, EV8,0 - EV19 i 115mm TELE vid lång slutartid, (ISO 400).

Blixt: Inbyggd blixt med röda ögon-reducering, automatisk avfyrning i svagt ljus och motljus
i autoläge. Blixt PÅ=dagsljussynkronisering/synkronisering med lång slutartid, (upp till
2 sekunder), blixt AV-funktion.

Blixtens effektiva 
räckvidd: 0,8-7,9m (38mm), 0,8-2,8m (115mm TELE) (med ISO 400 film).
Blixtuppladdningstid: Ungefär 7 sek. vid Pentax-testning.
Batteri: Ett 3V litiumbatteri (CR - 123A eller motsvarande).
Batterilivslängd: Omkring 15 rullar 24-bilders film och när blixt används halva tiden, (Pentax

provbetingelser).

( ) visas i datafönstret, slutaren är låst när ( ) blinkar.
Mått och vikt: 120,5 (B) x 70,5 (H) x 46,3 (D) mm 240g utan batteri.

DATE-MODELLEN
Datummekanism: Kvartsreglerad; datapanel med digitalklocka, almanacka till att 2049.
Inkopieringsfunktion: “År/Månad/Dag”, “Dag/Timme/Minut”, “---- blankt”, “Månad/Dag/År” eller “Dag/Månad/År”.
Mått och vikt: 120,5 (B) x 70,5 (H) x 49,3 (D) mm 245g utan batteri.

SPECIFIKATIONERNA ÄR FÖREMÅL FÖR ÄNDRINGAR NÄR SOM HELST, UTAN FÖREGÅENDE
MEDDELANDE OCH UTAN SKYLDIGHETER FÖR TILLVERKAREN.

Batterivarning :
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Onnittelut PENTAX hankinnan johdosta ja
tervetuloa Pentaxin zoomkompaktikameroiden maail-
maan! Tämä kompakti ja kevytrakenteinen kamera on
loistava seuralainen, joka tallentaa parhaat muistosi.

• Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen kameran
käyttöä, jotta kuvasi onnistuvat aina.

• Kiinnitä erityisesti huomiota tämän käyttöohjeen
huomautuksiin ja varoituksiin. Käyttöohjeen kuvien ja
piirrosten kamerat voivat olla erilaisia kuin todellinen
kamera.

• Käyttöohjeen kuvat koskevat PÄIVYRIMALLIA.

q Hihnan solki (s. 54)
w Pääkytkin (s. 56)
e Laukaisin (s. 56)
r Nestekidenäyttö 
t Salamatilapainike (s. 63)
y Vitkalaukaisin/AF äärettön/maisemakuvauspainike

(s. 65, 66)
u Takaisinkelausnappi (s. 62)
i Sisäänrakennettu salama 
o Etsimen ikkuna 
!0 Zoomobjektiivi
!1 Automaattitarkennuksen ikkuna 
!2 Vitkalaukaisimen lamppu (s. 65)
!3 Valotusmittarin ikkuna 
!4 Takakannen avausvipu (s. 61)
!5 Etsimen okulaari (s. 59)
!6 Zoom-keinuvipu
!7 Informaatioikkuna
!8 Paristokotelon kansi
!9 Jalustakierre (s. 65)
@0 Takakansi
@1 Vihreä valo (s. 60)

KAMERAN OSAT (Kuva 1)
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KAMERAN TURVALLINEN KÄYTTÖ

Vaikka tämä kamera on suunniteltu turvalliseksi käyttää, noudata kuitenkin tämän sivun ohjeita.

VAKAVA VAROITUS Tämä varoitus osoittaa, että ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa
aiheuttaa kameran käyttäjälle vakavan vaurion.

VAROITUS Tämä merkki osoittaa, että ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa
aiheuttaa kameran käyttäjälle pienen tai suurehkon vaurion tai
vahingoittaa laitetta.

VAARA
• Kameran sisältämissä sähköpiireissä on suurjännit-

teellä toimivia osia. Älä koskaan yritä purkaa kameraa.
• Älä koskaan koske kameran sisällä oleviin osiin, jos ne

tulevat esille kameran pudotessa tai muusta syystä,
koska ne voivat aiheuttaa sähköiskun.

• Hihnan kiertäminen kaulan ympärille on vaarallista.
Varmista, että hihna ei kierry pikkulapsen kaulan
ympärille.

• Säilytä paristot poissa lasten ulottuvilta. Hae lääkärin
apua heti, jos lapsi nielee pariston vahingossa.

VAROITUS
• Älä käytä salamaa kenenkään silmien lähellä, koska se

saattaa vahingoittaa silmiä. Ole erityisen varovainen
salaman kanssa vauvojen lähettyvillä.

• Älä koskaan pura, oikosulje tai lataa paristoa. Älä
myöskään hävitä paristoa polttamalla, sillä se saattaa
räjähtää.

• Poista paristo kamerasta heti, jos se kuumenee tai
alkaa savuta. Varo, ettet polta itseäsi paristoa
poistaessasi.
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KAMERAN HOITO

Ota huomioon kuvatessasi
• Älä käytä kameraa paikassa, jossa se voi altistua

sateelle, vedelle tai muulle nesteelle, koska kamera ei
ole sään-, veden- tai nesteenkestävä. Jos kamera
kastuu sateesta, roiskeista tai muusta nesteestä, pyyhi
se heti kuivaksi pehmeällä ja kuivalla kankaalla.

• Älä pudota kameraa tai kolauta sitä kovaan
esineeseen. Jos kameraan kohdistuu voimakas isku tai
tärähdys, vie se Pentax-liikkeeseen tarkastettavaksi.

• Varo altistamasta kameraa voimakkaalle tärinälle,
iskulle tai paineelle. Pehmusta kamera, kun kuljetat sitä
moottoripyörällä, autossa, veneessä jne.

• Kosteuden tiivistyminen kameran sisä- tai ulkopuolelle
voi olla erittäin haitallista kameran mekanismille, koska
se voi aiheuttaa ruostumista tai syöpymistä. Jos
kamera siirretään lämpimästä kylmään tai päinvastoin,
voi jääkiteiden muodostuminen aiheuttaa vahinkoja.
Pane kamera tällaisessa tapauksessa laukkuun tai
muovipussiin niin, että lämpötilan muutos on
mahdollisimman pieni. Poista kamera laukusta vasta,
kun lämpötila on tasaantunut.

Ota huomioon säilytyksessä
• Älä jätä kameraa pitkiksi ajoiksi paikkoihin, joissa on

korkea lämpötila ja paljon kosteutta, kuten esimerkiksi
autoon.

• Älä säilytä kameraa koipalloja sisältävässä kaapissa
tai paikassa, jossa käsitellään kemikaaleja. Säilytä
kameraa paikassa, jossa ilmanvaihto on hyvä, jotta
kameraan ei pääse muodostumaan sienikasvustoja.

Ota huomioon huollossa
• Poista objektiiviin tai etsimeen kertynyt pöly pumppu-

sudilla tai paineilmalla.
• Älä koskaan puhdista kameraa liuottimilla, kuten

maalien ohentimilla, alkoholilla tai bentseenillä.
Lasipintoja lukuun ottamatta kameran ulkoisten osien
puhdistamiseen suositellaan kuivaa tai silikoni-
käsiteltyä kangasta.

Muita varoituksia
• Tämä kamera toimii hyvin lämpötilassa 50˚C – -10˚C

(122˚F -14˚F).
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• Kameran moitteettoman toiminnan ylläpitämiseksi
suosittelemme, että se tarkistetaan vuoden tai kahden
välein. Jos kameraa ei ole käytetty pitkään aikaan tai
jos valmistelet tärkeää kuvausta, suosittelemme, että
tarkistutat tai koekuvaat kameran.

• PENTAX-takuun piiriin kuuluvat vain viallisen osan
materiaali tai työsuoritus. Mitä tahansa vikoja ei voida
korjata korvauksetta takuun perusteella. Jos ongelma
on suoraan aiheutunut siitä, että kameraa on käytetty
vastoin tämän opaskirjan ohjeita, korjauskustannukset
arvioidaan tai korjauksesta annetaan korjaustarjous.

• Älä käytä voimaa zoomobjektiivin siirrossa äläkä aseta
kameraa objektiivi alaspäin.

• Kameran sisään tunkeutuva lika, muta, hiekka,
kosteus, myrkyllinen kaasu, suolavesi jne. voivat
vaurioittaa kameraa tai tehdä siitä käyttökelvottoman.
Tämäntyyppiset korjaukset eivät kuulu takuuehtojen
piiriin, ja niistä voi aiheutua kustannuksia. Siksi
kameraa on käsiteltävä varoen.

VARO-OHJEET PARISTOJEN
KÄYTÖSTÄ

• Pariston väärinkäyttö voi aiheuttaa vuodon, ylikuume-
nemisen, räjähdyksen yms. kaltaisia riskejä. Paristo
tulee aina asentaa plus- ja miinusnavat oikein päin.

• Älä koskaan pura, oikosulje tai lataa paristoa. Älä
myöskään hävitä paristoa polttamalla, sillä se saattaa
räjähtää.

• Pariston suorituskyky saattaa väliaikaisesti heiketä
alhaisissa lämpötiloissa, mutta se palautuu ennalleen
normaalilämpötilassa.

• Pidä varaparistoja saatavilla kaiken varalta, kun kuvaat
ulkona tai matkoilla.

• Kun kamera on laukussa, pääkytkimen tulee olla OFF-
asennossa. Muutoin paristot voivat kulua turhaan, jos
laukaisinta painetaan vahingossa.

• Säilytä paristo poissa lasten ulottuvilta.
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Kiinnitä hihna kameraan kuten kuvassa. (Kuva 2)

• Käytä hihnan kuvan mukaista osaa A paristotilan
kannen aukaisuun, päiväyksen asetukseen päivyri-
mallissa tai takaisinkelauksen painikkeen painamiseen
kelataksesi filmin valottamatta kaikkia ruutuja.

Varmista, että virta on pois päältä, ennen kuin vaihdat 
pariston.

1. Avaa paristotilan kansi vetämällä kannen lukkoa
nuolen suuntaan hihnan soljen ulkonemalla.
(Kuva 3-1)

2. Pane yksi litiumparisto (CR123A-tyyppinen tai
vastaava) paristotilaan siten, että plus- ja miinus-
merkinnät (+/-) vastaavat paristotilan merkintöjä.
(Kuva 3-2)

3. Sulje paristotilan kansi. Varmista, että kansi
lukittuu naksahtaen. (Kuva 3-3) 

PARISTON ASENNUS JA VAIHTO

HIHNAN KIINNITYS

VALMISTELUT ENNEN KUVIEN
OTTAMISTA

• Jos paristo on oikein paikallaan, zoomobjektiivi liikkuu
hieman ja moottori käy muutaman sekunnin.

• PÄIVYRIMALLISSA asetetut tiedot alustetaan, kun
paristotilan kansi avataan. Korjaa päiväys kannen
avaamisen jälkeen. Ks. sivu 55.

Käytä yhtä 3 V:n litiumparistoa (tyyppi CR-123A tai 
DL-123A).

Kun paristo on lähes tyhjä, paristosymboli ( )
ilmestyy nestekidenäyttöön varoitukseksi. Vaihda paristo
mahdollisimman pian. Kun ( ) alkaa vilkkua,
kameran toimintoja ei voida käyttää.

Pariston kesto (24 kuvan filmirullilla):
Noin 15 rullaa, kun salama on käytössä 50 % ajasta
(CR123A-paristolla ja Pentaxin testioloissa). Paristojen
todellinen kesto/suorituskyky voi vaihdella huomattavasti
moottorizoomin ja salaman käytön sekä ulkoisten
olosuhteiden kuten lämpötilan ja pariston iän mukaan.

PARISTON TYHJENEMISVAROITUS
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Jos kamerasi on PÄIVYRIMALLI, lue tämä jakso.

Huomaa:
• Nestekidenäytön tiedot kirjoitetaan filmille.
• “- - - -” merkitsee, että päiväystä ei merkitä.
• Nestekidenäytön “M” merkitsee “kuukautta”.
• PÄIVYRIMALLI merkitsee päiväykset kuviin vuoteen

2049 saakka.

Toiminnon valinta
Paina DATE-painiketta q sormella. Toiminto vaihtuu
nestekidenäytössä kaavion mukaisesti.

q w e

PÄIVYRIMALLI
Päiväyksen muuttaminen
Paina hihnan soljen ulkonemalla SELECT- ja ADJUST-
painikkeita.
1. Valitse numerokategoria, jota haluat muuttaa,

painamalla SELECT-painiketta w toistuvasti,
kunnes haluamasi numerot alkavat vilkkua
nestekidenäytöllä.

2. Paina ADJUST-painiketta e muuttaaksesi
SELECT-painikkeella w valitsemasi kategorian
numeroita. Numero kasvaa yhdellä aina, kun
painat ADJUST-painiketta e. Kun pidät painiketta
alhaalla, numerot kasvavat juoksevasti.

3. Kun olet asettanut tiedot, paina SELECT-
painiketta w. Nestekidenäyttöön ilmestyy pylväs 
( - ) merkiksi siitä, että tietojen merkinnän
vaihtoehdot ovat mahdollisia.

• Vilkkuva “ : ” mahdollistaa sisäisen kellon täsmällisen
hienosäädön halutun minuutin alkamishetkeen. Paina
DATE-painiketta q, kunnes “Päivä-Tunti-Minuutti”-
numerot tulevat näkyviin. Paina sitten SELECT-
painiketta w niin, että “ : ” alkaa vilkkua. Paina lopuksi
ADJUST-painiketta e aikamerkin kohdalla.

• Jos painat laukaisinta korjatessasi vilkkuvia tietoja,
tiedot eivät näy kuvassa.

Vuosi Kuukausi Päivä

Päivä Tunti Minuutti

Kuukausi Päivä Vuosi

-- -- -- (tyhjä)

Päivä Kuukausi Vuosi



PÄÄKYTKIN
Kytke virta päälle painamalla pääkytkimen painiketta.
Objektiivi pitenee hieman ja nestekidenäyttö kytkeytyy
päälle. Katkaise virta painamalla pääkytkimen painiketta
uudelleen.

• Jos kameraan on kytketty virta eikä sitä käytetä yli
3 minuuttiin, objektiivi vetäytyy automaattisesti sisään
ja virta katkeaa pariston säästämiseksi.

• Käytä yhtä 3 V:n litiumparistoa, joka on tyyppiä
CR123A tai vastaavaa. Älä poista paristoa, ennen kuin
se on kulunut loppuun. Jos paristo poistetaan,
PÄIVYRIMALLIIN asetetut tiedot alustetaan.

PARISTON TARKISTUS
Kun paristo on lähes tyhjä, paristosymboli ( )
ilmestyy nestekidenäyttöön varoitukseksi. Vaihda paristo
mahdollisimman pian. Kun ( ) alkaa vilkkua,
kameran toimintoja ei voida käyttää.

PÄÄKYTKIN JA PARISTON TARKISTUS
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Käytössä huomattavaa
• Kun painat laukaisinta, näytössä oleva symboli ( - )

vilkkuu muutaman sekunnin ajan merkiksi siitä, että
päiväys on kirjoitettu kuvaan.

• Jos siinä kuvan kulmassa, johon päiväys kirjoitetaan,
on keltainen tai valkoinen kohde, päiväyksen
lukeminen voi olla vaikeaa. Kun sommittelet
valokuviasi, yritä välttää kirkasväristen kohteiden
sijoittamista tuohon kulmaan.
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1. Pidä kamera mahdollisimman liikkumattomana ja
tukevasti kasvojasi vasten. Paina laukaisinta
kevyesti puristamalla. (Jos käytät liikaa voimaa,
kamera todennäköisesti tärähtää ja kuvasta tulee
epäterävä.) Tue kyynärpääsi jotain vakaata,
kiinteätä kohdetta vasten (esim. seinä). (Kuva. 5)

2. Kun käytät salamaa kameran ollessa pystyasen-
nossa, pidä kameraa siten, että salama on
objektiivin yläpuolella.

3. Varmista, että et peitä automaattitarkennuksen
ikkunaa, objektiivia, valotusmittarin ikkunaa tai
yhdysrakenteista salamaa sormillasi, hiuksillasi
tai muutoin.

Huomaa:
• Älä pidä kiinni zoomobjektiivista, koska se liikkuu eteen

ja taakse zoomattaessa.

OIKEA OTE KAMERASTA

Kääntäessäsi zoom-keinuvipua oikealle ( ) kameran
objektiivi siirtyy kohti 115 mm:n telekuvausasentoa ja
rajaa kohteen tarkemmin. Kääntäessäsi zoom-
keinuvipua vasemmalle ( ) objektiivi siirtyy kohti
38 mm:n laajakulma-asentoa. (Kuva 6)

Huomaa:
• Laukaisinta ei voida painaa, kun objektiivi zoomautuu.
• Älä käytä voimaa zoomobjektiivin siirrossa, koska

tällöin kamera voi vahingoittua.
Älä koskaan aseta zoomobjektiivia etupuoli alaspäin.

38-115 mm:n 
ZOOMOBJEKTIIVIN KÄYTTÖ
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Varmista, että pääkytkin on ON-asennossa, ennen kuin
lataat filmin.

1. Avaa kameran takakansi siirtämällä avausvipua
alas nuolen suuntaan. (Kuva 7-1)

2. Laita kasetti filmitilaan siten, että tasainen pää
asettuu ensin takaisinkelausakselille, ja työnnä
sitten kasetin yläosa kameraan. (Kuva 7-2)

3. Vedä filmin päätä riittävästi ulos, kunnes se
ulottuu ottopuolaan. Kohdista filmin pää kohdis-
tusmerkin avulla q [� FILM]. (Kuva 7-3)
Varmista, että filmi on kunnolla ylemmän ja
alemman ohjaimen välissä.

4. Sulje takakansi. Filmi siirtyy automaattisesti
ensimmäiseen ruutuun. (Kuva 7-4)

FILMIN LATAAMINEN

KUVIEN OTTAMINEN
Huomaa:
• Jos filmintunnistusosissa w on likaa, filmi ei kelaudu

kunnolla.
• Varmista, että filmi on tiukalla, kuten alla olevassa

kuvassa. Poista kaikki löysä filmistä työntämällä sitä
takaisin kasettiin.

5. Symboli ( ) ilmestyy kuvalaskimeen nestekide-
näytöllä, kun filmi on ladattu oikein. (Kuva 7-5)

6. Jos ( ) ilmestyy kuvalaskimeen nestekidenäy-
töllä, filmi on ladattu väärin.

• Jos filmi ei ole ladattu oikein, avaa takakansi ja
lataa filmi uudelleen. (Kuva 7-6)

• Jos pääkytkin on OFF-asennossa, kun filmi on ladattu
oikein, kuvamäärä pysyy näkyvissä nestekidenäytössä
n. 5 sekunnin ajan.

• Jos pääkytkin on OFF-asennossa, kun filmi on ladattu
väärin, symboli ( ) nestekidenäytön kuvalaskimessa
häviää välittömästi.

Löysä Ei ! Kireä Kyllä !
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Automaattinen filminherkkyyden säätö
Tämän kameran kanssa tulisi käyttää DX-koodattuja
filmejä, joiden herkkyys on ISO 100 tai 400. Kun tällaisia
filmejä käytetään, oikea herkkyys säätyy automaatti-
sesti.

Huomaa:
• Käytä värinegatiivifilmiä (paperikuvafilmi).
• Muita kuin DX-koodattuja filmejä ei voi käyttää. Jos

käytät muuta kuin DX-koodattua filmiä, filmin-
herkkyydeksi säätyy automaattisesti ISO 100.

• Suositeltavia ovat filmit, joiden herkkyys on ISO 400,
jotta kuvista tulisi tarkempia ja voitaisiin kattaa laaja
valikoima valokuvaustilanteita. q Automaattitarkennuskehys

Tarkenna kohteeseen tämän kehyksen avulla.

w Parallaksikorjauskehys
Kun kameran ja kohteen välinen etäisyys on alle 1 m,
rajaa näkymä tämän kehyksen sisälle.

e Kuva-ala
Kun otat normaalia kuvaa, rajaa näkymä tämän
kehyksen sisälle.

ETSIMEN NÄYTTÖKENTÄT JA
VIHREÄT MERKKIVALOT

q

e e

e e
w w
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Kuvausetäisyys 0,8 metristä ∞ äärettömään.

Kytke virta päälle painamalla pääkytkimen painiketta.
(Kuva 8-1)

1. Objektiivin zoomauksen ja näkymän rajauksen
jälkeen tarkenna kohteeseen automaattitarkennus-
kehyksellä. (Kuva 8-2)

• Kun pääkohde ei ole etsimen keskellä näkyvässä
automaattitarkennuskehyksessä, käytä tarkennuksen
lukitusta. Katso s. 62.

2. Tarkista merkkivalo. (Kuva. 8-3)
Kun kohde on tarkennettu teräväksi, vihreä valo
syttyy.

• Vihreä valo vilkkuu, jos kohde on lähempänä kuin
0,8 m tai salama on latautumassa.

3. Kuvaus
Paina laukaisin kokonaan pohjaan. Filmi siirtyy
automaattisesti seuraavaan ruutuun.

• Jos automaattitarkennuksen ikkuna on likainen,
automaattitarkennus saattaa toimia virheellisesti.

• Jos haluat tarkentaa toiseen kohteeseen, nosta sormi
laukaisimelta, sommittele kuva uudelleen ja paina
laukaisin taas puoliväliin.

KUVAAMINEN
Vihreät merkkivalot
Kun painat laukaisimen puoliväliin, vihreä valo palaa tai
vilkkuu.

Palaa:
Kun kohde on tarkennettu ja salama latautunut, vihreä
valo palaa merkiksi siitä, että voit ottaa kuvan.

Vilkkuu:
Jos kameran ja kohteen välinen etäisyys on alle 0,8 m
tai salama on latautumassa, vihreä valo vilkkuu etkä voi
vapauttaa suljinta.

• Kun valo vilkkuu, et voi vapauttaa suljinta.
• Varmista, että valo palaa jatkuvasti, ennen kuin otat

kuvan.

Palaa Vilkkuu
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Automaattisalama
Heikossa valossa salama latautuu automaattisesti, kun
laukaisinta on painettuna puoleenväliin. Vihreä valo
syttyy ja nestekidenäytölle ilmestyy symbolin (�) tilalle
( ) merkiksi siitä, että salama on valmis.

• Automaattisalama on päällä, kun pääkytkin on ON-
asennossa.

Salaman kantoalue (käytettäessä värinegatiivifilmiä)

100 400

38 mm ( ) 0,8-3,9 m 0,8-7,9 m

115 mm ( ) 0,8-1,4 m 0,8-2,8 m

1. Filmin takaisinkelaus (Kuva 9-1)
Kun olet valottanut rullan viimeisen ruudun, objektiivi
vetäytyy sisään ja filmi kelautuu automaattisesti
takaisin. Sitten moottori pysähtyy ja ( ) vilkkuu 
n. 5 sek. ajan merkiksi siitä, että filmi on kelautunut
takaisin.
Virta katkeaa automaattisesti.

• Jos käännät pääkytkimen ON-asentoon ennen kuin
olet poistanut filmin, ( ) vilkkuu, eikä laukaisinta
voi vapauttaa.

2. Filmin poistaminen kamerasta (Kuva 9-2)
Avaa takakansi ja poista kasetti filmitilasta vetämällä
sen yläpää ensin ulos sormellasi.

Huomaa:
• Älä koskaan avaa takakantta, ennen kuin koko filmi on

kelautunut takaisin.
• 24 kuvan filmirullan kelautuminen kestää noin

20 sekuntia.
• Voit ehkä painaa laukaisinta kerran tai pari vielä sen

jälkeen, kun olet ottanut filmipakkaukseen merkityn
määrän kuvia. Nämä ylimääräiset kuvat voivat
kuitenkin tuhoutua kehityksen yhteydessä.

FILMIN POISTAMINEN KAMERASTA

ISO
Objektiivi
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Jos kuvaat siten, että automaattitarkennuskehys 
( ) ei ole kuvan pääkohteessa, pääkohde voi olla
epätarkka. Kun pääkohde ei ole etsimen keskellä
näkyvässä automaattitarkennuskehyksessä, käytä
tarkennuksen lukitusta, joka lukitsee tarkennuspisteen
väliaikaisesti.

1. Tarkenna kohteeseen automaattitarkennus-
kehyksen avulla ( ). (Kuva 11-1)

2. Kun laukaisin on painettu puoliväliin, vihreä valo
syttyy, ja valotus ja tarkennus lukittuvat
väliaikaisesti. (Kuva 11-2)

3. Pidä laukaisin puoliväliin painettuna ja suuntaa
kamera uudelleen tai palaa alkuperäiseen
sommitteluun. Paina laukaisin sitten kevyesti
täysin alas. (Kuva 11-3)

Huomaa:
• Voit vapauttaa lukituksen nostamalla sormesi pois

laukaisimelta.

TARKENNUKSEN LUKITSEMINEN
Takaisinkelaus kesken rullan (Kuva 10)
Jos haluat poistaa filmin kamerasta ennen kaikkien
ruutujen valottamista, paina kesken rullan
takaisinkelaavaa painiketta hihnan soljen ulkonemalla 

• Objektiivi vetäytyy sisään, ja filmin takaisinkelaus
alkaa.

• Kun kelaus on päättynyt, moottori pysähtyy ja ( )
vilkkuu 5 sek. ajan osoittaen, että takakannen voi avata
turvallisesti.
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Vaikka automaattitarkennusjärjestelmä on erittäin
tarkka, se ei ole täydellinen. Jotkut kohteet eivät ehkä
tarkennu toivomallasi tavalla. Käytä tällöin tarkennuksen
lukitusta ja tarkenna kamera toiseen kohteeseen, joka
on samalla etäisyydellä objektiivista. Automaatti-
tarkennusta vaikeuttavat seuraavat seikat:

a) Mustat tai hyvin tummat kohteet, jotka eivät heijasta
paljon valoa.

b) Kohteet, joissa on vaakasuoria viivoja tai
monimutkaisia tai yksityiskohtaisia kuvioita.

c) Välkkyvät valolähteet, kuten neonvalot, loistelamput,
TV-kuvat, puiden välistä heijastuva auringonvalo ja
näiden valolähteiden valaisemat kohteet.

d) Kiiltävät ja heijastavat pinnat kuten lasi, peili, auton
runko jne.

e) Nopeasti liikkuvat kohteet.
f ) Vesisuihku, vedenpinta, savu, liekki, ilotulitusraketit ja

muut kohteet, joilla ei ole selvää tai yhdenmukaista
muotoa, tai sumun peitossa olevat kohteet.

AUTOMAATTITARKENNUKSELLE
VAIKEAT KOHTEET

PAREMPIEN VALOKUVIEN
OTTAMINEN

Kytke virta päälle pääkytkimen painikkeesta.

Voit valita eri valotustapoja painamalla salamati-
lapainiketta q.
Valotustapa vaihtuu joka kerta, kun painat salamatila-
painiketta.

VALOTUS-, AF- JA
SALAMATOIMINNON VALINTA

qw

Automatiikka
Automaatti-
salama päällä
Punasil-
mäisyyden
vähennys pois

Automatiikka
Automaatti-
salama päällä
Punasil-
mäisyyden
vähennys päällä

Automatiikka
Täytesalama
Punasil-
mäisyyden
vähennys pois

Hidas
suljinnopeus
Ei salamaa

Hidas
suljinnopeus
Salamakuvaus
Punasil-
mäisyyden
vähennys päällä
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Valitse tämä toiminto kääntämällä pääkytkin ON-
asentoon. (Kuva 12)
Tässä toiminnossa kamera säätää valotuksen
automaattisesti sekä pimeässä että valoisassa
automaattisalaman avulla.

Paina salamatilapainiketta, kunnes ( ) näkyy
nestekidenäytössä. (Kuva 13)
Sama kuin kohdassa 1. Automatiikka, automaatti-
salamalla ja punasilmäisyyttä vähentävällä salamalla.

Aseta nuolisymboli nestekidenäytöllä kohtaan ( )
painamalla salamatilapainiketta. (Kuva 14)
Tässä toiminnossa salama välähtää sekä pimeässä että
valoisassa. Kun otat muotokuvan vastavalossa, kohteen
etuosa saattaa jäädä varjoon. Käytä tällöin täytesalama-
kuvausta (salama päällä) salaman kantoalueella. Näin
varmistat, että kohde valottuu kunnolla eikä siinä ole
varjoa. Käytä tätä toimintoa, kun tarvitset täytesalamaa.
Tässä toiminnossa salama välähtää aina.

Huomaa:
• Varmista, että olet salaman kantoalueella myös, kun

käytät yhdysrakenteista salamaa täytesalamana
päivänvalossa.

3. AUTOMATIIKKA / Täytesalama 
(salama päällä)

2. AUTOMATIIKKA / Punasilmäisyyttä
vähentävä salama

1. AUTOMATIIKKA
Valitse kuvaustapa painamalla vitkalaukaisin/AF
äärettön-maisemakuvausnappia w.

• Valitse normaalissa käytössä yhden ruudun siirto.

Punasilmäisyyttä vähentävä salamatoiminto
Vähentääksesi punasilmäisyyttä kuvassa paina
salamatilapainiketta, kunnes ( ) tulee näyttöön.
Tässä toiminnossa vitkalaukaisimen valo palaa 
n. 1 sekunnin ajan juuri ennen salaman välähdystä
punasilmäisyyden vähentämiseksi. Tämä toiminto
peruuntuu, kun painat salamatilapainiketta ja siirryt
automatiikkaan.

Yksittäis-
kuvaus

Vitkalaukaisin-
kuvaus

Ääretön-maisema-
kuvaus
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q Hidas suljinnopeus, salama pois (Kuva 15)
Aseta nuolisymboli nestekidenäytöllä kohtaan ( ) 
( ) painamalla salamatilapainiketta.
Tässä toiminnossa salama ei välähdä ja kuva otetaan
hitaalla suljinnopeudella n. 2 sekuntiin saakka. Tätä
tapaa kannattaa käyttää paikoissa, joissa salamakuvaus
on kielletty, kuten teattereissa ja museoissa. Kuvaustapa
on kätevä myös silloin, kun halutaan ottaa luonnollisesti
valaistuja kuvia vähäisessä ympäröivässä valossa.

w Hidas suljinnopeus, punasilmäisyyttä vähentävä
salama (Kuva 16)

Aseta nuolisymboli nestekidenäytöllä kohtaan ( ), ( )
painamalla salamatilapainiketta ja nestekidenäytölle
ilmestyy ( ).
Valaisemalla etualalla oleva kohde hyvin salamaa
käyttäen ja hämärä tausta hidasta nopeutta käyttäen
voidaan kohde ja tausta saada kuvassa tasapainoisesti
esiin.

Huomaa:
• Kun kuvaat pimeässä, suljinnopeus hidastuu, ja

kameran tärähtäminen todennäköisesti epäterävöittää
kuvasi. Suosittelemme jalustan käyttöä.

• Varmista, että olet salaman kantomatkan sisällä myös
käyttäessäsi yhdysrakenteista salamaa täytesalamana
päivänvalossa. Ks. sivu 59.

4. KUVAAMINEN HITAALLA
SULJINNOPEUDELLA

Vitkalaukaisin
Käytä vitkalaukaisinta, jos haluat itsekin päästä kuvaan.
Jalustan käyttö on suositeltavaa.

1. Aseta nuolisymboli nestekidenäytöllä kohtaan 
( ) painamalla vitkalaukaisin/AF äärettön-
maisemakuvausnappia (Kuva 17-1).

2. Varmista, että kohde on etsimen automaatti-
tarkennuskehyksessä. Käynnistä vitkalaukaisin
painamalla laukaisin kokonaan pohjaan. (Kuva 17-2)

Suljin vapautuu noin 10 sekunnin kuluessa. Kun
vitkalaukaisin on käytössä, nuolisymboli (�) vilkkuu
nestekidenäytössä ja vitkalaukaisimen valo syttyy. Valo
alkaa vilkkua 3 sekuntia ennen kuin suljin vapautuu.

Vitkalaukaisun peruuttaminen
Voit peruuttaa vitkalaukaisimen toiminnan milloin
tahansa sen aktivoinnin jälkeen painamalla pääkytkimen
painiketta.
• Jos seisot suoraan kameran edessä, kun käynnistät

vitkalaukaisimen, kamera tarkentaa sinuun pääkoh-
teiden sijasta. Varmista, että olet kameran takana tai
vieressä vitkalaukaisinta kytkiessäsi.

• Jos haluat käyttää vitkalaukaisimen kanssa salamaa,
varmista ennen vitkalaukaisimen käyttöä, että
nestekidenäytöllä nuolisymboli osoittaa kohtaa ( )
merkiksi siitä, että salama on latautunut.

VITKALAUKAISIMEN KÄYTTÖ
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Jos haluat saada terävän kuvan kaukaisesta
maisemasta tai kaukana olevasta kohteesta ikkunan
läpi, ääretön-maisema kuvaus mahdollistaa sen.

Aseta nuolisymboli nestekidenäytöllä kohtaan ( )
painamalla vitkalaukaisin/AF äärettön-maisemakuvaus-
nappia. (Kuva 18)

• Vihreä valo syttyy, kun laukaisin on painettuna
puoliväliin tässä toiminnossa.

• Tämä toiminto peruuntuu automaattisesti, kun kuva on
otettu.

• Tässä toiminnossa salama ei välähdä automatiikalla.

ÄÄRETÖN/MAISEMA KUVAUS
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: Täysautomaattinen 35 mm:n keskussuljinkamera, jossa on yhdysrakenteinen
zoomobjektiivi ja automaattisalama.

Filmi: Automaattinen filminherkkyyden säätö 35 mm:n rei’itetylle DX-koodatulle ISO 100 ja 
400 -filmille. DX-koodaamattomat filmit säätyvät automaattisesti ISO 100:aan.

Kuvakoko: 24 x 36 mm.
Filmin lataus: Automaattinen filmin lataus. Takakannen sulkeminen siirtää filmin automaattisesti

ensimmäiseen ruutuun.
Filminsiirto: Automaattinen filminsiirto (yksi ruutu).
Filmin takaisinkelaus: Automaattinen takaisinkelaus rullan lopussa. Automaattinen pysäytys takaisinkelauksen

jälkeen.
Takaisinkelausaika: Noin 20 sekuntia 24 kuvan filmillä. Mahdollisuus takaisinkelaukseen kesken filmin.
Ruudun numero: Automaattinen lukumäärän näyttö kasvavassa numerojärjestyksessä kuvattaessa ja

alenevassa järjestyksessä takaisinkelattaessa.
Objektiivi: Pentax-moottorizoom 38 - 115 mm f/4,3 - 12,2, 5 elementtiä 5 ryhmässä, kuvakulma:

59˚-21,5˚.
Tarkennusjärjestelmä: Pentaxin automaattinen, aktiivinen infrapunatarkennus ja tarkennuksen lukitus. Etäisyys:

0,8 m - ääretön, enimmäissuurennus n. 0,17x. Ääretön-maisema-kuvaustapa (tarkennus
lukittu äärettömään).

Zoomaus: Elektroninen zoom.
Suljin: Ohjelmoitu elektroninen automaattisuljin, nopeudet noin 1/500 s - 2 s. Elektromagneet-

tinen laukaisu.
Vitkalaukaisin: LED-merkkivalo. Viive noin 10 s. Peruutus mahdollinen aktivoinnin jälkeen.
Etsin: Todellisen kuvan zoometsin. 83% etsinalueesta, suurennus: 0,44X (38 mm

LAAJAKULMA) – 1,23X (115 mm TELE), Diopteri: -1 m–1, automaattitarkennuskehys,
kuvakehys, lähietäisyyden korjauskehys, vihreä valo palaa (O): voit ottaa kuvan, vihreä
valo vilkkuu: kohde on liian lähellä tai salama on latautumassa.
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Valotuksen ohjaus: Ohjelmoitu automaattivalotus. Alue: EV9,5 - EV17 38 mm:n LAAJAKULMALLA, 
EV13,5 - EV19 115 mm:n TELELLÄ automatiikalla tai täytesalamalla (ISO 400), EV8,0 -
EV17 38mm:n LAAJAKULMALLA EV8,0 - EV19 115 mm:n pitkällä suljinajalla (ISO 400).

Salama: Yhdysrakenteinen salama punasilmäisyyden vähennystoiminnolla, automaattisalama
matalalla luminanssilla, salama päällä = täytesalama/hidas suljinaikatäsmäys 
(enintään 2 s), salama pois = salaman ohitus.

Salaman kantoalue: 0,8-7,9 m (38 mm), 0,8-2,8m (115 mm TELE) (ISO 400 -filmi käytössä).
Salaman uudelleen-
varautumisaika: Noin 7 sekuntia Pentaxin testioloissa.
Virtalähde: Yksi 3 V litiumparisto (CR-123A tai vastaava).
Pariston kesto: Noin 15 rullaa 24 kuvan filmiä, kun 50 prosentissa kuvista käytetään salamaa (Pentax

testiolosuhteissa).

( ) näkyy nestekidenäytössä, suljin on lukittu, kun ( ) vilkkuu.
Koko ja paino: 120,5 (L) x 70,5 (K) x 46,3 (S) mm 240g ilman paristoa.

PÄIVYRIMALLI
Päivyrimekanismi: Kvartsikideohjattu, nestekidenäyttö, jossa digitaalikello ja automaattikalenteri vuoteen

2049 asti.
Merkintätapa: “Vuosi, Kuukausi, Päivä”, “Päivä, Tunnit, Minuutit”, “---- tyhjä”, “Kuukausi, Päivä, Vuosi” tai

“Päivä, Kuukausi, Vuosi”.
Koko ja paino: 120,5 (L) x 70,5 (K) x 49,3 (S) mm 245g ilman paristoa.

TEKNISIÄ TIETOJA VOIDAAN MUUTTAA MILLOIN TAHANSA ILMAN VALMISTAJAN ILMOITUSTA TAI
VELVOITTEITA.

Pariston tyhjenemis
varoitus:
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Blahopøejeme Vám k nákupu v˝robku PENTAX
a vítáme Vás do svìta fotografování

kompakty Pentax se zoom-objektivem! Váπ kompaktní,
lehk˝ fotoaparát se stane spoleèníkem pro zachování
vaπich nejkrásnìjπích vzpomínek. 

• Pøedtím neΩ zaènete fotoaparát pouΩívat, pøeètìte si
prosím pozornì tento návod, abyste mìli stále hezké
snímky.

• Vìnujte zv˝πenou pozornost tìmto upozornìním a
poznámkám v tomto návodu k pouΩití.Obrázky a
ilustrace se mohou liπit od skuteèného vzhledu
fotoaparátu.

• Ilustrace uvedené v návodu zobrazují model s
DATOVOU JEDNOTKOU.

q Oèko pro øemínek (str. 74)
w Hlavní spínaè (str. 76) 
e Spouπ∫ (str. 76)
r Displej LCD 
t Tlaèítko reΩimù blesku (str. 83) 
y Tlaèítko samospouπ∫ /AF nekoneèno–krajina 

(str. 85, 86)
u Tlaèítko pro stáèení filmu uprostøed (str. 82) 
i Vestavìn˝ blesk 
o Okénko hledáèku
!0 Zoom objektiv
!1 Okénko autofokusu
!2 Kontrolka samospouπtì (str. 85)
!3 Okénko senzoru
!4 Páèka pro otevírání zadního krytu (str. 81)
!5 Okulár hledáèku (str. 79)
!6 Páèka zoomu
!7 Okénko informace o zaloΩeném filmu 
!8 Kryt prostoru baterií 
!9 Závit pro stativ (str. 85)
@0 Zadní kryt
@1 Zelená kontrolka (str. 80)

NÁZVY PRACOVNÍCH ÈÁSTÍ (obr. 1)
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PRO BEZPROBLÉMOVÉ POU≥ITÍ VAˇEHO FOTOAPARÁTU 

Aèkoliv je fotoaparát zkonstruován s ohledem na bezpeèné pouΩívání, prosíme vás o dodrΩování
následujících bezpeènostních pokynù na této stránce.

VAROVÁNÍ Tento symbol znamená obezøetnost, v pøípadì nedodrΩení pokynù mùΩe dojít
k váΩnému zranìní uΩivatele.

V˙STRAHA Tento symbol znamená obezøetnost, v pøípadì nedodrΩení pokynù mùΩe dojít
k menπímu nebo støednímu poranìní uΩivatele nebo poπkození pøístroje.

VAROVÁNÍ
• Elektrické obvody uvnitø fotoaparátu obsahují èásti,

kde je vysoké napìtí. Nikdy se nepokouπejte rozebírat
fotoaparát sami.

• Nikdy se nedot˝kejte vnitøních èástí fotoaparátu, které
se obnaΩí z dùvodu pádu fotoaparátu nebo z jin˝ch
pøíèin, nebo∫ hrozí nebezpeèí elektrického πoku.

• Neomotávejte si øemínek fotoaparátu kolem krku,
mùΩe to b˝t nebezpeèné. Zvláπtì na to dbejte u mal˝ch
dìtí.

• Ukládejte baterie z dosahu dìtí. V pøípadì náhodného
spolknutí baterie, vyhledejte rychlou lékaøskou pomoc

V˙STRAHA
• NepouΩívejte blesk v tìsné blízkosti oèí nìkteré osoby,

mùΩete tak zpùsobit nepøíjemn˝ pocit. Toto zvláπ∫ platí
u mal˝ch dìtí.

• Nikdy se nesnaΩte baterie rozebírat, zkratovat nebo
dobíjet. PouΩité baterie nevhazujte do ohnì, mùΩe
dojít k explozi.

• Vyjmìte ihned baterii z fotoaparátu, dochází-li k jejich
pøehøívání nebo vychází-li z nich d˝m. Pøi jejich
vyjímání dejte pozor, abyste se nepopálili.
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UPOZORNÌNÍ K VAˇEMU FOTOAPARÁTU

Upozornìní k exponování snímkù 
• ProtoΩe fotoaparát není odoln˝ poèasí, vodì ani jin˝m

kapalinám nepouΩívejte jej tam, kde by mohl b˝t v
kontaktu s vodou, deπtìm nebo jin˝mi kapalinami.
Bude-li fotoaparát mokr˝ od deπtì, postøíkan˝ vodou
nebo jinou kapalinou, ihned jej otøete suchou jemnou
textilií.

• Chraòte fotoaparát pøed pádem nebo nárazem na
pevné subjekty. Pøi eventuelním pádu fotoaparátu
nebo nárazu jej nechte prohlédnout v servisu.

• Chraòte fotoaparát pøed siln˝mi vibracemi, otøesy nebo
tlakem. Vezete-li fotoaparát na motorce, v motorovém
èlunu nebo v autì, podloΩte jej polπtáøkem, abyste
zmírnili vibrace.

• Kondenzace na vnìjπích nebo vnitøních èástech
fotoaparátu mùΩe b˝t pøíèinou korodování
mechanismù. Bude-li fotoaparát pøenesen z prostøedí
s vyππí teplotou do prostøedí, kde je teplota po bodem
mrazu nebo naopak, mùΩe dojít k formování ledov˝ch
krystalkù, které mohou zpùsobit poπkození
mechanismu. V tìchto pøípadech vloΩte fotoaparát do
braπny nebo plastikové taπky, aby se sníΩil vliv rozdílù
teplot. Nevyjímejte fotoaparát z taπky dokud se teplota
nestabilizuje. 

Upozornìní ke skladování 
• Nenechávejte fotoaparát delπí dobu na místech, kde je

extrémní vlhkost a teplota jako je napø. ve schránkách
automobilù.

• Neukládejte fotoaparát do skøíní, kde jsou naftalínové
kulièky nebo tam, kde se zachází s chemikáliemi.
Skladujte jej na místì, kde je dobré proudìní vzduchu,
aby jste zabránili vzniku plísní.

Správné oπetøování fotoaparátu
• Neèistoty z hledáèku a objektivu odstraòte πtìtcem s

balonkem.
• K èiπtìní fotoaparátu nikdy nepouΩívejte rozpouπtìdel,

lihu nebo benzinu. Na èiπtìní externích èástí – mimo
sklenìn˝ch povrchù, pouΩijte suchou nebo silikonem
napuπtìnou tkaninu.

Jiná doporuèení
• Teplotní rozsah pro správnou funkci fotoaparátu 

je 50˚ -10˚C (122˚F aΩ 14˚F).
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• Abyste udrΩeli optimální v˝konnost fotoaparátu,
doporuèujeme jeho prohlídku kaΩd˝ 1-2 rok.
NepouΩíváte-li fotoaparát delπí dobu a pøipravujete-li
se exponovat dùleΩité snímky, dejte jej zkontrolovat
v servisu nebo exponujte film za úèelem testu.

• Do záruèních podmínek PENTAX patøí opravy z
dùvodu vady materiálu nebo zpracování. Závady, které
nejsou pøedmìtem záruky nelze bezplatnì opravit.
Závady, jejichΩ pøíèinou bude nedodrΩení postupù a
nedbání upozornìní v tomto návodu nebo pouΩitím
tohoto fotoaparátu pro jiné úèely neΩ jak je urèeno,
nejsou pøedmìtem záruky a pøípadné opravy budou
placené.

• NeuΩívejte síly na zoom objektiv; nepokládejte
fotoaparát na objektiv.

• Neèistota, bláto, písek, vlhkost, toxické plyny, voda,
slaná voda, apod,.,které vstoupí do vnitøních èástí
fotoaparátu jej mohou poπkodit nebo zcela znièit.
Vπechny vzniklé πkody nebudou opraveny v rámci
záruèních podmínek a bude navrΩena cena opravy.
Zacházejte proto s fotoaparátem s nejvìtπí peèlivostí. 

UPOZORNÌNÍ K POU≥ÍVÁNÍ BATERIÍ

• Nesprávn˝m zacházením s baterií mùΩe dojít k úniku
elektrolytu, pøehøívání, explozi apod. Baterie musí b˝t
zaloΩena se správnou polaritou “+” a “-”.

• Nikdy se nesnaΩte baterie rozebírat, zkratovat nebo
dobíjet. PouΩité baterie nevhazujte do ohnì, mùΩe
dojít k explozi.

• V˝kon baterie se doèasnì sníΩí pøi nízk˝ch teplotách,
ale obnoví se pøi normální teplotì.

• Mìjte po ruce náhradní baterii na cestách nebo
fotografujete-li v exteriéru.

• Ukládáte-li fotoaparát do taπky, zkontrolujte Ωe je
hlavní spínaè v poloze OFF (vypnuto). Jinak mùΩe
náhodn˝m stisknutím spouπtì docházet k èerpání
energie baterie. 

• Ukládejte baterie z dosahu dìtí. 
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Navléknìte øemínek na fotoaparát dle ilustrace. (obr. 2)

• PouΩijte èást øemínku znázornìnou na ilustraci A pro
otevøení prostoru baterie, nastavení datumu u modelu
Date nebo pro stisknutí tlaèítka pro stoèení filmu jeπtì
pøed exponováním vπech políèek filmu. 

Pøed v˝mìnou baterie se pøesvìdète, Ωe je vypnut˝ zdroj 

1. Otevøete prostor baterie zataΩením západky ve
smìru πipky pomocí v˝stupku na sponì øemínku.
(obr. 3-1)

2. ZaloΩte jednu lithiovou baterii (typ CR-123A nebo
její ekvivalent) tak, aby odpovídala polarita
plus/minus (+/-) vyznaèené v prostoru pro baterii.
(obr. 3-2)

3 Uzavøete krytku bateriového prostoru. Mìlo by se
ozvat cvaknutí. (obr. 3-3)

INSTALACE/V˙MÌNA BATERIE 

NASAZENÍ ØEMÍNKU

PØÍPRAVA PØED EXPONÁNÍM
SNÍMKÙ 

• JestliΩe bude baterie správnì zaloΩena, zoom-objektiv
se mírnì vysune a motor zaène na nìkolik sekund
pracovat.

• U modelu DATE, se otevøením krytky bateriového
prostoru pøestaví datum. Upravte nastavení datumu.
Viz str. 75. 

PouΩijte jednu 3V lithiovou baterii, (CR-123A nebo 
DL-123A) 

Je-li baterie témìø vyèerpaná objeví se na displeji LCD
symbol ( ), aby Vás varoval. Baterii vymìòte ihned,
jakmile to bude moΩné. Zaène-li blikat ( ), nelze
provádìt Ωádné operace.

≥ivotnost baterie (pøi pouΩití filmù o 24-exp.):
Asi 15 filmù pøi pouΩití blesku v 50% (pouΩita baterie
CR-123A a za testovacích podmínek Pentax). Skuteèná
Ωivotnost a v˝kon baterie se mùΩe radikálnì mìnit v
závislosti na pouΩívání zoomu, blesku a externích
podmínkách jako je teplota a i stavu baterie.

VAROVÁNÍ VYÈERPANÉ BATERIE
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Máte-li model s DATOVOU stìnou, pøeètìte si tuto
kapitolu.

Poznámky:
• Datum zobrazen˝ na displeji LCD bude otiπtìn na film.
• “- - - -” indikuje, reΩim bez záznamu datumu.
• “M” na displeji LCD znamená mìsíc.
• Model DATE zaznamenává datum aΩ do roku 2049.

Pøepnutí reΩimu
KaΩd˝m stisknutím tlaèítka DATE q prstem se reΩim na
displeji LCD zmìní jak uvedeno v tabulce. 

q w e

MODEL S DATOVOU
Úprava nastavení datumu 
PouΩijte v˝stupek na sponì øemínku pro stisknutí
tlaèítek SELECT a ADJUST.
1. Pro volbu skupiny èíslic, kterou chcete mìnit,

stisknìte opakovanì tlaèítko SELECT w aΩ bude
na panelu LCD tato skupina blikat.

2. Stisknìte tlaèítko ADJUST e pro zmìnu èíslic v
urèité vámi zvolené skupinì tlaèítkem SELECT w.
Hodnota èíslic se zvyπuje kaΩd˝m stisknutím
tlaèítka ADJUST e. Pøi stálém drΩení tlaèítka
probíhá zmìna èísel kontinuálnì.

3. Po nastavení datumu, stisknìte tlaèítko SELECT
w. Èárka ( - ), která se objeví na panelu LCD,
indikuje, Ωe je moΩno tisknout data.

• Blikání “ : ” umoΩòuje pøesné nastavení interních hodin
na zaèátek urèité minuty. Chcete-li provést toto
nastavení, stisknìte tlaèítko DATE q aΩ se objeví
èíslice “Den-Hodina -Minuty” a potom stisknìte tlaèítko
SELECT w pro rozblikání “ : ”. Potom stisknìte tlaèítko
ADJUST e v synchronizaci s èasov˝m signálem.

• Blikají-li èíslice pøi úpravì datumu, nelze datum
otisknout na film i kdyΩ bude spuπtìna závìrka.

Rok Mìsíc Rok

Den Hodiny Minuty

Mìsíc Den Rok

-- -- -- (bez tisku)

Den Mìsíc Rok



HLAVNÍ SPÍNAÈ
Posuòte hlavní spínaè pro zapnutí (ON). Objektiv se
nepatrnì vysune dopøedu a objeví se indikace na panelu
LCD. Chcete-li fotoaparát vypnout, posuòte opìt spínaè
dopøedu.

• Je-li fotoaparát zapnut˝ a ponechán bez pouΩití pøes
3 minuty, automaticky se zasune objektiv a vypne se
zdroj.

• PouΩijte jednu 3V lithiovou baterii, typ CR123A nebo
její ekvivalent. Nevyjímejte baterii døíve neΩli je
vyèerpaná, jestliΩe ji vyjmete, vrátí se nastavení u
modelu DATE na poèáteèní hodnoty.

KONTROLA BATERIE 
Je-li baterie témìø vyèerpaná objeví se na displeji LCD
symbol ( ), aby Vás varoval. Baterii vymìòte ihned,
jakmile to bude moΩné. Zaène-li blikat ( ), nelze
provádìt Ωádné operace. 

HLAVNÍ SPÍNAÈ A 
KONTROLA BATERIE 
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Pokyny k ovládání 
• Po spuπtìní závìrky, bliká po nìkolik sekund ( - ) na

displeji, potvrzuje otiπtìní datumu na film.
• JestliΩe je v rohu snímku, kde je zaznamenáván

datum, Ωlut˝ nebo bíl˝ pøedmìt, budou data πpatnì
viditelná. Pøi komponování snímku se snaΩte, aby
jasnì barevné pøedmìty nebyly v rohu snímku.
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1. DrΩte fotoaparát pevnì pøitisknut˝ ke tváøi.
Stisknìte jemnì spouπ∫. (JestliΩe stisknete
spouπ∫ silnì, dojde pravdìpodobnì k rozh˝bání
fotoaparátu a snímek bude rozmazan˝). SnaΩte se
pøitáhnout lokty k tìlu nebo se opøete o stabilní
objekt jako je napø. stìna. (obr. 5)

2. Fotografujete-li s fotoaparátem ve vertikální
poloze, mìl by b˝t blesk v horní poloze. tj. nad
objektivem. 

3. Zkontrolujte, Ωe nejsou vaπe prsty nebo vlasy
mezi okénkem autofokusu, objektivem, okénkem
senzoru expozimetru nebo bleskem.

Poznámka:
• NedrΩte zoom (objektiv), protoΩe se pøi zoomování

pohybuje dozadu a dopøedu.

DR≥ENÍ FOTOAPARÁTU

KdyΩ stisknete páèku zoomu smìrem doprava ( ),
pøestaví se objektiv na telefoto 115mm a subjekt se
pøiblíΩí. KdyΩ stisknete páèku zoomu smìrem doleva
( ), pøestaví se objektiv na πirokoúhlé ohnisko 38mm.
(obr. 6)

Poznámky:
• Bìhem zoomování nelze spustit závìrku.
• Netlaète na zoom-objektiv, mùΩe dojít k poπkození

mechanismu fotoaparátu. 
Nikdy nepokládejte fotoaparát na objektiv.

OVLÁDÁNÍ OBJEKTIVU 
ZOOM 38-115mm 
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Pøed zaloΩením filmu zkontrolujte, Ωe je zapnut˝á hlavní
spínaè. (ON)

1. Chcete-li otevøít zadní kryt, posuòte páèku pro
otevøení zadního krytu ve smìru πipky. (obr. 7-1)

2. VloΩte kazetu s filmem do prostoru pro film
nejprve plochou stranou na vrchol unáπecí
spojky pøevíjení a potom zasuòte vrchní èást
kazety do fotoaparátu. (obr. 7-2)

3. Povytáhnìte zavádìcí èást filmu z kazety tak, aby
dosáhl na navíjecí cívku. Konec zavádìcí èásti
filmu musí b˝t na znaèce pro konec filmu q
[� FILM]. (obr. 7-3)
Zkontrolujte, Ωe je film mezi horním a dolním
vodítkem filmu.

4. Uzavøete zadní kryt. Film se automaticky pøevine
na prv˝ snímek. (obr. 7-4)

ZALO≥ENÍ FILMU

EXPONOVÁNÍ SNÍMKÙ 
Poznámky:
• Bude-li na detektoru w filmu neèistota, nebude film

správnì navíjet. 
• Zkontrolujte zda je film napnut jako uvedeno na

ilustraci. JestliΩe bude film voln˝ zasuòte èást zpìt do
kazety.

5. ( ) se objeví na poèítadle expozic na panelu
LCD je-li film správnì zaloΩen. (obr. 7-5)

6. ( ) se objeví na poèítadle expozic na panelu
LCD, kdyΩ není film správnì zaloΩen.
V tomto pøípadì otevøete zadní kryt a zaloΩte film
znovu. (obr. 7-6)

• JestliΩe vypnete fotoaparát hlavním spínaèem (OFF),
pøi správnì zaloΩeném filmu, zùstane údaj o poètu
expozic na panelu LCD cca. 5 sekund.

• JestliΩe vypnete fotoaparát hlavním spínaèem (OFF),
pøi nesprávnì zaloΩeném filmu, ( ) zmizí okamΩitì
poèítadlo expozic na panelu LCD.

Voln˝ - Ne ! Napnut˝ - Ano !
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Automatické nastavení citlivosti filmu
Fotoaparát je zkonstruován pro pouΩití s DX
kódovan˝mi filmy ISO 100-400. Bude-li zaloΩen film v
rozsahu uvedené citlivosti, bude automaticky nastavena
správná citlivost. 

Poznámky:
• Doporuèujeme pouΩít negativní barevn˝ film (pro

zhotovení fotografií).
• Filmy bez kódu DX nelze pouΩít. Bude-li zaloΩena

kazeta bez DX kódu, bude automaticky nastavena
citlivost ISO 100. 

• Doporuèujeme pouΩívat film citlivosti ISO 400 abyste
pøedeπli rozmazan˝m snímkùm. Je vhodn˝ pro øadu
fotografick˝ch situací.

q Rámeèek autofokusu 
Zamiøte tímto rámeèkem na fotografovan˝ subjekt. 

w Rámeèek kompenzace vzdálenosti pøi zábìrech
zblízka. 
Je-li odstup fotoaparát-subjekt menπí jak 1m,
zkomponujte zábìr do tohoto rámeèku. 

e Plochy snímku 
Pøi exponování normálního snímku, komponujte
scénu do tohoto rámeèku.

CO JE V HLEDÁÈKU A INDIKACE
ZELENÉ KONTROLKY 

q

e e

e e
w w
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Expozièní rozsah 0.8m (2.6ft) aΩ ∞ nekoneèno 

Zapnìte zdroj posunutím hlavního spínaèe. (obr. 8-1)

1. Po zoomování objektivu a zkomponování zábìru,
zaostøete na subjekt rámeèkem autofokusu. 
(obr. 8-2)

• Bude-li zkomponován zábìr tak, Ωe rámeèek
autofokusu bude zacílen mimo hlavní subjekt, pouΩijte
techniky aretace zaostøení. Viz str. 82.

2. Kontrola indikace kontrolky (obr. 8-3)
Nebude-li subjekt zaostøen, rozsvítí se zelená
kontrolka.

• JestliΩe bude subjekt ve vzdálenosti menπí jak 0.8m
(2.6ft) nebo se bude nabíjet blesk, bude zelená
kontrolka blikat. 

3. Exponování 
Stisknìte úplnì spouπ∫. Film se automaticky pøevine
na dalπí políèko.

• Nebude-li zneèiπtìno okénko autofokusu èisté, nebude
autofokus správnì pracovat.

• Chcete-li zaostøit na jin˝ subjekt, uvolnìte prst ze
spouπtì, pøekomponujte zábìr a stisknìte opìt spouπ∫
do poloviny.

EXPONOVÁNÍ SNÍMKÙ 
Indikace zelené kontrolky 
Pøi stisknutí spouπtì do poloviny se rozsvítí nebo bliká
zelená kontrolka.

KdyΩ svítí:
Je-li subjekt zaostøen˝ a blesk je plnì nabit˝, rozsvítí se
zelená kontrolka a znamená to, Ωe mùΩete exponovat
snímek.

KdyΩ bliká:
Je-li odstup fotoaparát-subjekt menπí jak 0.8m (2.6ft)
nebo kdyΩ se nabíjí blesk, zelená kontrolka bliká a nelze
spustit závìrku.

• KdyΩ kontrolka bliká, nelze spustit závìrku.
• Pøed expozicí zkontrolujte, Ωe svítí kontrolka

kontinuálnì.

Svítí Bliká
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Automatické odpálení blesku
Pøi slabém osvìtlení, se pøi stisknutí spouπtì do
poloviny, zaène automaticky nabíjet blesk a rozsvítí se
zelená kontrolka a (�) se zmìní na ( ) na panelu LCD,
znamená to, Ωe je blesk pøipraven k expozici.

• Po zapnutí fotoaparátu hlavním spínaèem (ON) je
nastaveno automatické odpálení blesku.

Efektivní rozsah blesku (pøi pouΩití barevného
negativního filmu)

100 400

38mm ( ) 0.8-3.9m 0.8-7.9m
(2.6-13ft) (2.6-26ft)

115mm ( )
0.8-1.4m 0.8-2.8m
(2.6-4.6ft) (2.6-9.2ft)

1. Stoèení filmu (obr. 9-1)
Po exponování posledního snímku se zasune
objektiv a film se automaticky stoèí do kazety. Motor
se zastaví a bliká asi 5 sekund, indikuje, Ωe je film
kompletnì stoèen˝. 
A vypne se automaticky zdroj (OFF).

• JestliΩe zapnete fotoaparát spínaèem pøed
vyjmutím filmu, bude blikat ( ) a nelze spustit
závìrku.

2. Vyjmutí filmu (obr. 9-2)
Otevøete zadní kryt a vyjmìte prsty kazetu z prostoru
za její vrchní èást. 

Poznámky:
• Nikdy neotvírejte zadní kryt, nebude-li film cel˝ stoèen˝

do kazety.
• Stoèení filmu o 24 expozicích trvá cca 20 sek.
• Lze exponovat jeden aΩ dva snímky navíc neΩ jak je

indikováno na kazetì filmu. Mìjte na pamìti, Ωe
nemusí b˝t tyto snímky zahrnuty pøi zpracování. 

VYJMUTÍ FILMU 

ISO
Objektiv
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JestliΩe exponujete bez namíøení rámeèku autofokusu 
( ) na hlavní subjekt, nemusí b˝t hlavní subjekt
zaostøen˝. KdyΩ je hlavní subjekt mimo rámeèek
autofokusu ve støedu hledáèku, pouΩijte techniky
aretace zaostøení, pøi které se doèasnì aretuje
zaostøovací bod.

1. Zamiøte rámeèkem autofokusu na fotografovan˝
subjekt ( ). (obr. 11-1)

2. Je-li stisknuta spouπ∫ do poloviny, rozsvítí se
zelená kontrolka, expozièní hodnoty a zaostøení je
doèasnì zablokované. (obr. 11-2)

3. Zatímco drΩíte spouπ∫ do poloviny, pøe-
komponujte zábìr a potom stisknìte jemnì
spouπ∫ úplnì. (obr. 11-3)

Poznámka:
• Aretaci zaostøení zruπíte uvolnìním prstu ze spouπtì.

EXPONOVÁNÍ S ARETACÍ ZAOSTØENÍ
Stoèení filmu uprostøed (obr. 10)
Chcete-li vyjmout kazetu s filmem pøedtím neΩ je
exponován cel˝ film, stisknìte tlaèítko pro stoèení filmu
není-li cel˝ exponován pomocí v˝stupku na sponì
øemínku.

• Nejprve se zasune objektiv do základní polohy a potom
zaène motor stáèet film do kazety. 

• Je-li film zcela stoèen˝, motor se zastaví a asi 5 sekund
bliká ( ), indikuje, Ωe mùΩete otevøít zadní kryt. 
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Systém autofokusu je velmi pøesn˝, ale není vπemocn˝.
Nìkteré subjekty nemusí zaostøit jak si pøejete. V tomto
pøípadì pouΩijte techniku aretace zaostøení namíøením
na jin˝ subjekt, kter˝ je ve stejné vzdálenosti od
objektivu. Mezi subjekty, které nemusí autofokus
správnì zaostøit patøí:

a) Èerné nebo velmi tmavé subjekty, které neodráΩejí
dostateènì svìtlo.

d) Subjekty se sítí horizontálních linií nebo s povrchem
s jemnou strukturou v rámeèku autofokusu.

c) Blikající svìtelné zdroje jako jsou napø. neonové
reklamy, záøivky, obrazovky TV, sluneèní paprsky
procházející skrz stromy, apod. a subjekty, které jsou
tìmito zdroji osvìtlené.

d) Lesklé a reflexní povrchy jako je sklo, zrcadla,
karosérie automobilù, apod.

e) Rychle se pohybující subjekty. 
f ) Vodotrysky, vodní hladiny, kouø, plameny,

ohòostroje, apod., které nemají jasn˝ nebo
konzistentní tvary nebo jsou v mlze.

SUBJEKTY, KTERÉ SE OBTÍ≥NÉ
ZAOSTØUJÍ AUTOFOKUSEM EXPONOVÁNÍ LEPˇÍCH SNÍMKÙ 

Zapnìte zdroj hlavním spínaèem.

Pro volbu dalπích expozièních reΩimù, stisknìte
tlaèítko reΩimù blesku q. 
ReΩim se zmìní kaΩd˝m stisknutím tlaèítka reΩimù
blesku.

JAK ZVOLIT EXPOZICI, AF 
A RE≥IMY BLESKU 

qw

Auto
Auto vypnut˝
blesk
Omezení efektu
èerven˝ch oèí –
vypnuto (OFF)

Auto
Auto zapnut˝
blesk 
Omezení
efektu
èerven˝ch oèí 

Auto
Synchronizace
blesku s denním
svìtlem 
Omezení efektu
èerven˝ch oèí –
vypnuto (OFF)

Delπí
expozièní èasy 
Vypnut˝ blesk

Delπí expozièní
èasy 
Zapnut˝ blesk
Omezení efektu
èerven˝ch oèí 
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Zapnìte hlavní spínaè (ON) pro nastavení tohoto
reΩimu. (obr. 12)
Pøi tomto reΩimu si fotoaparát øídí expozicí automaticky
dle podmínek osvìtlení s automatick˝m odpálení
blesku.

Stisknìte tlaèítko volby reΩimù blesku aΩ se objeví na
panelu LCD ( ). (obr. 13)
Stejné jako 1. ReΩim Auto, s automatick˝m odpálením
blesku a funkcí pro omezení efektu èerven˝ch oèí.

Stisknìte tlaèítko reΩimù blesku pro nastavení symbolu
πipky na panelu LCD ( ). (obr. 14)
Pøi tomto reΩimu se odpálí blesk, jak ve tmì, tak i pøi
dobr˝ch svìteln˝ch podmínkách. Pøi exponování
portrétu v protisvìtle, mùΩe b˝t subjekt v popøedí
zahalen stínem. V takovém pøípadì, pouΩijte pro
exponování snímkù reΩim synchronizace blesku s
denním svìtlem (zapnut˝ blesk) v efektivním rozsahu
blesku. Tím si zajistíte, Ωe bude subjekt dobøe
exponován a bez stínù. Chcete-li blesk pouΩít pro
pøisvìtlení (fill-in), pouΩijte tohoto reΩimu. Pøi tomto
reΩimu se blesk odpálí vΩdy.

Poznámka:
• Zkontrolujte, zda jste v efektivním rozsahu blesku i

kdyΩ chcete pouΩít blesk jen pro pøisvìtlení za denního
svìtla. 

3. RE≥IM AUTO / synchronizace s denním
svìtlem (zapnut˝ blesk)

2. RE≥IM AUTO / omezení efektu
èerven˝ch oèí

1. RE≥IM AUTO 
Pro volbu rùzn˝ch zaostøovacích reΩimù, stisknìte
tlaèítko AF/nekoneèno-krajina w. 

• Pro normální pouΩití nastavte reΩim jednotliv˝ch
snímkù.

Funkce pro omezení efektu èerven˝ch oèí 
Pro omezení efektu èerven˝ch oèí na snímcích,
stisknìte tlaèítko volby reΩimù blesku aΩ se objeví 
( ). Pøi tomto reΩimu se rozsvítí asi na 1 sek.
kontrolka samospouπtì pøedtím neΩ se odpálí blesk.
Chcete-li tento reΩim zruπit, stisknìte tlaèítko volby
reΩimù blesku a nastavte reΩim auto.

Jednotlivé
expozice

Exponování
samospouπtí

Exponování na
nekoneèno-krajina 
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q Delπí expozièní èasy s vypnut˝m bleskem (OFF)
(obr. 15)

Stisknìte tlaèítko volby reΩimù blesku tak, aby πipka na
panelu LCD byla na ( ) ( ).
Pøi tomto reΩimu nedojde k odpálení blesku a snímek je
exponován pøi delπím èase aΩ cca 2 sek. PouΩijte tento
reΩim na místech, kde je pouΩití blesku zakázané jako
napø. v divadle, museu apod. Dále je vhodn˝ pro snímky
v mìkkém osvìtlení pro zdùraznìní pøirozené
atmosféry.

w Delπí expozièní èasy v synchronizaci s bleskem a
funkcí pro omezení efektu èerven˝ch oèí (obr. 16)

Stisknìte tlaèítko volby reΩimù blesku tak, aby πipka na
panelu LCD ukazovala na ( ), ( ) a ( ) se objeví
na panelu LCD.
Pøi tomto reΩimu lze dosáhnout vyváΩené expozice
subjektù v popøedí i v pozadí. Vestavìn˝ blesk správnì
exponuje popøedí subjektu a delπím èasem závìrky se
exponuje slabì osvìtlené pozadí snímku. 

Poznámky:
• Fotografujete-li ve tmì, je èas závìrky delπí a je

pravdìpodobné rozh˝bání snímku a neostré fotografie.
Doporuèujeme pouΩít stativ.

• Zkontrolujte, zda jste v efektivním rozsahu blesku i
kdyΩ chcete pouΩít blesk jen pro pøisvìtlení za denního
svìtla. Viz str. 79.

4. EXPONOVÁNÍ SNÍMKÙ DELˇÍMI
EXPOZIÈNÍMI ÈASY 

Samospouπ∫
PouΩijte samospouπ∫, chcete-li b˝t téΩ na snímku.
Doporuèujeme pøi tomto reΩimu pouΩít stativ. 

1. Stisknìte tlaèítko samospouπ∫/AF nekoneèno-
krajina pro nastavení πipky na panelu LCD na 
( ). (obr. 17-1)

2. Zkontrolujte, Ωe je v hledáèku subjekt uvnitø
rámeèku AF. Plnì stisknìte spouπ∫ pro start
chodu samospouπtì. (obr. 17-2)

Závìrka se spustí asi za 10 sekund. Je-li samospouπ∫ v
chodu, bliká na displeji LCD symbol πipky (�) a svítí
kontrolka samospouπtì. Kontrolka zaène asi 3 sekundy
pøed spuπtìním závìrky blikat.

Chcete-li zruπit chod samospouπtì 
Chcete-li zruπit chod samospouπtì, kdykoliv po její
aktivaci, stisknìte hlavní spínaè.
• Mìjte na pamìti, Ωe spustíte-li samospouπ∫ a pøitom

budete stát pøed fotoaparátem, bude zaostøeno na vás
a hlavní subjekt nebude správnì zaostøen˝. Pøi aktivaci
buïte za fotoaparátem nebo vedle nìj.

• JestliΩe budete pouΩívat blesk pøi expozici
samospouπtí, zkontrolujte Ωe se objeví symbol πipky na
panelu LCD a ukazuje na ( ) znamená to, Ωe je blesk
pøed spuπtìním samospouπtì nabit˝.

FOTOGRAFOVÁNÍ SAMOSPOUˇTÍ
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Chcete-li mít ostré snímky vzdálené krajiny nebo
vzdáleného subjektu skrz okno, pouΩijte reΩim
nekoneèno-krajina

Stisknìte tlaèítko samospouπ∫/AF nekoneèno–krajina
tak, aby πipka ukazovala na panelu LCD na ( ).
(obr. 18)

• Pøi tomto reΩimu se pøi stisknutí spouπtì do poloviny
rozsvítí zelená kontrolka.

• Tento reΩim se automaticky po exponování snímku
zruπí.

• Pøi tomto reΩimu se blesk v reΩim blesku auto neodpálí.

EXPONOVÁNÍ NA 
NEKONEÈNO-KRAJINA 
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SPECIFIKACE

Typ: 35mm plnì automatick˝ fotoaparát s centrální závìrkou a vestavìn˝m automatick˝m
bleskem.

Film: Automatické nastavení citlivosti s 35mm perforovan˝m filmem s DX kódem citlivosti 
ISO 100 a 400. U filmù bez DX kódu je nastavena citlivost ISO 100. 

Formát: 24 x 36mm. 
Zakládání filmu: Automatické, uzavøením zadního krytu se film automaticky pøevine na prv˝ snímek.
Stáèení filmu: Automatické (jednotlivé snímky).
Stáèení filmu: Automatické stoèení filmu na konci kazety, automatické zastavení motoru po ukonèeném

stáèení filmu.
Doba stáèení: cca. 20 sek. u filmu o 24-expozicích. Film lze stoèit i kdyΩ není cel˝ exponován.
Poèítadlo snímkù: Automatické naèítáním políèek filmu a odeèítáním pøi stáèení filmu do kazety.
Objektiv: Pentax 38 - 115mm f/4.3-12.2, 5 elementù v 5 skupinách, úhel zábìru 59˚- 21.5˚.
Zaostøovací systém: Pentax infra aktivní autofokus s moΩností aretace zaostøení. Rozsah: 0.8m (2.6ft) –

nekoneèno, maximální zvìtπení: cca. 0.17x. Pøi reΩimu nekoneèno-krajina je zaostøení
fixované na nekoneèno.

Zoomování: Electronick˝ zoom.
Závìrka: Programovaná AE elektronicky øízená, 1/500 - 2 sek., elektromagnetická spouπ∫.
Samospouπ∫: Indikace kontrolkou LED a prodlevou cca 10 sek., zruπení chodu je po aktivaci je moΩné. 
Hledáèek: Hledáèek se skuteèn˝m zobrazením dle zoomu. 83% pomìr zobrazovacího pole,

zvìtπení: 0.44X (38mm πirokoúhle)–1.23X (115mm TELE), Dioptrie: -1m–1, Rámeèek
autofokusu, rámeèek zábìru, rámeèek korekce pro snímky zblízka, zelená kontrolka svítí
(O): je moΩno exponovat snímek, zelená kontrolka bliká: subjekt je pøíliπ blízko a/nebo
se nabíjí blesk.
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Øízení expozice: Programovaná automatická expozice, rozsahy pøi ISO 400: EV9.5-17 (38mm), EV13.5-
EV19 (115mm) v reΩimech Auto nebo synchronizace blesku s denním svìtlem, EV8.0-
17 (38mm), EV8.0-19 (115mm) pøi reΩimu delπích expozièních èasù.

Blesk: Vestavìn˝ blesk s funkcí pro omezení efektu “èerven˝ch oèí”, automatické odpálení
blesku pøi slabém osvìtlení, zapnut˝ blesk : synchronizace blesku s denním svìtlem,
synchronizace s delπími èasy (aΩ do 2 sek.), moΩnost vypnutí blesku.

Efektivní rozsah blesku: 0.8-7.9m (38mm), 0.8-2.8m (115mm TELE) (pøi pouΩití filmu ISO 400).
Nabíjecí doba: Cca 7 sek. za testovacích podmínek fy Pentax.
Zdroj energie: Jedna 3V lithiová baterie (CR-123A nebo ekvivalent).
≥ivotnost baterie: Cca 15 filmù o 24 expozicích, bude-li z 50% exponováno s bleskem (testováno za

podminek fy Pentax).

( ) se objevi na displeji LCD, závìrka bude zablokovaná a bude blikat ( ).
Rozmìry a hmotnost: 120.5 (π) x 70.5 (v) x 46.3 (h) mm (4.7” x 2.8” x 1.9”) 240g (8.5oz) bez baterie.

MODEL S DATOVOU
Datovací mechanismus: Øízen˝ krystalem (quartz), LCD s digitálními hodinami a automatick˝m kalendáøem aΩ

do roku 2049.
ReΩim tisku: “Rok, Mìsíc Den”, “Den,Hodina a Minuty”, “---- bez tisku”, “Mìsíc, Den, Rok” nebo 

“Den, Mìsíc, Rok“.
Rozmìry a hmotnost: 120.5 (π) x 70.5 (v) x 49.3 (h) mm (4.7” x 2.8” x 2.0”) 245g (8.7oz) bez baterie.

V˙ROBCE SI VYHRAZUJE PRÁVO ZMÌN V TECHNICK˙CH SPECIFIKACÍCH.

Varování
vyèerpané baterie:
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Gratulujemy zakupu PENTAX i witamy
w œwiatowej rodzinie u¿ytkowników aparatów kompakto-
wych zoom firmy PENTAX. Ten ma∆y i lekki aparat
pomo¿e Wam zachowaæ w pamiêci wiele mi∆ych chwil. 

• W celu zapewnienia pe∆nej satysfakcji z doskona∆ych
zdjêæ wykonywanych za pomoc◊ aparatu, proszê
dobrze zapoznaæ siê z poni¿sz◊ instrukcj◊.

• Proszê zwróciæ szczególn◊ uwagê na uwagi
i wskazówki zamieszczone w instrukcji obs∆ugi.
Zamieszczone w niej rysunki oraz ilustracje mog◊
odbiegaæ od rzeczywistego wygl◊du aparatu.

• Ilustracje w instrukcji odnosz◊ siê do MODELU
Z DATOWNIKIEM.

q Zaczep paska (str. 94)
w W∆◊cznik (str. 96)
e Przycisk wyzwalaj◊cy migawkê (str. 96)
r Wyœwietlacz LCD 
t Przycisk wyboru trybu pracy lampy b∆yskowej

(str. 103) 
y Przycisk samowyzwalacza/ trybu

nieskoñczonoœæ-krajobraz (str. 105, 106) 
u Przycisk wczeœniejszego zwijania filmu (str. 102) 
i Wbudowana lampa b∆yskowa 
o Okienko celownika
!0 Obiektyw o zmiennej ogniskowej
!1 Okienko automatyki ostroœci
!2 Kontrolka samowyzwalacza (str. 105)
!3 Okienko pomiaru œwiat∆a
!4 Suwak zatrzasku tylnej œcianki (str. 101) 
!5 Okular celownika (str. 99)
!6 DŸwignia zoom
!7 Okienko kontrolne filmu 
!8 Pokrywka zasobnika baterii 
!9 Gniazdo statywu (str. 105)
@0 Tylna œcianka
@1 Zielona lampka (str. 100)

NAZWY ELEMENTÓW (Rys. 1)
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(lampa b∆yskowa w∆◊czona) ................................. 104
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czasie naœwietlania .............................................. 105
q D∆ugi czas naœwietlania bez b∆ysku ................. 105
w D∆ugi czas naœwietlania z b∆yskiem

i redukcj◊ efektu czerwonych oczu.................. 105
Zdjêcia z samowyzwalaniem.................................... 105
Nieskoñczonoœæ ....................................................... 106
Dane techniczne ...................................................... 107
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BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z APARATU 

Mimo, ¿e aparat zosta∆ zaprojektowany tak, aby zapewniæ bezpieczeñstwo jego u¿ywania, nale¿y postêpowaæ
zgodnie z instrukcjami przedstawionymi na tej stronie.

UWAGA Taki znak odnosi siê do ostrze¿eñ, których nieprzestrzeganie mo¿e byæ
przyczyn◊ powa¿nych obra¿eñ osoby obs∆uguj◊cej.

OSTRZE¯ENIE Taki znak odnosi siê do ostrze¿eñ, których nieprzestrzeganie mo¿e byæ
przyczyn◊ mniejszych lub œrednich obra¿eñ osoby obs∆uguj◊cej lub
uszkodzenia urz◊dzenia.

UWAGA
• W aparacie znajduj◊ siê elementy pracuj◊ce pod

wysokim napiêciem. Nigdy nie próbuj samemu
rozbieraæ aparatu.

• Nie wolno nigdy dotykaæ wewnêtrznych czêœci
widocznych po upadku aparatu lub z jakiegokolwiek
innego powodu, poniewa¿ grozi to pora¿eniem
pr◊dem.

• Owijanie paska wokó∆ szyi jest niebezpieczne. Nale¿y
zwracaæ uwagê, aby pasek nie owija∆ siê dzieciom
wokó∆ szyi.
Przechowuj baterie w miejscu niedostêpnym dla
dzieci. Je¿eli dziecko po∆knie bateriê, to zg∆oœ siê z nim
natychmiast do lekarza.

OSTRZE¯ENIE
• Nie stosuj lampy b∆yskowej w bezpoœrednim

s◊siedztwie oczu, poniewa¿ mo¿e to byæ przyczyn◊ ich
uszkodzenia. W szczególnie ostro¿ny sposób nale¿y
obchodziæ siê lamp◊ b∆yskow◊ w pobli¿u bardzo
ma∆ych dzieci.

• Nigdy nie rozbieraj baterii, nie zwieraj jej metalowymi
przedmiotami, nie próbuj jej ∆adowaæ ani nie wrzucaj
do ognia ze wzglêdu na ryzyko wybuchu.

• Wyjmij baterie z aparatu jak tylko nagrzej◊ siê lub
zaczn◊ dymiæ. Uwa¿aj, aby siê nie oparzyæ przy ich
wyjmowaniu.
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BEZPIECZNE U¯YWANIE APARATU

Œrodki ostro¿noœci podczas robienia zdjêæ
• Nie u¿ywaæ aparatu, jeœli mia∆oby to wystawiæ go na

dzia∆anie deszczu, wody lub jakiegokolwiek innego
p∆ynu, poniewa¿ nie jest on odporny na ich dzia∆anie.
W przypadku zmoczenia aparatu przez deszcz,
rozlan◊ wodê lub inny p∆yn, nale¿y go natychmiast
wytrzeæ such◊, miêkk◊ szmatk◊.

• Chroñ aparat przed upadkiem i uderzeniami. Je¿eli
aparat zosta∆ mocno uderzony, to zanieœ go do
sprawdzenia w autoryzowanym serwisie technicznym.

• Uwa¿aj, aby nie wystawiaæ aparatu na silne wstrz◊sy,
uderzenia lub ciœnienie. Podczas transportu
motocyklem, samochodem, ∆odzi◊ itp., nale¿y go
zabezpieczyæ poduszk◊.

• Osadzanie siê pary wewn◊trz lub na zewn◊trz aparatu
mo¿e byæ przyczyn◊ powa¿nych uszkodzeñ
mechanizmu, spowodowanych przez korozjê. Co
wiêcej, przy nag∆ych zmianach temperatury otoczenia,
mog◊ wynikn◊æ uszkodzenia aparatu na skutek
powstawania drobinek lodu. W takim przypadku nale¿y
aparat w∆o¿yæ do opakowania lub torby plastikowej tak,
aby zminimalizowaæ ró¿nice temperatur. Nie
wyjmowaæ aparatu z torby, a¿ do ustabilizowania siê
temperatury.

Instrukcje dotycz◊ce przechowywania
• Nale¿y unikaæ wystawiania aparatu na d∆ugotrwa∆e

dzia∆anie wilgoci i bardzo wysokich temperatur, np.
pozostawienie w nagrzanym samochodzie.

• Nie przechowywaæ aparatu w szafach ze œrodkami na
mole lub w pobli¿u chemikaliów. W celu unikniêcia
powstawania grzybów przechowywaæ w miejscach
z dobr◊ cyrkulacj◊ suchego powietrza.

Obchodzenie siê z aparatem
• U¿ywaj pêdzelka z dmuchawk◊, aby usuwaæ kurz

z obiektywu, okienka celownika i pozosta∆ych okienek.
• Do czyszczenia aparatu nie wolno u¿ywaæ

rozpuszczalników malarskich, alkoholi ani benzyn. Do
czyszczenia zewnêtrznych powierzchni - ale nie
elementów optycznych, u¿yj suchej lub impregnowanej
silikonem szmatki.

Inne zasady
• Aparat zosta∆ zaprojektowany do pracy w tempera-

turach od 50˚ do -10˚C (122˚F do 14˚F).
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• W celu zapewnienia optymalnego dzia∆ania aparatu,
zaleca siê dokonywanie przegl◊dów raz na rok lub dwa
lata. Jeœli aparat nie by∆ u¿ywany przez d∆u¿szy okres
czasu lub jest przygotowywany do wa¿nej sesji
zdjêciowej, zaleca siê przeprowadzenie przegl◊du
aparatu i wykonanie zdjêæ testowych.

• Gwarancja PENTAX obejmuje tylko naprawy
uszkodzeñ wynikaj◊cych z u¿ytych materia∆ów lub
wykonania aparatu. Nie wszystkie uszkodzenia mog◊
zostaæ naprawione bezp∆atnie w ramach umowy
gwarancyjnej. Jeœli aparat by∆ wykorzystywany
w sposób sprzeczny z warunkami opisanymi
w niniejszej instrukcji obs∆ugi, naliczone zostan◊
szacunkowe op∆aty za wykonanie napraw lub zostanie
sporz◊dzony kosztorys.

• Przy obs∆ugiwaniu obiektywu o zmiennej ogniskowej
nie nale¿y stosowaæ si∆y; nie nale¿y pozostawiaæ
aparatu w pozycji le¿◊cej obiektywem do do∆u.

• Zanieczyszczenia, b∆oto, piasek, wilgoæ, gazy truj◊ce,
woda, s∆ona woda, itp., przenikaj◊ce do wnêtrza
aparatu mog◊ byæ przyczyn◊ jego uszkodzenia lub
mog◊ uniemo¿liwiæ wykonywanie zdjêæ.
Tego typu uszkodzenia nie bêd◊ naprawiane
w ramach umowy gwarancyjnej i mog◊ zostaæ
naliczone op∆aty za ich usuniêcie. Dlatego zaleca siê
uwa¿ne obchodzenie z aparatem. 

ZALECENIA DOTYCZ¥CE BATERII 

• Nieprawid∆owe u¿ywanie baterii stwarza ryzyko
wycieku, silnego nagrzania siê lub wybuchu. Przy
wk∆adaniu baterii jej bieguny (+) i (-) musz◊ byæ
u∆o¿one prawid∆owo.

• Nigdy nie rozbieraj baterii, nie zwieraj jej styków, nie
próbuj jej ∆adowaæ. Nie wrzucaj do ognia, poniewa¿
mo¿e eksplodowaæ.

• Wydajnoœæ baterii mo¿e chwilowo zostaæ zmniejszona
w niskiej temperaturze, ale powraca do normalnego
stanu po podniesieniu siê temperatury.

• Zaleca siê posiadanie dodatkowej baterii podczas
robienia zdjêæ na zewn◊trz i w podró¿y.

• Kiedy aparat umieszczony jest w torbie nale¿y
upewniæ siê, ¿e g∆ówny w∆◊cznik ustawiony jest
w po∆o¿eniu OFF. W przeciwnym razie, po
przypadkowym naciœniêciu spustu migawki mo¿e
dojœæ do roz∆adowania baterii.

• Przechowuj baterie w miejscu niedostêpnym dla
dzieci.
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Zamocuj pasek do aparatu w sposób pokazany na
rysunku. (Rys. 2)

• Za pomoc◊ pokazanej na ilustracji A czêœci paska
nale¿y otwieraæ pokrywê zasobnika baterii, ustawiaæ
dane w modelu z datownikiem lub uruchamiaæ zwijanie
filmu przed naœwietleniem wszystkich klatek.

Przed wymian◊ baterii nale¿y upewniæ siê, ¿e aparat jest
wy∆◊czony.

1. Otwórz pokrywê zasobnika baterii poci◊gaj◊c
zamek pokrywy przy pomocy wystêpu na klamrze
paska w kierunku wskazanym strza∆k◊. (Rys. 3-1)

2. W∆ó¿ jedn◊ bateriê litow◊ (CR-123A lub
równowa¿n◊) uk∆adaj◊c jej bieguny plus/minus
(+/-) zgodnie z oznaczeniami w zasobniku baterii
(Rys. 3-2)

3. Zamknij pokrywê baterii, dociskaj◊c j◊, a¿ siê
zatrzaœnie. (Rys. 3-3)

WK£ADANIE/ WYMIANA BATERII

ZAMOCOWANIE PASKA

PRZYGOTOWANIE PRZED
WYKONYWANIEM ZDJÊÆ

• Po prawid∆owym w∆o¿eniu baterii obiektyw lekko siê
poruszy, a napêd w∆◊czy siê na kilka sekund.

• W MODELU Z DATOWNIKIEM, otwarcie pokrywy
zasobnika baterii kasuje dane. Po otwarciu pokrywy
nale¿y ponownie ustawiæ dane. Patrz strona 95.

Aparat jest zasilany z jednej baterii litowej 3V (CR-123A
lub DL-123A).

Gdy bateria jest bliska wyczerpania, na wyœwietlaczu
pojawia siê symbol baterii ( ). Mo¿liwie szybko
wymieñ bateriê. Je¿eli symbol ( ) zacznie migotaæ,
niemo¿liwe bêdzie korzystanie z aparatu.

Wydajnoœæ baterii (filmy 24-klatkowe):
Oko∆o 15 filmów przy wykonywaniu 50% zdjêæ z lamp◊
b∆yskow◊ (bateria CR-123A, standardy pomiarowe
Pentax). Rzeczywista wydajnoœæ baterii mo¿e siê
znacznie ró¿niæ od podanej, zale¿nie od intensywnoœci
u¿ywania zoom’a i lampy b∆yskowej oraz od warunków
zewnêtrznych, takich jak temperatura i œwie¿oœæ baterii.

OSTRZE¯ENIE O WYCZERPYWANIU
SIÊ BATERII
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Przeczytaj ten rozdzia∆, je¿eli masz aparat
z DATOWNIKIEM.

Uwagi:
• Dane z wyœwietlacza LCD s◊ naœwietlane

bezpoœrednio na filmie.
• “----” wyœwietlenie bez daty równie¿ bêdzie

naœwietlone.
• “M” wskazuje cyfry oznaczaj◊ce miesi◊c.
• Model z DATOWNIKIEM zapisuje na zdjêciach daty a¿

do roku 2049.

Wybór formatu
Naciœnij palcem przycisk DATE q, wskazania
wyœwietlacza datownika zmieniaj◊ siê jak na rysunku.

q w e

MODEL Z DATOWNIKIEM
Ustawianie daty
Za pomoc◊ wystêpu na klamrze paska naciœnij przyciski
SELECT oraz ADJUST.
1. W celu wybrania po¿◊danego schematu cyfr

naciskaj wielokrotnie przycisk SELECT w dopóki
na wyœwietlaczu nie zaczn◊ mrugaæ cyfry
w ¿◊danym schemacie.

2. Naciœnij przycisk ADJUST e aby dokonaæ zmian
cyfr w schemacie, który zosta∆ wybrany za
pomoc◊ przycisku SELECT w. Cyfry rosn◊
o jeden za ka¿dym razem, kiedy naciœniêty
zostanie przycisk ADJUST e. Przytrzymanie
przycisku spowoduje ci◊g∆e zwiêkszanie siê cyfr.

3. Po ustawieniu danych naciœnij przycisk SELECT
w. Na wyœwietlaczu pojawi siê myœlnik ( - ), który
oznacza, ¿e wybór danych jest mo¿liwy.

• Migaj◊ce oznaczenie “ : ” umo¿liwia precyzyjne
dostrojenie wewnêtrznego zegara zgodnie z wybran◊
godzin◊. Aby to uczyniæ, naciœnij przycisk DATE q, a¿
do pojawienia siê cyfr “Dzieñ-Godzina-Minuty”,
a nastêpnie wciœnij przycisk SELECT w tak, aby
symbol “ : ” zacz◊∆ mrugaæ. Nastêpnie wciœnij przycisk
ADJUST e w chwili us∆yszenia sygna∆u dŸwiêkowego
oznaczaj◊cego ¿◊dan◊ godzinê.

• Je¿eli wykonasz zdjêcie, w czasie zmiany ustawieñ
(miganie cyfr na wyœwietlaczu datownika), to data/czas
nie zostan◊ naniesione.

Rok Miesi◊c Dzieñ

Dzieñ Godzina Minuta

Miesi◊c Dzieñ Rok

-- -- -- (pusty)

Dzieñ Miesi◊c Rok



WY£¥CZNIK G£ÓWNY
Wciœnij przycisk g∆ównego wy∆◊cznika aby w∆◊czyæ
aparat. Obiektyw lekko siê wysunie, a wyœwietlacz
zostanie w∆◊czony. Aby wy∆◊czyæ aparat nale¿y
ponownie nacisn◊æ przycisk.

• Je¿eli aparat jest w∆◊czony i nie jest wykorzystywany
przez 3 minuty, obiektyw automatycznie cofa siê
i aparat wy∆◊cza siê, aby oszczêdzaæ bateriê.

• Stosój jedn◊ bateriê litow◊ 3V typu CR123A lub jej
odpowiednik. Nie usuwaj baterii zanim nie zostan◊
ca∆kowicie zu¿yte. Po wyjêciu baterii, w modelu
z DATOWNIKIEM uruchamia siê tryb ustawiania
danych.

KONTROLA BATERII
Gdy bateria jest bliska wyczerpania, na wyœwietlaczu
pojawia siê ostrzegawczy symbol baterii ( ).
Mo¿liwie szybko wymieñ bateriê. Je¿eli symbol ( )
zacznie migotaæ, to aparat nie mo¿e zostaæ
uruchomiony.

G£ÓWNY WY£¥CZNIK 
I KONTROLA BATERII
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Zalecenia dotycz◊ce korzystania z aparatu
• Po zwolnieniu migawki, na wyœwietlaczu migocze

przez kilka sekund kreska ( - ). Potwierdza to
naœwietlenie danych.

• Je¿eli w miejscu nanoszenia daty zdjêcie bêdzie mia∆o
pole koloru bia∆ego lub ¿ó∆tego, to data mo¿e byæ
trudna do odczytania. Pamiêtaj o tym, komponuj◊c
zdjêcie.
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1. Trzymaj aparat mo¿liwie najspokojniej. Naciskaj
spust migawki ∆agodnie. Stosowanie nadmiernej
si∆y prowadzi do poruszenia aparatu w czasie
naœwietlania klatki. Rezultatem bêd◊ rozmyte
kontury obrazu. Nale¿y staraæ siê korzystaæ
z wszelkich podpórek pod ∆okcie, jak na przyk∆ad
mur. (Rys. 5)

2. Wykonuj◊c zdjêcie z lamp◊ b∆yskow◊ w uk∆adzie
pionowym, trzymaj aparat tak, aby lampa by∆a
u góry.

3. Wykonuj◊c zdjêcie nie zas∆aniaj palcami lub
w∆osami obiektywu, lampy b∆yskowej ani
jakichkolwiek okienek na przedniej œciance.

Uwagi:
• Nie przytrzymuj obiektywu. Podczas fotografowania

obiektyw porusza siê i przytrzymywanie mo¿e go
uszkodziæ.

TRZYMANIE APARATU

Po przesuniêciu dŸwigni zoom w prawo ( ), obiektyw
przesuwa siê w po∆o¿enie 115mm - tele oraz bli¿ej
kadruje obiekt. Po przesuniêciu dŸwigni zoom w lewo
( ), obiektyw ustawia siê w po∆o¿enie 38mm -
szerokok◊tne. (Rys. 6)

Uwagi:
• W trakcie zmiany ogniskowej dŸwigni◊ zoom, migawka

jest zablokowana.
• Nie przytrzymuj ani nie naciskaj obiektywu, bo go

uszkodzisz.
Nigdy nie umieszczaj obiektywu czo∆em do do∆u.

OPEROWANIE OBIEKTYWEM
ZOOM 38-115mm
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Przed w∆o¿eniem filmu upewnij siê, ¿e g∆ówny wy∆◊cznik
jest w∆◊czony.

1. Aby otworzyæ tyln◊ œciankê, przesuñ dŸwigniê
zapadki w dó∆, w kierunku wskazanym strza∆k◊.
(Rys. 7-1)

2. W∆ó¿ kasetê z filmem do komory filmu w aparacie,
dopasowuj◊c najpierw p∆ask◊ stronê do sprzêg∆a
przewijaj◊cego, a nastêpnie wsuwaj◊c do aparatu
ca∆◊ kasetê. (Rys. 7-2)

3. Wyci◊gnij koniec filmu, a¿ siêgnie do szpulki
odbieraj◊cej. Ustaw koniec filmu zgodnie z jego
oznaczeniem q [� FILM]. (Rys. 7-3)
Upewnij siê, ¿e film zosta∆ w∆aœciwie umieszczony
pomiêdzy doln◊ i górn◊ prowadnic◊.

4. Po zamkniêciu tylnej œcianki film automatycznie
nawinie siê do pierwszej klatki. (Rys. 7-4)

WK£ADANIE FILMU

WYKONYWANIE ZDJÊÆ 
Uwagi:
• Je¿eli czujnik filmu jest zanieczyszczony w, film nie

bêdzie przewijany prawid∆owo. 
• Upewnij siê, ¿e film jest za∆o¿ony jak pokazano na

poni¿szej ilustracji. Nadmiar wyci◊gniêtego filmu wsuñ
z powrotem do kasety.

5. ( ) pojawi siê na wyœwietlaczu, jeœli film zosta∆
w∆aœciwie za∆adowany. (Rys. 7-5)

6. ( ) pojawi siê na wyœwietlaczu, jeœli film nie
zosta∆ w∆aœciwie za∆adowany.
W takim przypadku nale¿y otworzyæ tyln◊
pokrywê i za∆o¿yæ film jeszcze raz. (Rys. 7-6)

• Jeœli film zosta∆ w∆aœciwie za∆adowany, a g∆ówny
wy∆◊cznik jest wy∆◊czony, na wyœwietlaczu pojawi siê
numer klatki przez oko∆o 5 sekund.

• Jeœli film nie zosta∆ w∆aœciwie za∆adowany, a g∆ówny
wy∆◊cznik jest wy∆◊czony, na wyœwietlaczu pojawi siê
natychmiast ( ).

LuŸno ∑le ! P∆asko Dobrze !
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Automatyczny odczyt czu∆oœci filmu.
Aparat odczytuje czu∆oœæ filmu z kodu DX na kasecie,
w zakresie ISO 100 do 400. Po w∆o¿eniu takiej kasety
czu∆oœæ filmu jest ustawiana automatycznie.

Uwagi:
• Zaleca siê stosowanie kolorowych negatywów.
• Filmy bez kodu DX nie nadaj◊ siê do stosowania.

Je¿eli do aparatu w∆o¿y siê kasetê bez kodu DX to
czu∆oœæ zostanie ustawiona na ISO 100

• W celu unikniêcia rozmazania zdjêæ i wykorzystania
filmu w wiêkszoœci sytuacji, zaleca siê stosowanie
filmów ISO 400.

q Ramka automatyki ostroœci
Uchwyæ fotografowany obiekt w ramce.

w Ramka do zdjêæ z bliska.
Je¿eli odleg∆oœæ pomiêdzy aparatem a obiektem jest
mniejsza ni¿ 1m, to komponuj górn◊ krawêdŸ obrazu
do tej ramki.

e Obszary obrazu
Przy wykonywaniu normalnych zdjêæ, nale¿y
komponowaæ obraz w tej ramce.

WYŒWIETLACZ CELOWNIKA
I WSKAZANIA ZIELONEJ LAMPKI

q

e e

e e
w w
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Zakres ostroœci zdjêæ: od 0.8m (2.6ft) do ∞
nieskoñczonoœci.

W∆◊cz aparat wciskaj◊c przycisk g∆ównego wy∆◊cznika.
(Rys. 8-1)

1. Po ustawieniu ogniskowej obiektywu (zoom)
i skomponowaniu sceny, nale¿y dokonaæ auto-
matycznego ustawienia ostroœci klatki. (Rys. 8-2)

• Je¿eli fotografowany obiekt znajduje siê poza ramk◊
AF na œrodku celownika, nale¿y wykorzystaæ technikê
blokowania ostroœci. Patrz strona 102.

2. Sprawdzanie wskazañ lampki (Rys. 8-3)
Zielona lampka œwieci siê, gdy aparat ustawi∆ ostroœæ. 

• Zielona lampka mruga, gdy obiekt jest oddalony o mniej
ni¿ 0.8m (2.6ft) lub gdy ∆aduje siê lampa b∆yskowa.

3. Robienie zdjêæ
Wciœnij do koñca spust migawki. Film automatycznie
przesuwa siê do nastêpnej klatki.

• Jeœli okienko automatycznego ustawiania ostroœci jest
zabrudzone, funkcja mo¿e nie dzia∆aæ poprawnie.

• Jeœli chcesz ustawiæ ostroœæ na innym obiekcie, zwolnij
spust migawki, ponownie ustaw kompozycjê
i nastêpnie wciœnij go znowu do po∆owy.

ROBIENIE ZDJÊÆ
Wskazania zielonej lampki
Po naciœniêciu spustu migawki do po∆owy zielona
lampka œwieci lub migocze.

Œwiecenie siê:
Jeœli obiekt jest ostry i lampa b∆yskowa na∆adowana,
zielona lampka zaœwieci siê, co oznacza, ¿e mo¿na
wykonaæ zdjêcie.

Miganie:
Jeœli obiekt oddalony jest od aparatu o mniej ni¿ 0.8m
(2.6ft) lub lampa b∆yskowa ∆aduje siê, zielona lampka
migocze i niemo¿liwe jest zwolnienie migawki.

• Kiedy lampka mruga, migawka nie mo¿e zostaæ
zwolniona.

• Przed zrobieniem zdjêcia upewnij siê, ¿e lampka pali
siê ci◊gle.

Œwiecenie siê Miganie
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Automatyka b∆ysku
W s∆abym oœwietleniu, kiedy przycisk zwalniaj◊cy
migawkê jest wciœniêty do po∆owy, lampa b∆yskowa jest
∆adowana automatycznie a zielona lampka zapala siê
oraz (�) pojawia siê ( ) na wyœwietlaczu wskazuj◊c, ¿e
lampa b∆yskowa jest na∆adowana.

• Automatyczne dzia∆anie lampy b∆yskowej jest
uruchamiane po w∆◊czeniu g∆ównego wy∆◊cznika.

Skuteczny zasiêg b∆ysku (film kolorowy-negatyw)

100 400

38mm ( ) 0.8-3.9m 0.8-7.9m
(2.6-13ft) (2.6-26ft)

115mm ( )
0.8-1.4m 0.8-2.8m
(2.6-4.6ft) (2.6-9.2ft)

1. Przewijanie filmu (Rys. 9-1)
Po naœwietleniu ostatniej klatki filmu obiektyw cofa
siê i film automatycznie zaczyna byæ zwijany do
kasety. Po przewiniêciu napêd zatrzymuje siê, a na
wyœwietlaczu migocze ( ) przez oko∆o 5 sekund, co
oznacza, ¿e film zosta∆ ca∆kowicie zwiniêty.
Zasilanie wy∆◊czy siê automatycznie.

• Jeœli przed wyjêciem filmu w∆◊czony zostanie
g∆ówny prze∆◊cznik, pojawi siê migaj◊ca komenda
( ), a migawka nie bêdzie mog∆a byæ zwolniona.

2. Wyjmowanie filmu (Rys. 9-2)
Otwórz tyln◊ œciankê i wyjmij kasetê poci◊gaj◊c
palcem za górny koniec kasety.

Uwagi:
• Otwieraj tyln◊ œciankê dopiero po ca∆kowitym

przewiniêciu siê filmu.
• Film 24-klatkowy przewija siê w czasie ok. 20 sekund.
• Migawka mo¿e zostaæ zwolniona raz a nawet dwa razy

po wykonaniu zdjêæ w iloœci oznaczonej na kasecie
filmu. Zdjêcia dodatkowe tego rodzaju mog◊ nie daæ
siê wywo∆aæ w trakcie obróbki filmu.

WYJMOWANIE FILMU 

ISO
Obiektyw
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Przy wykonywaniu zdjêæ bez wycelowania ramki AF
(automatycznego ustawienia ostroœci) ( ) w g∆ówny
obiekt, mo¿e on zostaæ przedstawiony na zdjêciu bez
nale¿ytej ostroœci. W przypadku, gdy obiekt znajduje siê
poza ramk◊ AF znajduj◊c◊ siê w centrum pola
celownika, nale¿y wykorzystaæ technikê blokowania
ostroœci, dziêki której mo¿liwe jest chwilowe
zablokowanie ustawienia ostroœci.

1. Uchwyæ fotografowany obiekt w ramce AF ( ).
(Rys. 11-1)

2. Po naciœniêciu spustu migawki do po∆owy,
zaœwieci siê zielona lampka, co oznacza, ¿e
ostroœæ i ekspozycja zosta∆y ustawione i nie
zmieni◊ siê przez czas przytrzymywania spustu
migawki. (Rys. 11-2)

3. Przytrzymuj◊c spust migawki w po∆owie skieruj
aparat na w∆aœciwe ujêcie, po czym dociœnij spust
migawki do koñca. (Rys. 11-3)

Uwagi:
• Aby skasowaæ aktualne ustawienie ostroœci i ekspo-

zycji, wystarczy podnieœæ palec ze spustu migawki.

BLOKOWANIE OSTROŒCI
Wczeœniejsze zwiniêcie filmu (Rys. 10)
Je¿eli chcesz zwin◊æ film przed naœwietleniem
wszystkich klatek, to naciœnij przycisk w∆◊czaj◊cy
przewijanie. Najlepiej wykonaæ to wystêpem na suwaku
paska.

• Obiektyw cofa siê i film zaczyna siê przewijaæ.
• Po zwiniêciu filmu napêd zatrzymuje siê, a na

wyœwietlaczu migocze ( ) przez oko∆o 5 sekund.
Mo¿esz bezpiecznie otworzyæ tyln◊ œciankê i wyj◊æ
kasetê.
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System automatycznego ustawiania ostroœci jest bardzo
precyzyjny, ale nie doskona∆y. Ostroœæ niektórych
obiektów mo¿e odbiegaæ od ¿◊danej. W takim
przypadku, nale¿y wykorzystaæ technikê blokowania
ostroœci aparatu na innym obiekcie oddalonym na tak◊
sam◊ odleg∆oœæ. Obiekty, które mog◊ byæ trudne dla
automatyki ostroœci to:

a) Obiekty czarne lub bardzo ciemne, nie odbijaj◊ce
œwiat∆a.

b) Obiekty o strukturze w poziome linie lub z wieloma
szczegó∆ami w ramce AF.

c) Migaj◊ce Ÿród∆a œwiat∆a takie jak na przyk∆ad neony,
lampy fluorescencyjne, obrazy ekranu TV, œwiat∆o
s∆oneczne przebijaj◊ce pomiêdzy drzewami, itp. oraz
obiekty podœwietlone przez takie Ÿród∆a œwiat∆a.

d) Powierzchnie œwiec◊ce i odbijaj◊ce œwiat∆o jak na
przyk∆ad szk∆o, lustro, karoseria samochodu, itp.

e) Obiekty szybko poruszaj◊ce siê. 
f ) Strumienie wody, powierzchnia zbiorników wodnych,

dym, p∆omienie, sztuczne ognie, itp., które nie
posiadaj◊ wyraŸnej, sta∆ej formy lub obiekty we mgle.

MOTYWY TRUDNE DLA
AUTOMATYKI OSTROŒCI WYKONYWANIE LEPSZYCH ZDJÊÆ

W∆◊cz zasilanie wciskaj◊c przycisk g∆ównego
prze∆◊cznika.

Aby w∆◊czaæ kolejne tryby ekspozycji, naciskaj
przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej q.
Tryb bêdzie siê zmienia∆ po ka¿dym wciœniêciu
przycisku.

JAK WYBRAÆ TRYB EKSPOZYCJI, AF
ORAZ PRACY LAMPY B£YSKOWEJ

qw

Auto
Automatyczny
b∆ysk w∆◊czony
Redukcja
efektu
czerwonych
oczu
wy∆◊czona

Auto
Automatyczny
b∆ysk w∆◊czony
Redukcja
efektu
czerwonych
oczu w∆◊czona

Auto
B∆ysk
wype∆niaj◊cy
dla œwiat∆a
dziennego
Redukcja efektu
czerwonych
oczu wy∆◊czona

D∆ugi czas
migawki 
B∆ysk
wy∆◊czony

D∆ugi czas
migawki 
B∆ysk
w∆◊czony
Redukcja
efektu
czerwonych
oczu w∆◊czona
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W∆◊cz g∆ówny prze∆◊cznik, aby rozpocz◊æ pracê w trybie
automatycznym. (Rys. 12)
W tym trybie, aparat kontroluje automatycznie
ekspozycjê przy du¿ej lub niskiej iloœci œwiat∆a
z automatycznym w∆◊czaniem b∆ysku.

Naciskaj przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej, a¿ na
wyœwietlaczu pojawi siê ( ). (Rys. 13)
Aparat dzia∆a jak pkt.1 - w trybie auto, dodatkowo
z redukcj◊ efektu czerwonych oczu.

Naciskaj przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej, a¿ na
wyœwietlaczu pojawi siê ( ). (Rys. 14)
W tym trybie wszystkie zdjêcia bêd◊ wykonywane
z b∆yskiem, bez wzglêdu na warunki oœwietleniowe.
Kiedy robisz zdjêcie obiektu na bardzo jasnym tle lub
pod œwiat∆o jego przód mo¿e byæ zbyt ciemny – brak
szczegó∆ów w cieniu. W takim przypadku, u¿yj trybu
b∆ysku dziennego, pamiêtaj◊c o zasiêgu lampy
b∆yskowej. Zapewni to poprawn◊ ekspozycjê obiektu
i rozjaœnienie cieni. Kiedy chcesz wyzwoliæ b∆ysk
wype∆niaj◊cy u¿yj tego trybu.

Uwagi:
• Pamiêtaj aby zachowaæ odleg∆oœæ skutecznego

oœwietlenia b∆yskiem, nawet gdy fotografujesz
z b∆yskiem w jasny dzieñ. 

3. TRYB AUTO / b∆ysk dzienny 
(lampa w∆◊czona)

2. TRYB AUTO / redukcja efektu
czerwonych oczu

1. TRYB AUTO
Aby prze∆◊czaæ tryby wykonywania zdjêæ, naciskaj
przycisk samowyzwalacz/ nieskoñczonoœæ-
krajobraz w.

• Do normalnych zdjêæ wybierz tryb “pojedyncze
zdjêcia”.

Funkcja redukcji efektu czerwonych oczu
Aby zredukowaæ efekt czerwonych oczu, naciskaj
przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej a¿ pojawi siê 
( ). W takim ustawieniu, na ok. 1 sek. przed b∆yskiem
zaœwieci siê lampka samowyzwalacza, co umo¿liwi
zredukowanie efektu czerwonych oczu. Aby odwo∆aæ t◊
funkcjê, nale¿y przejœæ do trybu automatycznego
wciskaj◊c przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej.

Pojedyncze
zdjêcia

Samowyzwalacz Tryb
nieskoñczonoœæ-
krajobraz
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q D∆ugi czas naœwietlania bez b∆ysku (Rys. 15)
Naciskaj przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej, a¿ na
wyœwietlaczu pojawi siê ( ) ( ).
B∆ysk jest wy∆◊czony i zdjêcie jest wykonywane
w istniej◊cym oœwietleniu, przy d∆ugim czasie
naœwietlania do 2 sekund. Tryb stosuje siê w miejscach,
gdzie b∆ysk jest zabroniony lub dla oddania naturalnego
charakteru fotografowanego motywu.

w D∆ugi czas naœwietlania z b∆yskiem i redukcj◊
efektu czerwonych oczu (Rys. 16)

Naciskaj przycisk trybu pracy lampy b∆yskowej, a¿ na
wyœwietlaczu pojawi siê ( ), ( ), i ( ) pojawi siê na
ekranie.
Automatyka ustawi czas naœwietlania odpowiednio do
istniej◊cego oœwietlenia, a lampa b∆yskowa doœwietli
pierwszy plan. 

Uwagi:
• Przy s∆abym oœwietleniu automatyka ustawia d∆u¿sze

czasy naœwietlania i powstaje ryzyko poruszenia
aparatu w czasie naœwietlania. Stosuj statyw.

• Pamiêtaj aby zachowaæ odleg∆oœæ skutecznego
oœwietlenia b∆yskiem, nawet gdy fotografujesz
z b∆yskiem w jasny dzieñ Patrz strona 99. 

4. WYKONYWANIE ZDJÊÆ PRZY
D£UGIM CZASIE NAŒWIETLANIA

Samowyzwalacz
U¿yj samowyzwalacza, gdy chcesz znaleŸæ siê na
zdjêciu. Do zdjêæ z samowyzwalaczem zaleca siê
stosowaæ statyw.

1. Naciœnij przycisk samowyzwalacz/nieskoñczonoœæ-
krajobraz, aby ustawiæ strza∆kê na ekranie LCD na
( ). (Rys. 17-1)

2 Uchwyæ fotografowany obiekt w ramce AF
i naciœnij spust migawki do koñca, aby uruchomiæ
samowyzwalacz. (Rys. 17-2)

Migawka zostanie wyzwolona po oko∆o 10 sekundach.
Po w∆◊czeniu samowyzwalacza na wyœwietlaczu
migocze symbol strza∆ki (�), a lampka kontrolna
samowyzwalacza zaczyna migotaæ na 3 sekundy przed
wyzwoleniem migawki.

Wy∆◊czenie samowyzwalacza
Aby wy∆◊czyæ samowyzwalacz w dowolnym momencie
po jego uruchomieniu, naciœnij przycisk g∆ównego
prze∆◊cznika.
• W∆◊czaj◊c samowyzwalacz nie stój przed aparatem,

bo ostroœæ zostanie ustawiona nieprawid∆owo.
Naciskaj◊c spust migawki w trybie samowyzwalacza
zawsze stój z boku lub za aparatem.

• Je¿eli chcesz u¿yæ b∆ysku z samowyzwalaczem,
upewnij siê, ¿e znak strza∆ki wyœwietla siê na ekranie
LCD ( ) wskazuj◊c, ¿e lampa jest w∆◊czona.

ZDJÊCIA Z SAMOWYZWALANIEM
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Je¿eli chcesz wykonaæ ostre zdjêcie krajobrazu lub
obiektu znajduj◊cego siê w du¿ej odleg∆oœci za oknem,
tryb nieskoñczonoœæ-krajobraz umo¿liwi ci wykonanie
takich zdjêæ z dobr◊ jakoœci◊.

Naciœnij przycisk samowyzwalacz /nieskoñczonoœæ-
krajobraz, aby ustawiæ strza∆kê na ekranie LCD na ( ).
(Rys. 18)

• Zielona lampka zapala siê po naciœniêciu spustu
migawki do po∆owy.

• Tryb wy∆◊cza siê automatycznie po zrobieniu zdjêcia.
• W tym trybie lampa nie w∆◊cza siê w trybie auto.

NIESKOÑCZONOŒÆ
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DANE TECHNICZNE

Typ: Zautomatyzowany aparat kompaktowy, z migawk◊ w obiektywie, z wbudowanym
obiektywem zoom i wbudowan◊ lamp◊ b∆yskow◊.

Film: 35mm z perforacj◊ boczn◊, czu∆oœæ ustawiana automatycznie w zakresie ISO100-400
z kodu DX; film bez kodu DX jest ustawiany jako ISO100.

Format: 24 x 36mm. 
Zak∆adanie filmu: Automatyczne ∆adowanie do pierwszej klatki, po zamkniêciu tylnej œcianki.
Przewijanie filmu: Automatyczny przesuw (zdjêcia pojedyncze).
Zwijanie filmu: Automatyczne, po zakoñczeniu filmu. Po przewiniêciu napêd zatrzymuje siê.
Czas zwijania: ok. 20 sek. dla filmu 24-klatkowego. Mo¿liwe zwiniêcie przed koñcem filmu.
Licznik zdjêæ: Liczy w przód przy fotografowaniu; liczy wstecz przy zwijaniu.
Obiektyw: Pentax power zoom 38-115mm f/4.3-12.2, 5 elementów w 5 grupach, k◊t widzenia: 

59˚- 21.5˚.
System ostroœci: Aktywny system Pentax na fale podczerwone z blokowaniem ostroœci. Zakres: 0.8m

(2.6ft) - nieskoñczonoœæ, maksymalne powiêkszenie: ok. 0.17x. Tryb nieskoñczonoœæ-
krajobraz (ostroœæ zablokowana na nieskoñczonoœci).

Zoom: Sterowany elektroniczne.
Migawka: Programowa AE, sterowana elektronicznie, ok. 1/500-2 sek, wyzwalanie

elektromagnetyczne.
Samowyzwalacz: Sygnalizacja LED, opóŸnienie 10 sek. Mo¿liwe skasowanie po uruchomieniu.
Celownik: Rzeczywisty obraz zoom. 83% pola widzenia, Powiêkszenie: 0.44X (38mm szeroki k◊t)

– 1.23X (115mm tele), Korekcja dioptrii: -1m–1, Ramka ostroœci, ramka kadru, ramka
korekcji dla niewielkich odleg∆oœci, zielona lampka œwieci(O): mo¿na zrobiæ zdjêcie,
zielona lampka miga: obiekt za blisko i/lub lampa nie na∆adowana.
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Kontrola ekspozycji: Programowa automatyka ekspozycji. Zakres: 38mm: EV9.5 – EV17; 115mm: EV13.5 –
EV19 w trybie automatycznym lub z b∆yskiem dziennym (ISO400); d∆ugie czasy
naœwietlania: 38mm: EV8.0 – EV17, 115mm: EV8.0 – EV19 (ISO 400). 

Lampa b∆yskowa: Wbudowana, z redukcj◊ efektu “czerwonych oczu”, automatycznie w∆◊czana przy
s∆abym oœwietleniu, w∆◊czona dla ka¿dego zdjêcia, synchronizowana z d∆ugimi czasami
(do 2 sek.), wy∆◊czona.

Zasiêg b∆ysku: 0.8-7.9m (38mm), 0.8-2.8m (115mm TELE) (film ISO 400).
Czas ∆adowania lampy: Ok. 7 sek. wed∆ug standardów pomiarowych Pentax.
Zasilanie: Jedna bateria litowa 3V (CR-123A lub inna o takich samych parametrach).
Trwa∆oœæ baterii: Oko∆o 15 rolek 24-klatkowych przy 50% zdjêæ z b∆yskiem (wed∆ug standardów

pomiarowych Pentax).

( ) pojawia siê na wyœwietlaczu LCD, Migawka zablokowana kiedy ( ) miga.
Wymiary i waga: 120.5 (szer.) x 70.5 (wys.) x 46.3 (g∆êb.) mm (4.7” x 2.8” x 1.9”) 240g (8.5oz) bez baterii.

MODEL Z DATOWNIKIEM
Datownik: Zegar kwarcowy, z wyœwietlaczem LCD, kalendarz do 2049 roku.
Tryby datownika: “Rok, Miesi◊c, Dzieñ”; “Dzieñ, Godzina, Minuta”; “---- wy∆◊czone”, “Miesi◊c, Dzieñ, Rok”;

“Dzieñ, Miesi◊c, Rok”.
Wymiary i waga: 120.5 (szer.) x 70.5 (wys.) x 49.3 (g∆êb.) mm (4.7” x 2.8” x 2.0”) 245g (8.7oz) bez baterii.

DANE TECHNICZNE MOG¥ ULEC ZMIANIE W DOWOLNYM CZASIE, BEZ UPRZEDZENIA I BEZ
JAKICHKOLWIEK ZOBOWI¥ZAÑ PO STRONIE PRODUCENTA.

Ostrze¿enie o
wyczerpywaniu siê
baterii:
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Ïîçä∂àâëÿåì Âàñ ñ ï∂èîá∂åòåíèåì ôîòîàïïà∂àòà
PENTAX è ï∂èãëàøàåì â âîñõèòèòåëüíûé
ìè∂ ôîòîã∂àôèè! ˙òà êîìïàêòíàÿ, ëåãêàÿ
ôîòîêàìå∂à áóäåò âàøèì õî∂îøèì ä∂óãîì è
ïîìîæåò çàïå÷àòëåòü çàìå÷àòåëüíûå ìãíîâåíèÿ
âàøåé æèçíè!

•Ïîæàëóéñòà, âíèìàòåëüíî ï∂î÷èòàéòå ˝òó
èíñò∂óêöè˛ äî òîãî, êàê íà÷íåòå ∂àáîòó ñ
ôîòîêàìå∂îé.

•Îá∂àòèòå îñîáîå âíèìàíèå íà ï∂èìå÷àíèÿ è
ñíîñêè â òåêñòå. Èëë˛ñò∂àöèè ïîìîãóò âàì
óòî÷íèòü ñìûñë ìíîãèõ ïîíÿòèé. 

•èñóíêè îòíîñÿòñÿ ê ìîäåëè Ñ ÔÓÍÊÖÈÅÉ
ÄÀÒÈÎÂÀÍÈß.

q Ìåñòî ê∂åïëåíèÿ ∂åìåøêà (ñò∂. 114)
w Îñíîâíîé âûêë˛÷àòåëü (ñò∂. 116)
e Ñïóñêîâàÿ êíîïêà (ñò∂. 116)
r ÆÊÈ ïàíåëü
t Êíîïêà âûáî∂à ∂åæèìîâ âñïûøêè (ñò∂. 123)
y Êíîïêà àâòîñïóñêà/Êíîïêà ôîêóñè∂îâêè

íà áåñêîíå÷íîñòü â ïåéçàæíîì ∂åæèìå 
(ñòp. 125, 126)

u Êíîïêà ï∂èíóäèòåëüíîé ïå∂åìîòêè ïë¸íêè
(ñò∂. 122)

i Âñò∂îåííàÿ âñïûøêà 
o Îêíî âèäîèñêàòåëÿ
!0 Çóì-îáúåêòèâ
!1 Îêíî ñåíñî∂à àâòîôîêóñà
!2 Ëàìïî÷êà àâòîñïóñêà (ñò∂. 125)
!3 Îêíî ñâåòî÷óâñòâèòåëüíîãî äàò÷èêà
!4 Çàìîê çàäíåé ê∂ûøêè (ñò∂. 121)
!5 Îêóëÿ∂ âèäîèñêàòåëÿ (ñò∂. 119)
!6 û÷àã çóìè∂îâàíèÿ
!7 Îêíî èíôî∂ìàöèè î òèïå ïë¸íêè
!8 Ê∂ûøêà îòñåêà ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ
!9 Øòàòèâíîå îòâå∂ñòèå (ñò∂. 125)
@0 Çàäíÿÿ ê∂ûøêà
@1 Çåëåíûé èíäèêàòî∂ (ñò∂. 120)

ÍÀÇÂÀÍÈÅ ÀÁÎ˘ÈÕ ˘ÀÑÒÅÉ
ÔÎÒÎÊÀÌÅÛ (èñ. 1)
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ÌÅÛ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ ÏÈ ÀÁÎÒÅ Ñ ÔÎÒÎÊÀÌÅÎÉ

Õîòÿ äàííàÿ ôîòîêàìå∂à è ÿâëÿåòñÿ áåçîïàñíîé â ∂àáîòå, ï∂îñèì âàñ ñîáë˛äàòü âñå ìå∂û
ï∂åäîñòî∂îæíîñòè, óêàçàííûå â èíñò∂óêöèè.

ÎÑÒÎÎÆÍÎ! Íåñîáë˛äåíèå ˝òèõ ìå∂ áåçîïàñíîñòè ìîæåò ï∂èâåñòè ê ñå∂üåçíûì
ò∂àâìàì. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Íåâûïîëíåíèå ˝òèõ ï∂åäîñòå∂åæåíèé ìîæåò ï∂èâåñòè ê ïîëîìêå
ôîòîêàìå∂û èëè ò∂àâìè∂îâàíè˛ ïîëüçîâàòåëÿ. 

ÎÑÒÎÎÆÍÎ!
•˙ëåêò∂è÷åñêèå êîíòàêòû âíóò∂è ôîòîêàìå∂û

íàõîäÿòñÿ ïîä âûñîêèì íàï∂ÿæåíèåì. Íå
ïûòàéòåñü ñàìîñòîÿòåëüíî ∂àçáè∂àòü ôîòîêàìå∂ó. 

•Íå êàñàéòåñü âíóò∂åííèõ ÷àñòåé ôîòîêàìå∂û,
ñòàâøèõ äîñòóïíûìè â ∂åçóëüòàòå ïàäåíèÿ
ôîòîêàìå∂û è ïîâ∂åæäåíèÿ êî∂ïóñà, òàê êàê åñòü
âå∂îÿòíîñòü ïîâ∂åæäåíèÿ ˝ëåêò∂è÷åñêèì òîêîì.

•Íå äàâàéòå ôîòîêàìå∂ó äåòÿì âî èçáåæàíèå
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

•Õ∂àíèòå ˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ â ìåñòàõ, íåäîñòóïíûõ
äëÿ äåòåé. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
•Íå ôîòîã∂àôè∂óéòå ñî âñïûøêîé íà áëèçêîì

∂àññòîÿíèè. Íå íàï∂àâëÿéòå âñïûøêó â ãëàçà
ôîòîã∂àôè∂óåìîìó. 

•Íå ïûòàéòåñü ∂àçáè∂àòü èëè ïå∂åçà∂ÿæàòü
˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ. Íå á∂îñàéòå èñïîëüçîâàííûå
˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ â îãîíü, òàê êàê ˝òî ìîæåò
ï∂èâåñòè ê âç∂ûâó.

•Íåìåäëåííî óäàëèòå èç êàìå∂û ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ,
åñëè îí ñòàë ãî∂ÿ÷èì èëè ïîÿâèëñÿ äûì. Áóäüòå
îñòî∂îæíû, íå îáîæãèòåñü. 
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ÌÅÛ ÏÅÄÎÑÒÎÎÆÍÎÑÒÈ 

Ìå∂û ï∂åäîñòî∂îæíîñòè ï∂è ñú¸ìêå
•Íå èñïîëüçóéòå ôîòîêàìå∂ó â òàêèõ ìåñòàõ, ãäå

îíà ìîæåò êîíòàêòè∂îâàòü ñ âîäîé, ïîñêîëüêó îíà
íå ãå∂ìåòè÷íà. Îáå∂åãàéòå å¸ îò äîæäÿ è á∂ûçã.
Åñëè âîäà âñ¸-òàêè ïîïàëà íà ïîâå∂õíîñòü
ôîòîêàìå∂û, ï∂îò∂èòå å¸ ìÿãêîé ñóõîé òêàíü˛.

•Íå ∂îíÿéòå ôîòîàïïà∂àò è èçáåãàéòå óäà∂îâ. Åñëè
ôîòîàïïà∂àò ïîäâå∂ãñÿ óäà∂ó, íåìåäëåííî
îá∂àòèòåñü â ñå∂âèñíûé öåíò∂ äëÿ ï∂îôèëàêòèêè.

•Íå ïîäâå∂ãàéòå ôîòîêàìå∂ó ñèëüíûì âèá∂àöèÿì
èëè ñäàâëèâàíè˛. Èñïîëüçóéòå ìÿãêèå ï∂îêëàäêè
ï∂è å¸ ïå∂åâîçêå íà ìîòîöèêëå, àâòîìîáèëå,
êàòå∂å è ò.ä.

•Êîíäåíñàöèÿ âëàãè âíóò∂è è íà ïîâå∂õíîñòè
ôîòîêàìå∂û ìîæåò ï∂èâåñòè ê êî∂∂îçèè
ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòåé âíóò∂è ôîòîêàìå∂û.
Ñêîïèâøàÿñÿ âíóò∂è âëàãà ìîæåò çàì¸∂çíóòü ï∂è
∂àáîòå ñ ôîòîêàìå∂îé íà ìî∂îçå. Îá∂àçîâàâøèåñÿ
ï∂è ˝òîì ÷àñòè÷êè ëüäà íà ìåõàíè÷åñêèõ ÷àñòÿõ
ìîãóò ï∂èâåñòè ê ïîëîìêå ìåõàíèçìà ôîòîêàìå∂û.
Äëÿ ñìÿã÷åíèÿ òåìïå∂àòó∂íîãî ñêà÷êà
âûäå∂æèâàéòå ôîòîêàìå∂ó â ÷åõëå èëè ñóìêå ï∂è
âíåñåíèè å¸ ñ õîëîäà.

Óñëîâèÿ õ∂àíåíèÿ
•Íå îñòàâëÿéòå ôîòîàïïà∂àò íà äëèòåëüíîå â∂åìÿ

â óñëîâèÿõ ïîâûøåííîé âëàæíîñòè è òåìïå∂àòó∂û,
íàï∂èìå∂, â çàê∂ûòîì àâòîìîáèëå íà ñîëíöå.

•Íå îñòàâëÿéòå ôîòîêàìå∂ó â ìåñòàõ õ∂àíåíèÿ
õèìè÷åñêèõ ∂åàêòèâîâ. Îï∂åäåëèòå äëÿ õ∂àíåíèÿ
êàìå∂û ìåñòî ñ õî∂îøåé âåíòèëÿöèåé. 

Ñîâåòû ïî óõîäó çà ôîòîêàìå∂îé
•Äëÿ óäàëåíèÿ ïûëè ñ ëèíç îáúåêòèâà è îêóëÿ∂à

âèäîèñêàòåëÿ èñïîëüçóéòå ∂åçèíîâó˛ ã∂óøó èëè
êèñòî÷êó äëÿ ÷èñòêè îïòèêè.

•Íå ï∂èìåíÿéòå äëÿ ÷èñòêè îïòèêè ∂àñòâî∂èòåëè,
ñïè∂ò èëè áåíçèí.

Ä∂óãèå ï∂åäîñòå∂åæåíèÿ
•Òåìïå∂àòó∂íûé äèàïàçîí íî∂ìàëüíîé ∂àáîòû

ôîòîêàìå∂û ñîñòàâëÿåò îò 50˚ äî -10˚C. 
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•Äëÿ ïîääå∂æàíèÿ íî∂ìàëüíîé ∂àáîòîñïîñîáíîñòè
ôîòîêàìå∂û ∂åêîìåíäóåòñÿ êàæäûé ãîä èëè äâà
ï∂îâîäèòü å¸ ï∂îôèëàêòèêó. Åñëè ôîòîêàìå∂à íå
èñïîëüçîâàëàñü äëèòåëüíîå â∂åìÿ èëè ï∂åäñòîèò
îòâåòñòâåííàÿ ñú¸ìêà, ï∂îòåñòè∂óéòå å¸.

•Ïå∂åíîñèòå ôîòîêàìå∂ó â ÷åõëå âî èçáåæàíèå
ïîïàäàíèÿ ïûëè, ã∂ÿçè, ïåñêà è ìåëêèõ íàñåêîìûõ
íà îïòè÷åñêèå ïîâå∂õíîñòè è âíóò∂ü ôîòîêàìå∂û,
òàê êàê ˝òî ìîæåò ÿâèòüñÿ ï∂è÷èíîé íåïîëàäîê â
∂àáîòå ôîòîêàìå∂û. Íåèñï∂àâíîñòè òàêîãî ∂îäà
íå ÿâëÿ˛òñÿ îñíîâàíèåì äëÿ ãà∂àíòèéíîãî
îáñëóæèâàíèÿ. 

•Íå ïûòàéòåñü â∂ó÷íó˛ ∂àçäâèãàòü îáúåêòèâ; íå
êëàäèòå ôîòîêàìå∂ó îáúåêòèâîì âíèç.

Íåñîáë˛äåíèå ïå∂å÷èñëåííûõ âûøå ìå∂
ï∂åäîñòî∂îæíîñòè ÿâëÿåòñÿ îñíîâàíèåì äëÿ
îòêàçà â óäîâëåòâî∂åíèè ï∂åòåíçèé ïî êà÷åñòâó
òîâà∂à. 

ÎÁÀÙÅÍÈÅ Ñ ˙ËÅÌÅÍÒÎÌ
ÏÈÒÀÍÈß

•Íåï∂àâèëüíîå îá∂àùåíèå ñ ˝ëåìåíòîì ïèòàíèÿ
ìîæåò ï∂èâåñòè ê òàêèì ïîñëåäñòâèÿì êàê
ï∂îòåêàíèå ˝ëåêò∂îëèòà, ïå∂åã∂åâ, âç∂ûâ è ò.ä.
Ï∂è óñòàíîâêå ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ ñîáë˛äàéòå
ïîëÿ∂íîñòü.

•Íå ïûòàéòåñü ∂àçáè∂àòü èëè ïå∂åçà∂ÿæàòü
˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ. Íå á∂îñàéòå èõ â îãîíü, òàê êàê
˝òî ìîæåò ï∂èâåñòè ê âç∂ûâó. 

•Ñâîéñòâà ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ ìîãóò â∂åìåííî
èçìåíÿòüñÿ â óñëîâèÿõ ïîíèæåííîé òåìïå∂àòó∂û,
íî îíè âîññòàíàâëèâà˛òñÿ â íî∂ìàëüíûõ
óñëîâèÿõ.

•Íà âûåçäíó˛ ñúåìêó èëè â ïîåçäêó âîçüìèòå ñ
ñîáîé êîìïëåêò ñâåæèõ ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

•Ïå∂åä òåì, êàê óá∂àòü ôîòîêàìå∂ó â ÷åõîë,
óáåäèòåñü, ÷òî îíà âûêë˛÷åíà. ˙òî ïîçâîëèò
ñ˝êîíîìèòü ∂åñó∂ñ ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

•Õ∂àíèòå ˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ â ìåñòàõ, íåäîñòóïíûõ
äëÿ äåòåé. 
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Ï∂èê∂åïèòå ∂åìåøîê ê ôîòîêàìå∂å, êàê ïîêàçàíî
íà èëë˛ñò∂àöèè. (èñ. 2)

•Âûñòóïà˛ùó˛ ÷àñòü íà ï∂ÿæêå ∂åìåøêà A
èñïîëüçóéòå äëÿ îòê∂ûâàíèÿ ê∂ûøêè îòñåêà
˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ, óñòàíîâêè ïîêàçàíèé äàòû è
â∂åìåíè èëè íàæàòèÿ êíîïêè ï∂èíóäèòåëüíîé
ïå∂åìîòêè ïëåíêè.

Ïå∂åä çàìåíîé ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ âûêë˛÷èòå 
ôîòîàïïà∂àò.

1. Ñ ïîìîùü˛ âûñòóïà íà ï∂ÿæêå ∂åìåøêà
îòê∂îéòå ê∂ûøêó îòñåêà ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ,
ñäâèíóâ ôèêñàòî∂ ê∂ûøêè ïî íàï∂àâëåíè˛,
óêàçàííîìó ñò∂åëêîé. (èñ. 3-1)

2. Âñòàâüòå ëèòèåâûé ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ (CR123A
èëè àíàëîãè÷íûé), ñîáë˛äàÿ ïîëÿ∂íîñòü (+/–),
óêàçàííó˛ íà ê∂ûøêå îòñåêà è íà ˝ëåìåíòå
ïèòàíèÿ. (èñ. 3-2) 

3 Çàê∂îéòå ê∂ûøêó îòñåêà ïèòàíèÿ, íàæàâ íà
íå¸ äî ùåë÷êà. (èñ. 3-3)

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ/
ÇÀÌÅÍÀ ˙ËÅÌÅÍÒÎÂ ÏÈÒÀÍÈß

ÏÈÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÅÌÅØÊÀ

ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ Ê ÔÎÒÎÑÚÅÌÊÅ

•Åñëè ˝ëåìåíòû ïèòàíèÿ óñòàíîâëåíû ï∂àâèëüíî,
ìîòî∂ çà∂àáîòàåò è çóì-îáúåêòèâ ñëåãêà
âûäâèíåòñÿ. 

•Â ÌÎÄÅËÈ Ñ ÔÓÍÊÖÈÅÉ ÄÀÒÈÎÂÀÍÈß ï∂è
îòê∂ûâàíèè ê∂ûøêè îòñåêà ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ
ïîêàçàíèÿ äàòû/â∂åìåíè îáíóëÿ˛òñÿ. Ïîñëå ˝òîãî
ñëåäóåò óñòàíîâèòü èõ çàíîâî. Ñì. ñò∂. 115. 

Èñïîëüçóéòå 3Â ëèòèåâûé ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ òèïà
CR-123A èëè DL-123A. 

Åñëè ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ áëèçîê ê ∂àç∂ÿäêå, íà ÆÊÈ
ïîÿâëÿåòñÿ ï∂åäóï∂åæäà˛ùèé ñèìâîë áàòà∂åéêè
( ). Çàìåíèòå ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ êàê ìîæíî
ñêî∂åå. Åñëè ñèìâîë ( ) íà÷íåò ìèãàòü, íè îäíà
îïå∂àöèÿ ôîòîêàìå∂îé âûïîëíÿòüñÿ íå áóäåò. 

åñó∂ñ ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ (äëÿ ïëåíêè â 24 êàä∂à):
Ï∂èáëèçèòåëüíî 15 ïëåíîê ï∂è 50% ñëó÷àåâ
èñïîëüçîâàíèÿ âñïûøêè (äëÿ ˝ëåìåíòà CR123A
ñîãëàñíî óñëîâèÿì òåñòè∂îâàíèÿ Pentax). åàëüíûé
∂åñó∂ñ ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ çàâèñèò îò èñïîëüçîâàíèÿ
ï∂èâîäíîãî çóìà, âñïûøêè è òåìïå∂àòó∂íûõ
óñëîâèé. 

ÀÇßÄÊÀ ˙ËÅÌÅÍÒÎÂ ÏÈÒÀÍÈß
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Åñëè Âû ï∂èîá∂åëè ìîäåëü ñ ôóíêöèåé äàòè∂î-
âàíèÿ, âíèìàòåëüíî ï∂î÷èòàéòå ˝òîò ∂àçäåë.

Ï∂èìå÷àíèÿ:
• Äàòà, îòîá∂àæåííàÿ íà ÆÊÈ, áóäåò âïå÷àòàíà íà

ïëåíêå.
• Ï∂î÷å∂ê "----" îçíà÷àåò, ÷òî äàòà â êàä∂ íå áóäåò

âïå÷àòàíà.
• "Ì" îáîçíà÷àåò ìåñÿö.
• Â ïàìÿòü çàëîæåíû âñå êàëåäíà∂íûå ãîäà äî 

2049 ãîäà.

Ïå∂åêë˛÷åíèå ∂åæèìîâ äàòè∂îâàíèÿ
Äëÿ âûáî∂à íóæíîãî ∂åæèìà äàòè∂îâàíèÿ
íàæèìàéòå êíîïêó DATE q. Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü
ñìåíû ∂åæèìîâ ïîêàçàíà íà èëë˛ñò∂àöèè. 

q w e

ÌÎÄÅËÜ Ñ ÔÓÍÊÖÈÅÉ ÄÀÒÈÎÂÀÍÈß
Êî∂∂åêòè∂îâêà äàòû
Èñïîëüçóéòå âûñòóï íà ï∂ÿæêå ∂åìåøêà äëÿ
íàæàòèÿ êíîïîê SELECT è ADJUST.
1. Äëÿ âûáî∂à ã∂óïïû öèô∂, ïîäëåæàùèõ

êî∂∂åêòè∂îâêå, ïîñëåäîâàòåëüíî íàæèìàéòå
êíîïêó SELECT w. Ã∂óïïû öèô∂,
îáîçíà÷à˛ùèå ãîä, ìåñÿö, äåíü, ÷àñ, ìèíóòû
áóäóò ìèãàòü ïîïå∂åìåííî.

2. Íàæèìàéòå êíîïêó ADJUST e äëÿ èçìåíåíèÿ
öèô∂ â âûá∂àííîé êàòåãî∂èè. ˘èñëîâîå
çíà÷åíèå óâåëè÷èâàåòñÿ íà îäèí ï∂è êàæäîì
íàæàòèè êíîïêè ADJUST e. Ï∂è óäå∂æèâàíèè
˝òîé êíîïêè â íàæàòîì ñîñòîÿíèè öèô∂û
áóäóò ìåíÿòüñÿ íåï∂å∂ûâíî.

3. Ïîñëå ââîäà íåîáõîäèìûõ ïîêàçàíèé
íàæìèòå êíîïêó SELECT w. Ñèìâîë ( - ) íà
ÆÊÈ ïàíåëè îçíà÷àåò, ÷òî âïå÷àòûâàíèå â
êàä∂ âûá∂àííîé äàòû âîçìîæíî.

•Ìèãàíèå ñèìâîëà " : " ïîçâîëÿåò îñóùåñòâèòü
óñòàíîâêó ïîêàçàíèé âíóò∂åííèõ ÷àñîâ ïî ñèãíàëó
òî÷íîãî â∂åìåíè. Äëÿ ˝òîãî íàæèìàéòå êíîïêó
DATE q äî ïîÿâëåíèÿ ã∂óïïû öèô∂ "Äåíü-˘àñ-
Ìèíóòà". Çàòåì íàæìèòå êíîïêó SELECT w, ÷òîáû
ñèìâîë " : " çàìèãàë. Â ìîìåíò ñèãíàëà òî÷íîãî
â∂åìåíè íàæìèòå êíîïêó ADJUST e.

•Åñëè âî â∂åìÿ êî∂∂åêòè∂îâêè äàòû íàæàòü íà
ñïóñêîâó˛ êíîïêó, äàòà íå áóäåò âïå÷àòàíà â
êàä∂.

Ãîä Ìåñÿö Äåíü

Äåíü ˘àñ Ìèíóòà

Ìåñÿö Äåíü Ãîä

-- -- --

Äåíü Ìåñÿö Ãîä



ÎÑÍÎÂÍÎÉ ÂÛÊË˚˘ÀÒÅËÜ
Äëÿ âêë˛÷åíèÿ ôîòîêàìå∂û íàæìèòå íà êíîïêó
îñíîâíîãî âûêë˛÷àòåëÿ. Ïîñëå ˝òîãî îáúåêòèâ
ñëåãêà âûäâèíåòñÿ âïå∂åä, è âêë˛÷èòñÿ èíäèêàöèÿ
ÆÊÈ ïàíåëè. Äëÿ âûêë˛÷åíèÿ ôîòîêàìå∂û
íàæìèòå íà îñíîâíîé âûêë˛÷àòåëü åùå ∂àç.

•Åñëè ôîòîàïïà∂àò íå èñïîëüçóåòñÿ áîëåå 3 ìèíóò,
òî îáúåêòèâ âäâèãàåòñÿ íàçàä, è ôîòîàïïà∂àò
àâòîìàòè÷åñêè âûêë˛÷àåòñÿ äëÿ ˝êîíîìèè
∂åñó∂ñà ˝ëåìåíòà ïèòàíèÿ. 

•Ñ äàííîé ôîòîêàìå∂îé èñïîëüçóåòñÿ îäèí 3Â
ëèòèåâûé ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ, ˝ëåìåíò òèïà CR123A
èëè ˝êâèâàëåíòíûé. Íå âûíèìàéòå ˝ëåìåíò
ïèòàíèÿ äî åãî ∂àç∂ÿäà. Èíà÷å ïîêàçàíèÿ
äàòû/â∂åìåíè â ìîäåëè ñ ôóíêöèåé äàòè∂îâàíèÿ
îáíóëÿòñÿ.

ÏÅÄÓÏÅÆÄÅÍÈÅ Î ÀÇßÄÅ ˙ËÅÌÅÍÒÎÂ
ÏÈÒÀÍÈß
Åñëè íåîáõîäèìî çàìåíèòü ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ, íà
ÆÊÈ ïîÿâëÿåòñÿ ñèìâîë áàòà∂åéêè ( ).
Çàìåíèòå ˝ëåìåíò ïèòàíèÿ êàê ìîæíî ñêî∂åå.
Êîãäà ñèìâîë ( ) íà÷íåò ìèãàòü, íè îäíà
îïå∂àöèÿ ôîòîêàìå∂îé âûïîëíÿòüñÿ íå áóäåò. 

ÎÑÍÎÂÍÎÉ ÂÛÊË˚˘ÀÒÅËÜ È
ÏÅÄÓÏÅÆÄÅÍÈÅ Î ÀÇßÄÅ
˙ËÅÌÅÍÒÎÂ ÏÈÒÀÍÈß
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Ï∂èìå÷àíèÿ
•Ï∂è ñïóñêå çàòâî∂à â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ñåêóíä

íà äèñïëåå áóäåò ìèãàòü ñèìâîë ( - ), óêàçûâàÿ íà
âïå÷àòûâàíèå äàòû. 

•Åñëè â òîò óãîë êàä∂à, ãäå âïå÷àòûâàåòñÿ äàòà,
ïîïàäàåò áåëûé èëè æåëòûé ï∂åäìåò, öèô∂û
áóäóò ïëîõî ∂àçëè÷èìû íà ñíèìêå. Ï∂è
êîìïîíîâêå êàä∂à èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ ñâåòëûõ
ï∂åäìåòîâ â ˝òîò óãîë.
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1. Äå∂æèòå ôîòîàïïà∂àò íåïîäâèæíî äâóìÿ
∂óêàìè è ïëàâíî íàæèìàéòå íà ñïóñêîâó˛
êíîïêó. åçêîå íàæàòèå íà êíîïêó ñïóñêà
ìîæåò ï∂èâåñòè ê ñîò∂ÿñåíè˛ êàìå∂û âî
â∂åìÿ ñúåìêè, è êàä∂ ïîëó÷èòñÿ ñìàçàííûì.
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ∂àâíîâåñèÿ îáëîêîòèòåñü
ñàìè èëè ïîñòàâüòå ôîòîêàìå∂ó íà ∂îâíó˛,
óñòîé÷èâó˛ ïîâå∂õíîñòü, íàï∂èìå∂, ñòîë.
(èñ. 5)

2. Ï∂è èñïîëüçîâàíèè âñïûøêè ñ ôîòîêàìå∂îé,
∂àñïîëîæåííîé âå∂òèêàëüíî, ñëåäèòå çà òåì,
÷òîáû âñïûøêà ∂àñïîëàãàëàñü âûøå
îáúåêòèâà. 

3. Óáåäèòåñü, ÷òî âàøè ïàëüöû èëè âîëîñû íå
çàê∂ûâà˛ò îêíî àâòîôîêóñè∂îâêè, îáúåêòèâ,
îêíî ñâåòî÷óâñòâèòåëüíîãî ˝ëåìåíòà èëè
âñò∂îåííó˛ âñïûøêó.

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Íå ï∂åïÿòñòâóéòå äâèæåíè˛ çóì-îáúåêòèâà.

ÊÀÊ ÄÅÆÀÒÜ ÔÎÒÎÊÀÌÅÓ 

Ï∂è ñìåùåíèè ∂û÷àãà çóìè∂îâàíèÿ âï∂àâî ( )
îáúåêòèâ âûäâèãàåòñÿ â ïîëîæåíèå 115ìì,
ï∂èáëèæàÿ îáúåêò ñúåìêè. Ñìåùåíèå ∂û÷àãà
çóìè∂îâàíèÿ âëåâî ( ) (ïîëîæåíèå 38ìì)
ïîçâîëÿåò óìåíüøèòü ìàñøòàá èçîá∂àæåíèÿ. (èñ. 6)

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Çàòâî∂ íå ñ∂àáàòûâàåò â ìîìåíò çóìè∂îâàíèÿ

îáúåêòèâà.
•Íå ïûòàéòåñü â∂ó÷íó˛ èçìåíÿòü ïîëîæåíèå 

çóì-îáúåêòèâà, òàê êàê ˝òî ìîæåò ï∂èâåñòè ê
ïîâ∂åæäåíè˛ ôîòîàïïà∂àòà. 
Íå êëàäèòå ôîòîêàìå∂ó îáúåêòèâîì âíèç.

ÀÁÎÒÀ Ñ ÇÓÌ-ÎÁÚÅÊÒÈÂÎÌ 
38-115ìì
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Ïå∂åä çà∂ÿäêîé ïëåíêè âêë˛÷èòå ôîòîêàìå∂ó.

1. ˘òîáû îòê∂ûòü çàäí˛˛ ê∂ûøêó ôîòîêàìå∂û,
íàæìèòå íà ∂û÷àã ôèêñàòî∂à çàäíåé ê∂ûøêè
â íàï∂àâëåíèè ñò∂åëêè. (èñ. 7-1)

2. Âñòàâüòå êàññåòó ñ ïë¸íêîé â îòñåê òàê, ÷òîáû
ñíà÷àëà âîøåë íåâûñòóïà˛ùèé òî∂åö
êàññåòû íà âàë ïå∂åìîòêè, à çàòåì âñÿ
êàññåòà. (èñ. 7-2)

3. Âûòÿíèòå êîí÷èê ïë¸íêè èç êàññåòû äî
îòìåòêè è óëîæèòå åãî íà ï∂èåìíûé áà∂àáàí
ôîòîàïïà∂àòà q [� FILM]. (èñ. 7-3) 
Óáåäèòåñü, ÷òî ïëåíêà ∂îâíî ëåæèò ìåæäó
íàï∂àâëÿ˛ùèìè.

4. Ïîñëå çàê∂ûòèÿ çàäíåé ê∂ûøêè ôîòîàïïà-
∂àòà ïë¸íêà àâòîìàòè÷åñêè ïå∂åìîòàåòñÿ íà
ïå∂âûé êàä∂. (èñ. 7-4)

ÇÀßÄÊÀ ÏË¨ÍÊÈ

ÔÎÒÎÑÚEÌÊÀ

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Åëè íà äàò÷èê ï∂îòÿæêè ïëåíêè w ïîïàëà ã∂ÿçü,

ïëåíêà íå áóäåò ïå∂åìàòûâàòüñÿ.
•Óáåäèòåñü, ÷òî ïëåíêà ëåæèò ∂îâíî, êàê ïîêàçàíî

íà ∂èñóíêå. Åñëè ïë¸íêà âûãèáàåòñÿ, ñìîòàéòå åå
èçëèøåê îá∂àòíî â êàññåòó. 

5. Åñëè ïëåíêà çà∂ÿæåíà ï∂àâèëüíî, íà
ñ÷åò÷èêå êàä∂îâ ÆÊÈ ïàíåëè îòîá∂àæàåòñÿ
ñèìâîë ( ). (èñ. 7-5)

6. Â ñëó÷àå íåï∂àâèëüíîé çà∂ÿäêè ïëåíêè íà
ñ÷åò÷èêå êàä∂îâ îòîá∂àæàåòñÿ ( ).
Îòê∂îéòå çàäí˛˛ ê∂ûøêó ôîòîêàìå∂û è
çà∂ÿäèòå ïëåíêó çàíîâî. (èñ. 7-6)

•Èíäèêàöèÿ êîëè÷åñòâà ˝êñïîíè∂îâàííûõ êàä∂îâ
ï∂îäîëæàåò âûñâå÷èâàòüñÿ â òå÷åíèå 5 ñåêóíä
ïîñëå âûêë˛÷åíèÿ êàìå∂û.

•Åñëè ïëåíêà çà∂ÿæåíà íåï∂àâèëüíî, à
ôîòîêàìå∂à âûêë˛÷åíà, íà ñ÷åò÷èêå êàä∂îâ
áóäåò ìèãàòü ñèìâîë ( ).

Ïëåíêà âûãèáàåòñÿ.
Íåï∂àâèëüíî!

Ïëåíêà ëåæèò ∂îâíî.
Ï∂àâèëüíî!
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Àâòîìàòè÷åñêàÿ óñòàíîâêà ÷óâñòâèòåëüíîñòè
ïë¸íêè
Äàííûé ôîòîàïïà∂àò ï∂åäíàçíà÷åí äëÿ DX-
êîäè∂îâàííûõ ïëåíîê ÷óâñòâèòåëüíîñòü˛ îò 100 äî
400 ISO. Ôîòîàïïà∂àò àâòîìàòè÷åñêè óñòàíîâèò
÷óâñòâèòåëüíîñòü ë˛áîé ïë¸íêè, ïîïàäà˛ùåé â
˝òîò äèàïàçîí. 

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•åêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü öâåòíó˛ íåãàòèâíó˛

ïëåíêó.
•Ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü òîëüêî DX-êîäè∂îâàííûå

ïëåíêè. Â ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèÿ ïëåíêè áåç DX-
êîäà ÷óâñòâèòåëüíîñòü ïëåíêè àâòîìàòè÷åñêè
óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ISO 100. 

•Ìû ∂åêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ôîòîïëåíêó
÷óâñòâèòåëüíîñòü˛ ISO 400, òàê êàê îíà
ï∂èìåíèìà äëÿ áîëüøèíñòâà ôîòîã∂àôè÷åñêèõ
ñèòóàöèé.

q àìêà àâòîôîêóñà
Íàâåäèòå ∂àìêó àâòîôîêóñà íà îáúåêò ñú¸ìêè. 

w àìêà êîìïåíñàöèè áëèçêèõ ∂àññòîÿíèé 
Åñëè ∂àññòîÿíèå ìåæäó ôîòîàïïà∂àòîì è
îáúåêòîì ìåíåå 1ì, êîìïîíóéòå êàä∂ â ï∂åäåëàõ
˝òîé ∂àìêè. 

e Ïîëå êàä∂à
Â îáû÷íûõ óñëîâèÿõ êîìïîíóéòå êàä∂ â ï∂åäåëàõ
˝òîé ∂àìêè.

ÈÍÄÈÊÀÖÈß Â ÂÈÄÎÈÑÊÀÒÅËÅ È
ÇÅËÅÍÛÉ ÈÍÄÈÊÀÒÎ

q

e e

e e
w w
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Â ïàíî∂àìíîì ôî∂ìàòå ∂àññòîÿíèå äî îáúåêòà
ìîæåò èçìåíÿòüñÿ â äèàïàçîíå îò 0.8ì äî ∞
áåñêîíå÷íîñòè. 

Âêë˛÷èòå ôîòîêàìå∂ó. (èñ. 8-1)

1. Ïîñëå çóìè∂îâàíèÿ îáúåêòèâà è êîìïîíîâêè
êàä∂à íàâåäèòå ∂àìêó àâòîôîêóñà íà ãëàâíûé
îáúåêò ñúåìêè. (èñ. 8-2)

•Åñëè ãëàâíûé îáúåêò ñú¸ìêè ñìåùåí
îòíîñèòåëüíî öåíò∂à êàä∂à è íå ïîïàäàåò â ∂àìêó
àâòîôîêóñà, èñïîëüçóéòå ôóíêöè˛ áëîêè∂îâêè
ôîêóñà. Ñì. ñò∂. 122. 

2. Êîíò∂îëü èíäèêàòî∂à (èñ. 8-3)
Êîãäà îáúåêò íàõîäèòñÿ â ôîêóñå, çåëåíûé
èíäèêàòî∂ ãî∂èò ïîñòîÿííî. 

•Çåëåíûé èíäèêàòî∂ áóäåò ìèãàòü, åñëè ∂àññòîÿíèå
äî îáúåêòà ñúåìêè ìåíåå 0.8ì èëè ï∂îöåññ çà∂ÿäà
âñïûøêè íå çàâå∂øåí.

3. Ôîòîñúåìêà
Ñäåëàéòå ñíèìîê, íàæàâ íà ñïóñêîâó˛ êíîïêó
ïîëíîñòü˛. Ïëåíêà ïå∂åäâèíåòñÿ ê ñëåäó˛ùåìó
êàä∂ó.

•Åñëè îêíî àâòîôîêóñà çàã∂ÿçíåíî, òî ñèñòåìà
àâòîôîêóñè∂îâêè ìîæåò ∂àáîòàòü íåï∂àâèëüíî.

•Åñëè âû õîòèòå ñôîêóñè∂îâàòü ä∂óãîé îáúåêò,
îòïóñòèòå ñïóñêîâó˛ êíîïêó, ïå∂åêîìïîíóéòå
êàä∂ è íàæìèòå íà êíîïêó ñïóñêà íàïîëîâèíó åùå
∂àç.

ÔÎÒÎÑÚÅÌÊÀ 
Çåëåíûé èíäèêàòî∂
Ï∂è ïîëîâèííîì íàæàòèè íà ñïóñêîâó˛ êíîïêó
çàãî∂àåòñÿ èëè ìèãàåò çåëåíûé èíäèêàòî∂. 

Èíäèêàòî∂ ãî∂èò:
Îáúåêò ñôîêóñè∂îâàí êàìå∂îé, âñïûøêà çà∂ÿæåíà.
Çåëåíûé èíäèêàòî∂ ñîîáùàåò î ãîòîâíîñòè êàìå∂û
ê ñúåìêå êàä∂à. 

Èíäèêàòî∂ ìèãàåò:
àññòîÿíèå îò êàìå∂û äî îáúåêòà ìåíåå 0.8ì èëè
ï∂îöåññ çà∂ÿäà âñïûøêè íå çàâå∂øåí. Ôîòîêàìå∂à
íå ãîòîâà ê ñúåìêå. 

•Âî â∂åìÿ ìèãàíèÿ çåëåíîãî èíäèêàòî∂à ñïóñê
çàòâî∂à íåâîçìîæåí.

•Ïå∂åä ñúåìêîé êàä∂à óáåäèòåñü, ÷òî çåëåíûé
èíäèêàòî∂ ãî∂èò ïîñòîÿííî.

Ãî∂èò Ìèãàåò
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Àâòîìàòè÷åñêàÿ âñïûøêà
Â óñëîâèÿõ íèçêîé îñâåùåííîñòè ï∂è ïîëîâèííîì
íàæàòèè íà ñïóñêîâó˛ êíîïêó âñïûøêà
àâòîìàòè÷åñêè çà∂ÿæàåòñÿ, çåëåíûé èíäèêàòî∂
ãî∂èò ïîñòîÿííî, à íà ÆÊÈ ñèìâîë (�) ìåíÿåòñÿ íà
( ).

•Àâòî∂åæèì âñïûøêè óñòàíàâëèâàåòñÿ àâòîìàòè-
÷åñêè ï∂è âêë˛÷åíèè ôîòîêàìå∂û.

Äèàïàçîí ˝ôôåêòèâíîñòè âñïûøêè (äëÿ öâåòíîé
íåãàòèâíîé ïëåíêè) 

100 400

38ìì ( ) 0.8-3.9ì 0.8-7.9ì

115ìì ( ) 0.8-1.4ì 0.8-2.8ì

1. Ïå∂åìîòêà ïëåíêè (èñ. 9-1)
Ïîñëå ˝êñïîíè∂îâàíèÿ ïîñëåäíåãî â êàññåòå
êàä∂à îáúåêòèâ óáè∂àåòñÿ â êàìå∂ó, à ïë¸íêà
àâòîìàòè÷åñêè ïå∂åìàòûâàåòñÿ íàçàä. Ïîñëå
îñòàíîâêè ìîòî∂à íà ÆÊÈ â òå÷åíèå ï∂èìå∂íî 5
ñåêóíä ìèãàåò ñèìâîë ( ). ˙òî çíà÷èò, ÷òî
ïå∂åìîòêà çàêîí÷åíà. 
Ïîñëå ˝òîãî ôîòîêàìå∂à àâòîìàòè÷åñêè
âûêë˛÷àåòñÿ.

• Åñëè ïå∂åä òåì, êàê èçâëå÷ü ïëåíêó, âû åùå
∂àç âêë˛÷èòå êàìå∂ó, çàìèãàåò ( ), à ñïóñê
çàòâî∂à áóäåò íåâîçìîæåí.

2. Èçâëå÷åíèå ïëåíêè (èñ. 9-2)
Äëÿ èçâëå÷åíèÿ ïë¸íêè îòê∂îéòå çàäí˛˛
ê∂ûøêó ôîòîàïïà∂àòà è âûòàùèòå êàññåòó èç
îòñåêà, ïîòÿíóâ ñíà÷àëà åå âå∂õí˛˛ ÷àñòü

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Íå îòê∂ûâàéòå çàäí˛˛ ê∂ûøêó ôîòîêàìå∂û äî

îêîí÷àíèÿ ïå∂åìîòêè ïë¸íêè. 
•Ïë¸íêà â 24 êàä∂à ïå∂åìàòûâàåòñÿ ï∂èìå∂íî

20 ñåêóíä. 
•Èíîãäà íà ïëåíêå îêàçûâàåòñÿ íà 1-2 êàä∂à

áîëüøå, ÷åì óêàçàíî íà êàññåòå, íî îíè ìîãóò áûòü
ïîòå∂ÿíû ï∂è îá∂àáîòêå ïëåíêè. Åñëè âû
ñíèìàåòå ÷òî-òî âàæíîå, ïå∂åìîòàéòå ïëåíêó, êàê
òîëüêî ñ÷åò÷èê ïîêàæåò íîìå∂ ïîñëåäíåãî êàä∂à.

ÈÇÂËÅ˘ÅÍÈÅ ÏËÅÍÊÈ

ISO
Îáúåêòèâ
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Åñëè ï∂è êîìïîíîâêå êàä∂à ãëàâíûé îáúåêò íå
ïîïàäàåò â ∂àìêó àâòîôîêóñà ( ), òî ∂åçêèì íà
ñíèìêå ïîëó÷èòñÿ çàäíèé ïëàí. Â ˝òîì ñëó÷àå
èñïîëüçóéòå ôóíêöè˛ áëîêè∂îâêè ôîêóñà.
Áëîêè∂îâêà ôîêóñà – ˝òî çàïîìèíàíèå ôîòî-
êàìå∂îé òî÷êè ôîêóñè∂îâêè.

1. Íàâåäèòå ∂àìêó àâòîôîêóñà ( ) íà îáúåêò 
ñú¸ìêè. (èñ. 11-1) 

2. Ï∂è ïîëîâèííîì íàæàòèè íà ñïóñêîâó˛
êíîïêó çàãî∂àåòñÿ çåëåíûé èíäèêàòî∂, è
ï∂îèñõîäèò çàïîìèíàíèå ôîêóñà è
˝êñïîçèöèè. (èñ. 11-2)

3. Íå îòïóñêàÿ ñïóñêîâîé êíîïêè, ïå∂åêîì-
ïîíóéòå êàä∂ â ñîîòâåòñòâèè ñ âàøèì
çàìûñëîì è ï∂îèçâåäèòå ñú¸ìêó, íàæàâ íà
êíîïêó ïîëíîñòü˛. (èñ. 11-3) 

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Äëÿ îòìåíû ôóíêöèè áëîêè∂îâêè ôîêóñà ñíèìèòå

ïàëåö ñî ñïóñêîâîé êíîïêè. 

ÁËÎÊÈÎÂÊÀ ÔÎÊÓÑÀ
Ï∂èíóäèòåëüíàÿ ïå∂åìîòêà ïëåíêè (èñ. 10)
Åñëè âû õîòèòå èçâëå÷ü èç ôîòîàïïà∂àòà ÷àñòè÷íî
îòñíÿòó˛ ïë¸íêó, íàæìèòå íà êíîïêó ï∂èíóäè-
òåëüíîé ïå∂åìîòêè ñ ïîìîùü˛ âûñòóïà˛ùåé ÷àñòè
íà ï∂ÿæêå ∂åìåøêà. 

•Îáúåêòèâ àâòîìàòè÷åñêè âòÿíåòñÿ, è ïë¸íêà
íà÷í¸ò ïå∂åìàòûâàòüñÿ. 

•Ïî îêîí÷àíèè ïå∂åìîòêè ìîòî∂ îñòàíîâèòñÿ, è íà
ÆÊÈ â òå÷åíèå 5 ñåêóíä áóäåò ìèãàòü ñèìâîë ( ).
Ïîñëå ˝òîãî ìîæíî îòê∂ûòü çàäí˛˛ ê∂ûøêó
ôîòîàïïà∂àòà è èçâëå÷ü ïë¸íêó. 
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Ñèñòåìà àâòîôîêóñè∂îâêà âûñîêîòî÷íàÿ, íî íå
ñîâå∂øåííàÿ. Íåêîòî∂ûå îáúåêòû íå ìîãóò áûòü
àâòîìàòè÷åñêè ñôîêóñè∂îâàíû. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ôóíêöè˛ áëîêè∂îâêè ôîêóñà
èëè ôîêóñè∂îâàòü ïî ä∂óãîìó îáúåêòó, óäàëåííîìó
îò êàìå∂û íà òàêîå æå ∂àññòîÿíèå. Ñëîæíûìè äëÿ
ñèñòåìû àâòîôîêóñè∂îâêè îáúåêòàìè ÿâëÿ˛òñÿ: 

a) ˘å∂íûå èëè ñëèøêîì òåìíûå îáúåêòû, ïëîõî
îò∂àæà˛ùèå ñâåò.

b) Ãî∂èçîíòàëüíî ∂àñïîëîæåííûå ï∂åäìåòû èëè
ï∂åäìåòû ñ ìåëêîé îäíî∂îäíîé ñò∂óêòó∂îé. 

c) Èñòî÷íèêè ìå∂öà˛ùåãî ñâåòà, íàï∂èìå∂,
íåîíîâûå âûâåñêè, ôëóî∂åñöåíòíûå ëàìïû,
˝ê∂àí òåëåâèçî∂à, ñîëíå÷íûé ñâåò, ï∂îõîäÿùèé
÷å∂åç äå∂åâüÿ, à òàêæå ï∂åäìåòû, îñâåùåííûå
òàêèìè èñòî÷íèêàìè.

d) Áëåñòÿùèå èëè îò∂àæà˛ùèå ïîâå∂õíîñòè:
ñòåêëî, çå∂êàëî, êî∂ïóñ àâòîìîáèëÿ è ò.ï.

e) Áûñò∂îäâèæóùèåñÿ îáúåêòû. 
f ) Ï∂åäìåòû, èìå˛ùèå íåîò÷åòëèâó˛ ôî∂ìó, èëè

ï∂åäìåòû â òóìàíå: ñò∂óÿ âîäû, âîäíàÿ
ïîâå∂õíîñòü, äûì, ïëàìÿ è ò.ï.

ÑËÎÆÍÛÅ ÄËß
ÀÂÒÎÔÎÊÓÑÈÎÂÊÈ ÎÁÚÅÊÒÛ

ÍÅÑÒÀÍÄÀÒÍÛÅ ÅÆÈÌÛ
ÑÚÅÌÊÈ

Âêë˛÷èòå ôîòîêàìå∂ó, íàæàâ íà îñíîâíîé
âûêë˛÷àòåëü.

Äëÿ âûáî∂à ˝êñïîçèöèîííûõ ∂åæèìîâ
íàæèìàéòå êíîïêó ∂åæèìîâ âñïûøêè q.
Ï∂è êàæäîì íàæàòèè íà êíîïêó áóäóò
ïîñëåäîâàòåëüíî ñìåíÿòüñÿ ∂åæèìû.

ÂÛÁÎ ÅÆÈÌÎÂ
ÀÂÒÎÔÎÊÓÑÈÎÂÊÈ, ÀÁÎÒÛ
ÂÑÏÛØÊÈ È ˙ÊÑÏÎÇÈÖÈÈ

qw

Àâòî∂åæèì
Àâòîâñïûøêà
– ÂÊË.
Óìåíüøåíèå
˝ôôåêòà
"ê∂àñíûõ ãëàç"
– ÂÛÊË.

Àâòî∂åæèì
Àâòîâñïûøêà
– ÂÊË. 
Óìåíüøåíèå
˝ôôåêòà
"ê∂àñíûõ ãëàç"
– ÂÊË.

Àâòî∂åæèì
Êîìïåíñàöèÿ
ôîíîâîãî
ñâåòà
Óìåíüøåíèå
˝ôôåêòà
"ê∂àñíûõ ãëàç"
– ÂÛÊË.

Äëèííûå
âûäå∂æêè 
Âñïûøêà –
ÂÛÊË.

Äëèííûå
âûäå∂æêè 
Âñïûøêà –
ÂÊË.
Óìåíüøåíèå
˝ôôåêòà
"ê∂àñíûõ ãëàç"
– ÂÊË.
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Äàííûé ∂åæèì àêòèâèçè∂óåòñÿ ï∂è âêë˛÷åíèè
ôîòîêàìå∂û. (èñ. 12)
Ï∂è íåäîñòàòî÷íîì îñâåùåíèè àâòîìàòè÷åñêè
ñ∂àáàòûâàåò âñïûøêà, îáåñïå÷èâàÿ ò∂åáóåìó˛
ïîäñâåòêó îáúåêòà.

Íàæèìàéòå êíîïêó âûáî∂à ∂åæèìîâ ñïûøêè äî
ïîÿâëåíèÿ íà ÆÊÈ ñèìâîëà ( ). (èñ. 13)
Àíàëîãè÷íî ïóíêòó 1. Àâòî∂åæèì ñ àâòîìàòè÷åñêèì
ñ∂àáàòûâàíèåì âñïûøêè è ôóíêöèåé óìåíüøåíèÿ
˝ôôåêòà "ê∂àñíûõ ãëàç".

Íàæèìàéòå êíîïêó ∂åæèìîâ âñïûøêè äî ïîÿâëåíèÿ
íà ÆÊÈ ñèìâîëà ( ). (èñ. 14)
Âñïûøêà ñ∂àáîòàåò â ë˛áûõ óñëîâèÿõ. Ï∂è ñúåìêå
ïî∂ò∂åòà â ÿ∂êèé ñîëíå÷íûé äåíü ëèöî
ôîòîã∂àôè∂óåìîãî ìîæåò îêàçàòüñÿ â òåíè. Â ˝òîì
ñëó÷àå èñïîëüçóéòå ∂åæèì ïîäñâåòêè âñïûøêîé
òåíåâûõ ó÷àñòêîâ îáúåêòà. 

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Óáåäèòåñü, ÷òî ∂àññòîÿíèå äî îáúåêòà ñú¸ìêè íå

ï∂åâûøàåò ∂àññòîÿíèÿ ˝ôôåêòèâíîé ∂àáîòû
âñïûøêè. 

3. ÀÂÒÎÅÆÈÌ / ïîäñâåòêà âñïûøêîé
òåíåâûõ ó÷àñòêîâ
îáúåêòà

2. ÀÂÒÎÅÆÈÌ / óìåíüøåíèå ˝ôôåêòà
"ê∂àñíûõ ãëàç"

1. ÀÂÒÎÅÆÈÌ
Äëÿ âûáî∂à ∂åæèìà ñúåìêè íàæèìàéòå êíîïêó
àâòîñïóñêà/ïåéçàæíîãî ∂åæèìà w. 

•Ï∂è îáû÷íîé ñúåìêå óñòàíîâèòå îäíîêàä∂îâûé
∂åæèì ï∂îòÿæêè ïë¸íêè. 

Óìåíüøåíèå ˝ôôåêòà "ê∂àñíûõ ãëàç"
Äëÿ âêë˛÷åíèÿ ∂åæèìà íàæèìàéòå êíîïêó ∂åæèìîâ
âñïûøêè äî ïîÿâëåíèÿ ñèìâîëà( ). Â ˝òîì
∂åæèìå ëàìïî÷êà àâòîñïóñêà çàãî∂àåòñÿ ï∂èìå∂íî
çà 1 ñåêóíäó äî ñ∂àáàòûâàíèÿ âñïûøêè, óìåíüøàÿ
òåì ñàìûì ˝òîò íåæåëàòåëüíûé ˝ôôåêò. Äëÿ
îòìåíû ∂åæèìà óñòàíîâèòå àâòî∂åæèì, ïîñëå-
äîâàòåëüíî íàæèìàÿ íà êíîïêó ∂åæèìîâ âñïûøêè. 

Îäíîêàä∂îâûé
∂åæèì ï∂îòÿæêè
ïë¸íêè

Àâòîñïóñê Ïåéçàæíûé ∂åæèì
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q Äëèííûå âûäå∂æêè áåç âñïûøêè (èñ. 15)
Íàæèìàéòå êíîïêó ∂åæèìîâ âñïûøêè äî
ïîÿâëåíèÿ íà ÆÊÈ ñèìâîëà ( ) ( ).
Â ˝òîì ∂åæèìå âñïûøêà íå ñ∂àáîòàåò è
âûäå∂æêà ñîñòàâèò îêîëî 2 ñåêóíä. ˙òîò
∂åæèì èñïîëüçóåòñÿ òàì, ãäå ñú¸ìêà ñî
âñïûøêîé çàï∂åùåíà, íàï∂èìå∂, â òåàò∂àõ è
ìóçåÿõ. Ê∂îìå òîãî, ˝òîò ∂åæèì ïîëåçåí ï∂è
ïå∂åäà÷å ˝ôôåêòà åñòåñòâåííîãî îñâåùåíèÿ â
âå÷å∂íåå â∂åìÿ. 

w Äëèííûå âûäå∂æêè ñ ôóíêöèåé óìåíüøåíèÿ
˝ôôåêòà "ê∂àñíûõ ãëàç" (èñ. 16)

Íàæèìàéòå êíîïêó ∂åæèìîâ âñïûøêè äî
ïîÿâëåíèÿ íà ÆÊÈ ñèìâîëîâ ( ), ( ) è ( ).
Ñúåìêà â äàííîì ∂åæèìå ïîçâîëÿåò ïîëó÷àòü
ñáàëàíñè∂îâàííó˛ ˝êñïîçèöè˛ äëÿ ï∂î∂àáîòêè
ïå∂åäíåãî ïëàíà, îñâåùåííîãî âñïûøêîé, è
ôîíà ñ åñòåñòâåííûì îñâåùåíèåì.

Ï∂èìå÷àíèÿ:
•Ï∂è ñú¸ìêå ñ äëèòåëüíîé âûäå∂æêîé äëÿ

ï∂åäîòâ∂àùåíèÿ ñîò∂ÿñåíèÿ ôîòîàïïà∂àòà
íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü øòàòèâ.

•Óáåäèòåñü, ÷òî ∂àññòîÿíèå äî îáúåêòà ñú¸ìêè íå
ï∂åâûøàåò ∂àññòîÿíèÿ ˝ôôåêòèâíîé ∂àáîòû
âñïûøêè. Ñì. ñò∂. 119.

4. ÑÚÅÌÊÀ ÍÀ ÄËÈÒÅËÜÍÛÕ
ÂÛÄÅÆÊÀÕ

Àâòîñïóñê
Èñïîëüçóéòå ˝òîò ∂åæèì, åñëè õîòèòå
ñôîòîã∂àôè∂îâàòü ñåáÿ, íå ï∂èáåãàÿ ê ïîñòî∂îííåé
ïîìîùè. Ï∂è ˝òîì íåîáõîäèì øòàòèâ.

1. Íàæèìàéòå êíîïêó àâòîñïóñêà/ïåéçàæíîãî
∂åæèìà äî ïîÿâëåíèÿ íà ÆÊÈ ñèìâîëà 
( ). (èñ. 17-1)

2. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî îáúåêò íàõîäèòñÿ â
∂àìêå àâòîôîêóñè∂îâêè âèäîèñêàòåëÿ.
Íàæìèòå ñïóñêîâó˛ êíîïêó äî êîíöà. 
(èñ. 17-2) 

Çàòâî∂ ñ∂àáîòàåò ï∂èáëèçèòåëüíî ÷å∂åç 10 ñåêóíä.
Ïîñëå çàïóñêà òàéìå∂à íà ÆÊÈ íà÷èíàåò ìèãàòü
ñèìâîë (�), è çàãî∂àåòñÿ ëàìïî÷êà àâòîñïóñêà. Çà
3 ñåêóíäû äî ñïóñêà çàòâî∂à îíà íà÷èíàåò ìèãàòü,
ï∂åäóï∂åæäàÿ î ìîìåíòå ñúåìêè. 

Îòìåíà ∂åæèìà àâòîñïóñêà
Äëÿ îòìåíû äàííîãî ∂åæèìà âûêë˛÷èòå êàìå∂ó èëè
óñòàíîâèòå ä∂óãîé ∂åæèì ï∂îòÿæêè ïë¸íêè. 
•Ï∂è çàïóñêå òàéìå∂à àâòîñïóñêà íåîáõîäèìî

âñòàòü çà ôîòîêàìå∂îé èëè ñáîêó. Èíà÷å
ôîòîàïïà∂àò áóäåò ôîêóñè∂îâàòüñÿ íà âàñ, à íå
íà îñíîâíîì îáúåêòå. 

•Åñëè âû õîòèòå èñïîëüçîâàòü âñïûøêó â ∂åæèìå
àâòîñïóñêà, óáåäèòåñü, ÷òî íà ÆÊÈ âûñâå÷è-
âàåòñÿ ñèìâîë ( ), ïîäòâå∂æäà˛ùèé ãîòîâíîñòü
âñïûøêè.

ÑÚ¨ÌÊÀ Ñ ÀÂÒÎÑÏÓÑÊÎÌ
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Åñëè âû õîòèòå ïîëó÷èòü ∂åçêèå ñíèìêè ï∂è ñúåìêå
ïåéçàæà èëè ñíÿòü ïåéçàæ ÷å∂åç îêîííîå ñòåêëî, òî
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ôîòîêàìå∂ó â ∂åæèì
ïåéçàæíîé ñúåìêè.

Íàæèìàéòå íà êíîïêó àâòîñïóñêà/ïåéçàæíîãî
∂åæèìà äî ïîÿâëåíèÿ íà ÆÊÈ ñèìâîëà ( ).
(èñ. 18)

•Â ˝òîì ∂åæèìå ï∂è ïîëîâèííîì íàæàòèè
ñïóñêîâîé êíîïêè çàãî∂àåòñÿ çåëåíûé èíäèêàòî∂.

•Îòìåíà ∂åæèìà ï∂îèñõîäèò àâòîìàòè÷åñêè ïîñëå
ñúåìêè êàä∂à.

•Âñïûøêà íå ñ∂àáàòûâàåò â äàííîì ∂åæèìå.

ÏÅÉÇÀÆÍÛÉ ÅÆÈÌ
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ÒÅÕÍÈ˘ÅÑÊÈÅ ÕÀÀÊÒÅÈÑÒÈÊÈ

Òèï: 35ìì àâòîìàòè÷åñêèé ôîòîàïïà∂àò ñ öåíò∂àëüíûì çàòâî∂îì, çóì-îáúåêòèâîì è
âñò∂îåííîé âñïûøêîé.

Ïëåíêà: Àâòîìàòè÷åñêèé ââîä ÷óâñòâèòåëüíîñòè DX-êîäè∂îâàííûõ ïëåíîê ôî∂ìàòà 35ìì â
äèàïàçîíå ISO 100 - 400. Ïë¸íêà áåç DX-êîäà óñòàíàâëèâàåòñÿ êàê ISO 100.

Ôî∂ìàò: 24 x 36ìì.
Çà∂ÿäêà ïëåíêè: Àâòîìàòè÷åñêàÿ çà∂ÿäêà ïëåíêè. Ï∂è çàê∂ûòèè çàäíåé ê∂ûøêè ïëåíêà àâòîìàòè÷åñêè

ïå∂åìàòûâàåòñÿ íà ïå∂âûé êàä∂. 
Ï∂îòÿæêà ïëåíêè: Àâòîìàòè÷åñêàÿ (îäíîêàä∂îâûé ∂åæèì ñúåìêè). 
Ïå∂åìîòêà ïëåíêè: Àâòîìàòè÷åñêàÿ ïå∂åìîòêà ïî îêîí÷àíèè ïë¸íêè. Àâòîìàòè÷åñêàÿ îñòàíîâêà ïî

îêîí÷àíèè ïå∂åìîòêè. 
Â∂åìÿ ïå∂åìîòêè: Îêîëî 20 ñåê (äëÿ ïë¸íêè â 24 êàä∂à). Âîçìîæíà ïå∂åìîòêà ÷àñòè÷íî îòñíÿòîé ïëåíêè. 
Ñ÷åò÷èê êàä∂îâ: Àâòîìàòè÷åñêèé ïîäñ÷åò êàä∂îâ ï∂è ñúåìêå è ïå∂åìîòêå.
Îáúåêòèâ: Îáúåêòèâ Pentax ñ ï∂èâîäíûì çóìîì 38-115ìì f/4.3-12.2; 5 ˝ëåìåíòîâ â 5 ã∂óïïàõ. Óãîë

îáçî∂à: 59˚- 21.5˚.
Ñèñòåìà ôîêóñè∂îâêè: Àêòèâíàÿ èíô∂àê∂àñíàÿ ñèñòåìà àâòîôîêóñè∂îâêè Pentax ñ ôóíêöèåé áëîêè∂îâêè

ôîêóñà. Äèàïàçîí: 0.8ì – áåñêîíå÷íîñòü. Ìàêñèìàëüíîå óâåëè÷åíèå: ï∂èì. 0.17x. Â
ïåéçàæíîì ∂åæèìå ôîêóñè∂îâêà íà áåñêîíå÷íîñòü.

Çóìè∂îâàíèå: ˙ëåêò∂îííî-ìåõàíè÷åñêèé çóì.
Çàòâî∂: Ï∂îã∂àììè∂óåìûé AE ˝ëåêò∂îííûé çàòâî∂ ñ äèàïàçîíîì âûäå∂æåê ï∂èáëèçèòåëüíî îò

1/500 äî 2 ñåê. ˙ëåêò∂îìàãíèòíûé ñïóñê. 
Àâòîñïóñê: 10-ñåêóíäíàÿ çàäå∂æêà ñïóñêà çàòâî∂à ñî ñâåòîäèîäíîé èíäèêàöèåé è âîçìîæíîñòü˛

îòìåíû ïîñëå çàïóñêà. 
Âèäîèñêàòåëü: Çóìè∂óåìûé âèäîèñêàòåëü ∂åàëüíîãî èçîá∂àæåíèÿ. Ïîëå èçîá∂àæåíèÿ: 83%.

Óâåëè÷åíèå: 0.44X (äëÿ ïîëîæåíèÿ 38ìì)–1.23X (äëÿ ïîëîæåíèÿ 115ìì). Äèîïò∂èéíàÿ
êî∂∂åêöèÿ: -1ì–1. àìêà àâòîôîêóñè∂îâêè. àìêà ïîëÿ êàä∂à. àìêà êîìïåíñàöèè
áëèçêèõ ∂àññòîÿíèé. Çåëåíûé èíäèêàòî∂ ãî∂èò (O): ñúåìêà ∂àç∂åøåíà. Çåëåíûé
èíäèêàòî∂ ìèãàåò: Îáúåêò íàõîäèòñÿ ñëèøêîì áëèçêî èëè ï∂îöåññ çà∂ÿäà âñïûøêè
íåçàâå∂øåí.
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Óï∂àâëåíèå 
˝êñïîçèöèåé: Ï∂îã∂àììè∂óåìàÿ àâòî˝êñïîçèöèÿ. Äèàïàçîí: EV9.5-EV17 â øè∂îêîóãîëüíîì ïîëîæåíèè

38ìì, EV13.5-EV19 â òåëåïîëîæåíèè 115ìì â àâòî∂åæèìå è ï∂è ïîäñâåòêå òåíåâûõ
ó÷àñòêîâ îáúåêòà (ISO 400); EV8.0-EV17 â øè∂îêîóãîëüíîì ïîëîæåíèè 38ìì, EV8.0-
EV19 â òåëåïîëîæåíèè 115ìì â ∂åæèìå äëèòåëüíûõ âûäå∂æåê ñî âïûøêîé(ISO 400). 

Âñïûøêà: Âñò∂îåííàÿ âñïûøêà ñ ôóíêöèåé óìåíüøåíèÿ ˝ôôåêòà "ê∂àñíûõ ãëàç".
Àâòîìàòè÷åñêîå ñ∂àáàòûâàíèå ï∂è íèçêîé îñâåùåííîñòè. Âñïûøêà âêë˛÷åíà =
Ïîäñâåòêà òåíåâûõ ó÷àñòêîâ îáúåêòà /Äëèòåëüíûå âûäå∂æêè (äî 2 ñåê.). Âñïûøêà
âûêë˛÷åíà.

Äèàïàçîí äåéñòâèÿ 
âñïûøêè: 0.8-7.9ì (38ìì), 0.8-2.8ì (115ìì) (äëÿ ïëåíêè ISO 400).
Â∂åìÿ ïå∂åçà∂ÿäà: Ï∂èáëèçèòåëüíî 7 ñåêóíä â óñëîâèÿõ èñïûòàíèé Pentax.
˙ëåìåíòû ïèòàíèÿ: Îäèí ëèòèåâûé ˝ëåìåíò 3Â (CR-123A èëè àíàëîãè÷íûé). 
åñó∂ñ ˝ëåìåíòà 
ïèòàíèÿ: Îêîëî 15 ïë¸íîê ïî 24 êàä∂à ï∂è 50% ñëó÷àåâ èñïîëüçîâàíèÿ âñïûøêè. 

Íà ÆÊÈ ïîÿâëÿåòñÿ ñèìâîë ( ). Çàòâî∂ áëîêè∂óåòñÿ, åñëè ñèìâîë ( ) ìèãàåò.
Ãàáà∂èòû è âåñ: 120.5 x 70.5 x 46.3 ìì; 240ã áåç ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

ÌÎÄÅËÜ Ñ ÂÏÅ˘ÀÒÛÂÀÍÈÅÌ ÄÀÒÛ
Ìåõàíèçì äàòè∂îâàíèÿ: Êâà∂öåâûå æèäêîê∂èñòàëëè÷åñêèå ÷àñû ñ àâòîêàëåíäà∂åì äî 2049 ãîäà. 
åæèìû âïå÷àòûâàíèÿ: "Ãîä, ìåñÿö, äåíü", "Äåíü, ÷àñ, ìèíóòà", "Ìåñÿö, äåíü, ãîä", "Äåíü, ìåñÿö, ãîä" è îòìåíà

∂åæèìà.
Ãàáà∂èòû è âåñ: 120.5 x 70.5 x 49.3 ìì; 245ã áåç ˝ëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

ÒÅÕÍÈ˘ÅÑÊÈÅ ÕÀÀÊÒÅÈÑÒÈÊÈ ÌÎÃÓÒ ÁÛÒÜ ÈÇÌÅÍÅÍÛ ÁÅÇ ÏÅÄÂÀÈÒÅËÜÍÎÃÎ ÓÂÅÄÎÌËÅÍÈß ÑÎ
ÑÒÎÎÍÛ ÏÎÈÇÂÎÄÈÒÅËß.

Ï∂åäóï∂åæäåíèå îá
èñòîùåíèè ˝ëåìåíòîâ
ïèòàíèÿ:
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Gratulerer med ditt kjøp av PENTAX og
velkommen til Pentax kompaktzoom-fotograferingens
verden! Ditt kompakte lettvektskamera er en ypperlig
følgesvenn som kan ta vare på de beste minnene dine.

• For å sikre at du alltid får førsteklasses bilder, vennligst
les dette heftet nøye før du begynner å bruke
kameraet.

• Vær spesielt nøye med å lese advarslene og
anmerkningene i denne brukerhåndboken. Bildene og
tegningene som vises her kan skille seg litt fra
kameraets egentlige utseende.

• Til illustrasjonene i brukerhåndboken har vi brukt
DATO-MODELLEN.

q Remfeste (s. 134)
w Av/på-bryter (s. 136) 
e Utløser (s. 136)
r LCD-panel
t Blitzfunksjonsbryter (s. 143) 
y Selvutløser/ AF uendelig/landskap-knapp 

(s. 145, 146)
u Knapp for tilbakespoling midt i filmen (s. 142)
i Innebygd blitz
o Søkervindu
!0 Zoomobjektiv
!1 Autofokusvindu
!2 Selvutløserlampe (s. 145)
!3 Vindu for eksponeringsmåler
!4 Lukkemekanisme for bakdekslet (s. 141)
!5 Søkerokular (s. 139)
!6 Zoomspak
!7 Vindu for filminformasjon
!8 Lokk på batterikammer
!9 Stativfeste (s. 145)
@0 Bakdeksel
@1 Grønn lampe (s. 140)

NAVN PÅ KAMERAFUNKSJONER 
(Fig. 1)
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SIKKER BRUK AV KAMERAET

Selv om vi har gjort vårt ytterste for å konstruere et kamera som er sikkert i bruk, vennligst følg de
forholdsreglene som gis her.

ADVARSEL Dette merket markerer forholdsregler som kan påføre brukeren alvorlige
skader om de ikke følges.

VÆR VARSOM Dette merket markerer forholdsregler som kan påføre brukeren mindre eller
middels store skader eller skader på utstyret om de ikke følges.

ADVARSEL
• Kameraets elektriske kretser omfatter deler som

opererer på høyspenning. Prøv aldri å demontere
kameraet på egenhånd.

• Rør aldri indre deler av kameraet som blir blottlagt ved
at du mister kameraet i bakken eller av andre årsaker,
for da risikerer du å få støt.

• Det er farlig å vikle remmen rundt halsen. Pass på at
små barn aldri får remmen om halsen.

• Batteriene må oppbevares utilgjengelig for barn. Søk
straks legehjelp hvis batteriet svelges.

VÆR VARSOM
• Det kan skade øynene hvis blitzen utløses rett oppi

ansiktet på noen. Vær spesielt varsom når du tar
blitzbilder av spedbarn.

• Prøv aldri å demontere, kortslutte eller lade batteriet.
Kast det aldri på åpen ild – da kan det eksplodere.

• Fjern straks batteriet fra kameraet dersom det blir
varmt eller begynner å ryke. Pass på at du ikke brenner
deg på det når du tar det ut.
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KORREKT HÅNDTERING AV KAMERAET

Forholdsregler når du tar bilder
• Bruk ikke kameraet på steder hvor det kan bli utsatt for

regn, vann eller annen væske; det er nemlig ikke 
vær-, vann- eller væskebestandig. Skulle kameraet bli
vått av regn, vannsprut eller en annen væske, tørker du
det snarest mulig med en tørr, myk klut.

• Pass på ikke å miste kameraet i bakken eller støte det
borti harde gjenstander. La en autorisert Pentax-
forhandler se over kameraet om det skulle bli utsatt for
kraftige støt.

• Vær forsiktig med å utsette kameraet for sterke
vibrasjoner, støt eller trykk. Bruk en pute til å beskytte
kameraet når du har det med i motorsykkel, bil, båt osv.

• Kondens inni eller utenpå kameraet kan være svært
skadelig for mekaniske deler fordi det kan forårsake
rust og/eller korrosjon. Hvis kameraet kommer fra
varmen og ut i temperaturer under frysepunktet eller
omvendt, kan det dannes små, skadelige iskrystaller.
Under slike forhold bør du legge kameraet i en veske
eller plastpose for å oppveie temperatursvingningene.
Ta ikke kameraet opp av vesken før temperaturen har
stabilisert seg.

Korrekt lagring
• La ikke kameraet bli liggende lengre tid om gangen på

steder med høy temperatur og luftfuktighet, som i bilen.
• Ikke oppbevar kameraet i et skap med møllkuler eller

steder hvor det er kjemikalier. Legg det et sted med
god luftsirkulasjon for å unngå soppdannelse.

Råd om vedlikehold
• Bruk en liten blåsebelg med børste til å fjerne støv som

samler seg på frontlinsen eller søkervinduet.
• Bruk aldri løsemidler som tynner, alkohol eller bensin

til å rense kameraet. Til rengjøring av ytre flater – men
ikke glassflater – anbefales en tørr eller silikon-
behandlet klut.

Andre forholdsregler
• Kameraet fungerer optimalt ved temperaturer mellom

50˚ til -10˚C.
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• Det anbefales å levere inn kameraet til ettersyn hvert
eller annet hvert år for å sikre at det fungerer optimalt.
Hvis kameraet ikke har vært brukt en stund eller du
forbereder et viktig opptak, anbefales det å ta noen
prøvebilder eller la en fagmann gå over kameraet.

• PENTAX-garantien gjelder bare reparasjoner som
skyldes material- eller produksjonsfeil. Garantien
gjelder ikke noen form for skader. Hvis problemene er
en direkte følge av at produktet er blitt brukt under
forhold som det advares mot i denne bruker-
håndboken, vil du bli avkrevd betaling eller få et
overslag over hva reparasjonen vil koste.

• Bruk ikke makt på zoomobjektivet; legg ikke fra deg
kameraet med objektivet ned.

• Skitt, søle, sand, fukt, giftgasser, vann, saltvann osv.
som trenger inn i kameraet, kan anrette skade eller
gjøre det ubrukelig.
Garantien dekker ikke skader av noe slag, og brukeren
risikerer å måtte betale for reparasjonen. Behandle
derfor kameraet med stor varsomhet.

KORREKT BRUK 
AV BATTERIER

• Feil batteribruk kan forårsake skader som lekkasje,
overoppheting, eksplosjon osv. Batteriet må settes inn
med "+" og "-" polene riktig vei.

• Prøv aldri å demontere, kortslutte eller lade batteriet.
Kast det aldri på åpen ild – da kan det eksplodere.

• Ved lave temperaturer kan batteriets yteevne svekkes,
men det vil fungere optimalt igjen ved normale
temperaturer.

• Ta alltid med et ekstra batteri når du skal fotografere
utendørs eller på reiser.

• Når kameraet ligger i en veske, må du passe på at
av/på-knappen står på AV. Hvis ikke kan batteriet bli
utbrukt dersom utløseren tilfeldigvis skulle bli trykket
inn.

• Batterier må alltid oppbevares utilgjengelig for barn.
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Fest remmen som vist. (Fig. 2)

• Bruk den angitte A delen av remmen til å åpne lokket
på batterikammeret, justere data på datomodellen og til
å trykke på knappen for tilbakespoling før alle bildene
på en film er brukt opp.

Sørg for at kameraet er slått av før du skifter 
batteri.

1. Åpne lokket på batterikammeret ved å trekke
lukkemekanismen mot pilen med den utstikkende
delen på remklemmen. (Fig. 3-1)

2 Sett inn et litiumbatteri (type CR123A eller
tilsvarende) med pluss/minus-sidene(+/-) plassert
som angitt på innsiden av batterikammeret.
(Fig. 3-2)

3. Lukk lokket til batterikammeret. Et klikk forteller
at dekslet er gått i inngrep. (Fig. 3-3)

ISETTING/SKIFTE AV BATTERI

FESTING AV REMMEN

FORBEREDELSER FØR 
DU TAR BILDER

• Hvis batteriet er korrekt lagt inn, beveger zoom-
objektivet seg litt, og motoren aktiveres noen sekunder.

• På DATOMODELLEN initialiseres dataene når lokket
på batterikammeret åpnes. Etter å ha åpnet
batterikammeret, korrigerer du dataene. Se side 15.

Bruk et 3 V litiumbatteri (CR-123A eller DL-123A).

Når batteriet er nesten tomt, blir du varslet ved at
batterisymbolet ( ) dukker opp i LCD-panelet. Skift
batteri snarest mulig. Når ( ) begynner å blinke, er
alle operasjoner blokkert.

Batteriets levetid (med 24-bilders film):
Ca. 15 ruller når blitzen brukes halvparten av tiden (med
CR123A batteri og under Pentax' testforhold). Faktisk
levetid/ytelse kan variere voldsomt avhengig av bruk av
motorzoom og blitz, samt ytre forhold som temperatur og
hvor nytt batteriet er.

VARSEL OM TOMT BATTERI
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Hvis du har kjøpt DATO-modellen, les dette avsnittet.

Anmerkninger:
• Dataene i LCD-panelet blir påført filmen.
• "----" angir at ingen data blir påført.
• "M" i LCD-panelet angir "Måned".
• DATO-modellen registrerer datoer fram til år 2049 på

bildene.

Skifte av funksjon
Trykk på DATO-knappen q med fingeren, og funksjonen
i LCD-panelet skifter som vist i oversikten.

q w e

DATOMODELL
Korrigering av dato
Bruk den utstikkende delen på remklemmen til å trykke
inn SELECT- og ADJUST-knappene.
1. Når du skal velge hvilken siffertype du vil endre

på, trykker du gjentatte ganger på SELECT-
knappen w til de ønskede sifrene begynner å
blinke i LCD-panelet.

2. Trykk på ADJUST-knappen e for å endre sifrene i
den kategorien du valgte med SELECT-knappen
w. Sifrene øker med én hver gang du trykker på
ADJUST-knappen e. Når du holder den inne,
endres tallene kontinuerlig.

3. Når dataene er justert, trykker du på SELECT-
knappen w. Streksymbolet ( - ) dukker opp i LCD-
panelet og viser at du kan velge å få dataene
påført bildet.

• Når " : " blinker, kan du finstille det indre uret til å starte
på et spesielt minutt. Det gjøres ved å trykke på DATE-
knappen q til tallene for "Dag-Time-Minutt" vises, og
deretter på SELECT-knappen w for å få " : " til å blinke.
Trykk så på ADJUST-knappen e samtidig som du
hører et tidssignal.

• Hvis du trykker på utløserknappen mens du er i ferd
med å stille inn data som blinker, vil ikke datoen bli
påført.

År Måned Dag

Dag Time Minutt

Måned Dag År

-- -- -- (blank)

Dag Måned År



AV/PÅ-BRYTER
Trykk av/på-knappen PÅ. Objektivet forlenger seg litt, og
LCD-panelet er nå på. For å skru AV, trykker du på
av/på-knappen igjen.

• Hvis kameraet er PÅ og ikke brukes på over 3 minutter,
trekker objektivet seg automatisk tilbake, og kameraet
slås av for å spare strøm.

• Bruk et 3V litiumbattery, type CR123A eller tilsvarende.
Ikke ta ut batteriet før det er oppbrukt. Hvis det fjernes,
initialiseres dataene på DATOMODELLEN.

BATTERISJEKK
Når batteriet er nesten tomt, blir du varslet ved at
batterisymbolet ( ) dukker opp i LCD-panelet. Skift
batteri snarest mulig. Når ( ) begynner å blinke, er
alle operasjoner blokkert.

AV/PÅ-BRYTER OG BATTERISJEKK

136

Korrekt bruk
• Når du trykker på utløseren, blinker streksymbolet ( - )

på displayet noen sekunder og viser at datoen er
påført.

• Hvis det er en hvit eller gul gjenstand i det hjørnet av
bildet hvor datoen påføres, kan dataene bli vanskelig å
se på bildet. Prøv å unngå lyse gjenstander i dette
hjørnet når du komponerer bildene.
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1. Hold kameraet så rolig som mulig og la det hvile
mot ansiktet.Trykk forsiktig på utløseren. (Hvis du
trykker for hardt, risikerer du å bevege på
kameraet, og bildet vil bli uskarpt.) Så sant mulig
bør du støtte albuene mot et fast underlag, for
eksempel en mur. (Fig. 5)

2. Når du skal bruke blitz og holder kameraet på
høykant, sørg for å holde det slik at blitzen
kommer på oversiden av objektivet.

3. Pass på ikke å skjerme for autofokus-vinduet,
objektivet, vinduet for eksponeringsmåleren eller
den innebygde blitzen med fingrene, håret eller
noe annet.

Bemerk:
• Ikke hold rundt zoomobjektivet, det beveger seg forover

og bakover under bruk.

SLIK HOLDER DU KAMERAET

Når du vrir zoomspaken mot høyre ( ), beveger
objektivet seg mot 115 mm tele-posisjonen og bringer
motivet nærmere. Når du vrir zoomspaken mot venstre
( ), beveger objektivet seg mot 38 mm vidvinkel-
posisjon. (Fig. 6)

Anmerkninger:
• Utløseren settes ut av funksjon når kameraet zoomer.
• Bruk ikke makt på zoomobjektivet, det kan skade

kameraet.
Legg aldri fra deg zoomobjektivet med fronten ned.

BRUK AV 38-115mm ZOOMOBJEKTIV
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Sørg for at av/på-knappen står PÅ før du legger i filmen.

1. Baklokket åpnes ved å skyve knasten ned i pilens
retning. (Fig. 7-1)

2 Legg filmkassetten i filmkammeret ved først å tre
den flate siden inn på tilbakespolingsakselen, og
så skyve øvre del av kassetten inn i kameraet.
(Fig. 7-2)

3 Trekk ut så mye film at den når fram til
mottakerspolen. Plassér sladden på filmen ut for
merket q [� FILM]. (Fig. 7-3)
Forsikre deg om at filmen er korrekt plassert
mellom styremerkene oppe og nede.

4. Lukk bakdekslet. Filmen spoler seg automatisk
fram til første bilde. (Fig. 7-4)

ILEGGING AV FILMEN

SLIK TAR DU BILDER
Anmerkninger:
• Hvis det er smuss på filmdetektoren w, blir ikke filmen

spolet fram på korrekt måte.
• Forsikre deg om at filmen sitter stramt, som vist på

illustrasjonen nedenfor. Hvis den er løs, dytter du litt av
filmen tilbake i kassetten igjen.

5. ( ) vises på telleverket i LCD-panelet når filmen
er lagt riktig i. (Fig. 7-5)

6. Når ( ) vises på telleverket i LCD-panelet, betyr
det at filmen er lagt feil i.
I så fall åpner du bakdekslet og legger i filmen på
nytt. (Fig. 7-6)

• Hvis av/på-knappen er skrudd AV når filmen legges
korrekt i, vises tallet på telleverket i LDC-panelet i 
ca. 5 sekunder.

• Hvis av/på-knappen er AV når filmen er lagt feil i,
forsvinner ( ) på telleverket i LCD-panelet
omgående.

Slakk    Nei! Flat    Ja!
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Automatisk innstilling av filmfølsomheten.
Kameraet er beregnet på bruk av DX-kodet film med
ISO-verdier på 100 eller 400. Når film av denne typen
legges i kameraet, innstilles filmfølsomheten
automatisk.

Anmerkninger:
• Det anbefales å bruke negativ fargefilm (til papirbilder).
• Film uten DX-koding kan ikke brukes. I så fall stiller

kameraet automatisk inn filmfølsomheten på ISO 100.
• Det anbefales å bruke ISO 400-film for å rdusere faren

for uskarpe bilder og og får å kunne fotografere under
flest mulig lysforhold.

q Autofokusramme
Fokuser på motivet med denne rammen.

w Markering for nærfotografering
Når avstanden fra kameraet til motivet er under 1 m,
komponerer du bildet innenfor disse merkene.

e Vanlige bilder
Når du skal ta et vanlig bilde, bruker du denne
rammen.

SØKERINFORMASJON OG
VARSLER FRA GRØNT LYS

q

e e

e e
w w
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Opptaksavstand 0,8 m til ∞ uendelig

Slå på kameraet ved å trykke på av/på-knappen.
(Fig. 8-1)

1. Etter å ha zoomet med objektivet og komponert
bildet, fokuserer du på motivet med autofokus-
rammen. (Fig. 8-2)

• Når hovedmotivet ligger utenfor autofokusrammen midt
i søkeren, bruker du fokuslås-teknikk. Se side 22.

2. Sjekking av lampesignalene (Fig. 8-3)
Når motivet er i fokus, lyser den grønne lampen.

• Den grønne lampen blinker hvis motivet er mindre enn
0,8 m unna eller når blitzen lades.

3. Opptak
Trykk utløseren helt ned. Filmen trekkes etterpå
automatisk fram til neste bilde.

• Hvis autofokus-vinduet er skittent, virker ikke
autofokusen som den skal.

• Hvis du ønsker å fokusere på et annet motiv, fjerner du
fingeren fra utløseren, komponerer bildet på nytt og
trykker så utløseren halvveis ned igjen.

SLIK TAR DU BILDER 
Grønn varsellampe
Når du trykker utløseren halvveis ned, vil den grønne
lampen lyse eller blinke.

Lyser:
Når motivet er i fokus og blitzen er fullt ladet, lyser den
grønne lampen for å vise at du kan ta bildet.

Blinker:
Hvis enten avstanden mellom kameraet og motivet er
under 0,8 m eller blitzen lades, blinker den grønne
lampen, og utløseren er satt ut av funksjon.

• Utløseren er blokkert så lenge lampen blinker.
• Se etter at lampen lyser kontinuerlig før du tar bilder.

Lyser Blinker
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Automatisk utløsning av blitzen
Når utløseren trykkes halvveis ned i svakt lys, lades
blitzen automatisk, den grønne lampen lyser, og (�)
skifter til ( ) i LCD-panelet og viser at blitzen er klar til
bruk.

• Blitzen utløses automatisk når av/på-knappen er PÅ.

Blitzens effektive rekkevidde (med negativ fargefilm)

100 400

38 mm ( ) 0,8-3,9 m 0,8-7,9 m

115 mm ( ) 0,8-1,4 m 0,8-2,8 m

1. Tilbakespoling av filmen (Fig. 9-1)
Når du har tatt det siste bildet, trekker objektivet seg
inn, og filmen spoles automatisk tilbake. Deretter
stanser motoren, og ( ) blinker ca. 5 sekunder for å
vise at filmen er spolet helt tilbake.
Og kameraet slår seg så av automatisk AV.

• Hvis du slår av/på-bryteren PÅ før du tar ut filmen,
blinker ( ), og utløseren blir blokkert.

2. Fjerning av filmen (Fig. 9-2)
Åpne bakdekslet og fjern filmkassetten fra kammeret
ved å lirke ut toppen med pekefingeren.

Anmerkninger:
• Åpne aldri baklokket før filmen er spolet helt tilbake.
• Det tar ca. 20 sekunder å spole tilbake en 24-bilders

film.
• Av og til går det an å ta ett eller to bilder etter at

telleverket har nådd slutten av filmen og viser det
antallet som er oppgitt på filmrullen. De ekstra bildene
kan imidlertid gå tapt under framkallingen.

FJERNING AV FILMEN

ISO
Objektiv
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Hvis du tar et bilde uten at autofokusrammen 
( ) dekker hovedmotivet, kan motivet komme ut av
fokus. Når hovedmotivet ligger utenfor autofokusrammen
midt i søkeren, bruker du fokuslås-teknikk, som
forbigående låser fokuseringspunktet.

1. Fokusér på motivet med autofokusrammen 
( ). (Fig. 11-1)

2. Når utløseren trykkes halvveis ned, lyser den
grønne lampen, og eksponering og fokus låses
forbigående. (Fig. 11-2)

3. Mens du holder utløseren halvveis nede, ser du i
søkeren igjen eller omkomponerer bildet og
trykker så forsiktig utløseren helt ned. (Fig. 11-3)

Bemerk:
• Fokuslåsen oppheves ganske enkelt ved å løfte

fingeren fra utløseren.

OPPTAK MED FOKUSLÅS
Tilbakespoling midtveis i filmen (Fig. 10)
Hvis du ønsker å ta ut filmen før alle bildene er tatt,
trykker du inn knappen for tilbakespoling med den
utstikkende delen på remklemmen.

• Objektivet trekker seg tilbake, og tilbakespolingen
starter.

• Når tilbakespolingen er ferdig, stanser motoren, og 
( ) blinker i 5 sekunder for å vise at du trygt kan åpne
bakdekslet.
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Autofokussystemet er svært presist, men ikke perfekt.
Det kan hende at noen motiver ikke fokuseres slik du
ønsker. Bruk i så fall fokuslås-teknikk ved å fokusere på
en annen gjenstand som er like langt unna objektivet.
Motiver som kan lure autofokussystemet er for
eksempel:

a) Svarte eller svært mørke gjenstander som ikke
reflekterer noe særlig lys.

b) Motiver med vannrette linjer eller komplekse eller
detaljerte mønstre.

c) Blinkende lyskilder som neonskilt, lysstoffrør, tv-bilder,
sollys som filtreres gjennom bladverk osv., samt
motiver som blir opplyst av slike lyskilder.

d) Skinnende og sterkt reflekterende overflater som
glass, speil, bilkarosserier osv.

e) Motiver i rask bevegelse.
f ) Vannstråler, vannflater, røyk, flammer, fyrverkeri osv.

uten klar eller konsistent form, eller et motiv i tåke.

VANSKELIGE AUTOFOKUS-
SITUASJONER

TA BEDRE BILDER

Slå på kameraet ved å trykke på av/på-knappen.

Trykk på blitzfunksjonsknappen for å stille inn ulike
eksponeringsfunksjoner q.
Funksjonsvalget endres hver gang blitzfunksjons-
knappen trykkes ned.

SLIK VELGER DU EKSPONERING,
AUTOFOKUS OG BLITZFUNKSJONER

qw

Auto
Autoblitz PÅ 
Redusering av
røde øyne AV

Auto
Autoblitz PÅ
Redusering av
røde øyne PÅ

Auto
Dagslys blitz-
synkronisering
Redusering av
røde øyne AV

Lang lukkertid 
Blitz AV

Lang lukkertid 
Blitz PÅ
Redusering av
røde øyne PÅ
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Denne funksjonen aktiveres ved å sette av/på-bryteren
PÅ. (Fig. 12)
Kameraet måler om det er behov for bruk av blitz, og
utløser i så tilfelle denne automatisk.

Trykk på blitzfunksjonsknappen til ( ) dukker opp i
LCD-panelet. (Fig. 13)
Samme som 1. Autofunksjon, med automatisk blitz-
utløsning og blitz for redusering av røde øyne.

Trykk på blitzfunksjonsknappen for å stille pilsymbolet i
LCD-panelet på ( ). (Fig. 14)
Med denne funksjonen utløses blitzen uansett
lysforhold. Når du tar portrettbilder av en person i motlys,
er ansiktet i skyggen. Under slike forhold bruker du
funksjonen for dagslyssynkronisering (blitz-PÅ), og
innenfor blitzens effektive rekkevidde. Det gjør at motivet
blir godt eksponert uten mørke skygger. Når du bruke
blitzen som utfyllingsblitz, brukes denne funksjonen. Da
vil blitzen alltid bli utløst.

Bemerk:
• Forsikre deg om at du opererer innenfor blitzens

effektive rekkevidde når du bruker blitzen som
utfyllingsblitz i dagslys.

3. AUTOFUNKSJON / dagslyssynkro-
nisering (blitz-PÅ)

2. AUTOFUNKSJON / blitz for redusering
av røde øyne

1. AUTOFUNKSJON 
Når du skal stille inn ulike opptaksfunksjoner,
trykker du på knappen for selvutløser/AF uendelig-
landskap w.

• Til normal bruk stiller du inn på enkeltbildeopptak.

Blitzfunksjon for redusering av røde øyne 
For å redusere fenomenet med røde øyne på bildet,
trykker du på blitzfunksjonsknappen til ( ) vises.
Selvutløserlampen vil lyse ca. 1 sekund rett før blitzen
utløses en gang før bildet tas, for å redusere røde øyne.
Funksjonen kobles ut ved å trykke på blitzfunksjons-
knappen til du får autofunksjon.

Enkeltbilde-
opptak

Opptak med
selvutløser

Opptak med
uendelig/landskap
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q Lang lukkertid med blitz avslått (Fig. 15)
Trykk på blitzfunksjonsknappen for å stille pilsymbolet i
LCD-panelet på ( ) ( ).
Med denne funksjonen utløses ikke blitzen, og bildet tas
med lang lukkertid (opptil ca. 2 sekunder). Bruk den på
steder hvor det er forbudt å bruke blitz, som i teatre og
muséer. I tillegg er funksjonen nyttig når du ønsker et
bilde med mykt, naturlig lys i svakt lys.

w Opptak med lang lukkertid og blitzsynkronisering
og redusering av røde øyne (Fig. 16)

Trykk på blitzfunksjonsknappen for å stille pilsymbolet
i LCD-panelet på ( ), ( ), og ( ) vises i LCD-
panelet.
Det går an å balansere motiv og bakgrunn ved å bruke
blitzen for å oppnå ritig eksponering av motivet i
forgrunnen, kombinert med lang lukkertid for å
eksponere den svakere opplyste bakgrunnen.

Anmerkninger:
• I svakt lys blir lukkertiden lengre, og bildene blir

uskarpe hvis kameraet ikke holdes helt rolig. Stativ
anbefales.

• Forsikre deg om at du opererer innenfor blitzens
effektive rekkevidde når du bruker blitzen som
utfyllingsblitz i dagslys. Se side 19.

4. OPPTAK MED LANG LUKKERTID
Selvutløser
Bruk selvutløser hvis du ønsker å være med på bildet
selv. Stativ anbefales.

1. Trykk på selvutløser/AF uendelig/landskap-
knappen for å stille pilsymbolet i LCD-panelet på
( ). (Fig. 17-1)

2 Pass på at motivet befinner seg innenfor AF-
rammen midt i søkeren. Trykk utløseren helt ned
for å aktivere selvutløseren. (Fig. 17-2)

Lukkeren utløses etter ca. 10 sekunder. Når
selvutløseren er aktivert, blinker pilsymbolet (�) i LCD-
panelet, og selvutløserlampen lyser. Lampen begynner å
blinke 3 sekunder før bildet tas.

Slik avbrytes selvutløseren
Selvutløseren kan avbrytes når som helst etter at den
aktivert ved å trykke på av/på-bryteren.
• Hvis du står rett foran kameraet når du setter i gang

selvutløseren, vil kameraet fokusere på deg, ikke på
hovedmotivet. Stå derfor bak eller ved siden av det når
du setter i gang selvutløseren.

• Ønsker du å bruke blitzen sammen med selvutløseren,
sørger du for at pilsymbolet i LCD-panelet vises og
peker på ( ), som angir at blitzen er ladet før
selvutløseren aktiveres.

BRUK AV SELVUTLØSER
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Når du ønsker å ta et skarpt bilde av et landskap eller et
annet fjerntliggende motiv gjennom et vindu, sørger
uendelig/landskap-funksjon for dette blir mulig.

Trykk på selvutløser/AF uendelig/landskap-knappen for
å stille pilsymbolet i LCD-panelet på ( ). (Fig. 18)

• Med denne funksjonen lyser den grønne lampen lyser
når utløseren trykkes halvveis.

• Denne funksjonen kanselleres automatisk når bildet er
tatt.

• Med denne funksjonen utløses ikke blitzen på
autofunksjon.

OPPTAK MED UENDELIG/LANDSKAP
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SPESIFIKASJONER

Type: 35 mm helautomatisk sentrallukker-kamera med innebygd zoomobjektiv og autoblitz.
Film: Automatisk innstilling av filmfølsomheten med 35 mm perforert DX-kodet film med 

ISO-verdier på 100 og 400. Film uten DX-koding innstilles automatisk på ISO100.
Format: 24 x 36 mm.
Filmlading: Automatisk lading av filmen. Når bakdekslet lukkes, trekkes filmen automatisk fram til

første bilde.
Framtrekk av filmen: Automatisk framtrekk (enkeltbilde).
Tilbakespoling 
av filmen: Automatisk tilbakespoling på slutten av filmen. Automatisk stopp når tilbakespolingen er

ferdig.
Tid for tilbakespoling 
av filmen: Ca. 20 sek. Med 24-bildersfilm. Tilbakespoling midtveis i filmen mulig.
Bildenummer: Automatisk angivelse av bildenummer i stigende rekkefølge ved opptak og synkende

rekkefølge ved tilbakespoling.
Objektiv: Pentax motorzoom 38-115mm f/4,3-12,2, 5 elementer i 5 grupper. Bildevinkel: 59˚- 21.5˚.
Fokuseringssystem: Pentax infrafød aktiv autofokusering med fokuslås. Område: 0,8 m - uendelig, maksimal

forstørring: ca. 0,17x. Uendelig/landskapsfunksjon (fast fokus på uendelig).
Zooming: Motordrevet zoom.
Lukker: Programmert AE elektronisk lukker med hastighet ca. 1/500-2 sek. Elektromagnetisk

utløsning.
Selvutløser: Varsel med lysdiode. Forsinket utløsning ca.10 sek. Kan avbrytes etter aktivering.
Søker: Optisk zoomsøker. Viser 83 % av bildeutsnittet. Forstørring: 0,44X (38 mm VIDVINKEL) –

1,23X (115 mm TELE). Dioptri: -1m–1, autofokusramme, bilderamme, korrigeringsmerker
for næropptak, grønn varsellampe lyser (O): mulig å ta bilde; grønn lampe blinker: Motivet
er for nær og/eller blitzen lades opp.
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Eksponeringskontroll: Programmert autoeksponeringskontroll. Område: EV9,5- EV17 ved 38 mm VIDVINKEL,
EV13,5 – EV19 ved 115 mm TELE og auto- eller dagslyssynkronisering-funksjon
(ISO 400), EV8,0-EV17 ved 38 mm VIDVINKEL, EV8,0- EV19 ved 115 mm med lang
lukkertid (ISO 400).

Blitz: Innebygd blitz med redusering av røde øyne. Automatisk utløsning i svakt lys. Blitz-
PÅ = dagslyssynk./lang lukkertid-synk. (opptil 2 sek.), blitz-AV = blitzen brukes ikke.

Blitzens effektive 
rekkevidde: 0,8-7,9m (38mm), 0,8-2,8m (115 mm TELE) (med ISO 400 film).
Blitzens oppladningstid: Ca. 7 sek. under Pentax testforhold.
Strømkilde: Ett 3V litiumbatteri (CR-123A eller tilsvarende).
Batteriets levetid: Ca.15 ruller 24-bildersfilm når halvparten av bildene tas med blitz (under Pentax

testforhold).

( ) dukker opp i LCD-panelet, lukkeren blir sperret når ( ) blinker.
Størrelse og vekt: 120,5 (b) x 70,5 (h) x 46,3 (d) mm 240 g uten batteri.

DATOMODELL
Datomekanisme: Kvartskrystallstyrt; LCD med digitalur, automatisk kalender fram til 2049.
Påføringstype: "År, Måned og Dag", "Dag, Time og Minutter", "---- blank", "Måned, Dag og År" eller 

"Dag, Måned og År".
Størrelse og vekt: 120,5 (b) x 70,5 (h) x 49,3 (d) mm 245 g uten batteri.

ALLE SPESIFIKASJONER KAN NÅR SOM HELST ENDRES UTEN FORHÅNDSVARSEL OG UTEN NOEN
FORPLIKTELSER FOR PRODUSENTEN.

Varsel om utbrukt
batteri:
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Gratulálunk, hogy választása a PENTAX típusú
fényképezõgépére esett, és üdvözöljük a Pentax zoom
kompakt fényképezõgép tulajdonosok táborában. Ez a
kompakt, könnyû fényképezõgép kiváló segítõtárs lesz kedves
emlékeinek megörökítésében.

• Kérjük a gép használata elõtt olvassa el figyelmesen ezt az
útmutatót annak érdekében, hogy csak kifogástalan
képeket készíthessen.

• Különösen ügyeljen a Használati Útmutatóban szereplõ
figyelmeztetésekre és megjegyzésekre. Az itt szereplõ
ábrák és képek eltérhetnek a fényképezõgép valódi
megjelenésétõl.

• A használati útmutatóban szereplõ ábrákon a DÁTUMOZÓ
TÍPUS látható.

q Vállszíjtartó (154. oldal)
w Fõkapcsoló (156. oldal)
e Exponálógomb (156. oldal)
r LCD kijelzõ
t Vaku üzemmód gomb (163. oldal)
y Önkioldó / AF végtelen-tájkép üzemmód gomb 

(165, 166. oldal)
u Filmvisszacsévélõ gomb (162. oldal)
i Beépített vaku
o Keresõ ablak
!0 Zoom objektív
!1 Autofókusz ablak
!2 Önkioldó lámpája (165. oldal)
!3 Fénymérõ ablak
!4 Hátfal nyitókar (161. oldal)
!5 Keresõ okulár (159. oldal)
!6 Zoom kapcsoló
!7 Film információs ablak
!8 Elemtartó fedele
!9 Állvány menet (165. oldal)
@0 Hátfal
@1 Zöld lámpa (160. oldal)

A FÉNYKÉPEZÕGÉP RÉSZEI (1. Ábra)
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A FÉNYKÉPEZÕGÉP BIZTONSÁGOS HASZNÁLATA

Bár az Ön készülékét a biztonságos mûködésre való legnagyobb körültekintéssel gyártották, kérjük, tartsa be az
alábbiakban felsorolt biztonsági elõírásokat.

FIGYELEM Ez a jel olyan biztonsági elõírásokra figyelmeztet, melyek be nem tartása
komoly sérüléseket okozhat a készülék kezelõjének.

VIGYÁZAT Ez a jel olyan biztonsági elõírásokra figyelmeztet, melyek be nem tartása
kisebb vagy közepes mértékû sérüléseket, ill. a gép meghibásodását
okozhatják.

FIGYELEM
• A fényképezõgép belsejében lévõ áramkörök egy része

magas feszültséggel mûködik. Soha ne szerelje szét a
készüléket.

• Soha ne érintse meg az esetlegesen megsérült (eltört) gép
hozzáférhetõvé vált elektromos alkatrészeit, mert komoly
áramütést kaphat!

• Veszélyes a vállszíjat a nyakba akasztani, tartsa azt távol
kisgyermekektõl.

• Tartsa távol az elemeket a gyerekektõl! Forduljon azonnal
orvoshoz, ha véletlenül lenyelnék azokat!

VIGYÁZAT
• Ne használja a vakut szemközelben, mert vakít, kápráztat,

és a szem megsérülhet. Legyen különösen körültekintõ, ha
gyermekek vannak a közelében!

• Soha ne próbálja meg az elemeket szétszedni, rövidre
zárni vagy újratölteni. Soha ne dobja tûzbe azokat, mert
felrobbanhatnak!

• Azonnal vegye ki az elemeket a fényképezõgépbõl, ha
túlmelegedést vagy füstöt észlel! Legyen óvatos, nehogy
megégesse magát a forró elemek kivételekor.
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BIZTONSÁGI ELÕÍRÁSOK

Elõírások a fényképezéssel kapcsolatban
• A fényképezõgép nem víz, folydék, vagy idõjárás állõ! Óvja

mindennemû freccsenõ, spriccelõ folyadéktól, víztõl,
esõtõl. Ha esetleg mégis nedves lesz, egy puha kendõvel
törölje azonnal szárazra.

• Vigyázzon, hogy ne ejtse le a fényképezõgépét, és ne üsse
hozzá kemény tárgyakhoz. Ha a gépet ütés éri,
vizsgáltassa meg egy Pentax szervizben. 

• Óvja készülékét mindenfajta erõs rezgéstõl, ütõdéstõl vagy
nyomástól, ezért tárolja és szállítsa szett-táskában. Tegye
kipárnázott helyre, ha autóban, motorkerékpáron, hajón
szállítja.

• A hirtelen hõmérsékletváltozás páralecsapódást okoz a
készülék külsõ-belsõ részein, ami korrózióhoz vezethet.
Ezt elkerülendõ tartsa fényképezõgépét védõtokban, és
csak akkor vegye elõ, ha a hõmérsékletkülönbség
kiegyenlítõdött. 

A fényképezõgép tárolásával kapcsolatos tudnivalók
• Ne tegye ki a fényképezõgépét hosszabb ideig magas

hõmérséklet és páratartalom hatásának (ne hagyja
hosszabb ideig pl. autójában).

• Ne tárolja készülékét a szekrényben molyirtó, WC-tisztító
és más vegyi anyagok közelében. A bepenészedés
megelõzésére, tartsa szellõs helyen.

Helyes ápolás, karbantartás
• A keresõn és az objektíven lerakodott port fújja le vagy

használjon puha ecsetet.
• Fényképezõgépe tisztításához soha ne használjon

tisztítóoldatokat (pl. alkohol, hígító, benzin). A gép külsõ
felületének ápolását - kivétel az üveg felületek - végezze
száraz vagy szilikonos ruhával.

Egyéb tudnivalók:
• A fényképezõgép 50˚ és -10˚C (122˚F - 14˚F) között

mûködik megbízhatóan.
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• Ha a készüléket hosszabb ideje nem használta, használjon
próbafilmet vagy vizsgáltassa be a gépet egy, a
garancialevélben feltûntetett Pentax szakszervizben,
mielõtt nekilátna egy különleges esemény
megörökítéséhez.

• A „PENTAX - garancia” kizárólag anyag- vagy gyártási
hibák javítására vonatkozik. Amennyiben a hiba külsõ
behatásra vagy a használati útmutatóban leírtak be nem
tartására vezethetõ vissza, Ön elesik garanciajogaitól.
Javításkor tájékoztatják Önt a javítási feltételekrõl és annak
várható költségérõl.

• Ne erõltesse kézzel a zoom objektívet; és ne tegye le a
fényképezõgépet az objektív lencsével lefelé.

• Ha piszok, sár, homok, nedvesség, mérgezõ gázok, víz,
sós víz, stb. jut a fényképezõgép belsejébe, az a
fényképezõgép meghibásodását vagy mûködéskép-
telenségét okozhatja.
Rongálódásból eredõ meghibásodásokra a garancia nem
vonatkozik, így annak javítási költségét meg kell téríteni.
Ezért különösen vigyázzon fényképezõgépére.

BIZTONSÁGI ELÕÍRÁSOK AZ
ELEMEKKEL KAPCSOLATBAN

• Az elem helytelen használata elektrolit szivárgást,
túlmelegedést, robbanást stb. Okozhat. Behelyezéskor
ügyeljen az elem polaritására.

• Soha ne próbálja meg az elemeket szétszedni, rövidre
zárni vagy újratölteni. Ne dobja azokat tûzbe, mert
felrobbanhatnak!

• Hideg hatására az elemek teljesítménye ideiglenesen
lecsökkenhet; azonban a hõmérséklet normalizálódásával
visszaáll az eredeti állapotba.

• Tartson magánál tartalékelemet, ha szabadban vagy
utazás közben fényképez.

• Amikor a fényképezõgépet táskában tartja, ügyeljen arra,
hogy a fõkapcsoló OFF (kikapcsolt) állapotban legyen,
mert az elemfeszültség feleslegesen csökkenhet, ha az
exponálógomb véletlenül lenyomódik.

• Tartsa távol az elemet a gyerekektõl!
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Rögzítse a szíjat az ábrán látható módon. (2. Ábra)

• Használja az ábrán látható A alkatrészt az elemtartó
fedelének nyitására, a dátum beállítására a dátumozó
típuson, illetve a visszacsévélõ gomb megnyomására,
amikor nem végigfényképezett filmet tekercsel vissza.

Az elemcsere elõtt gyõzõdjön meg róla, hogy a
fényképezõgép ki legyen kapcsolva.

1. Nyissa ki az elemtartó fedelét. Húzza el a reteszt a nyíl
irányába a vállszíj csatjának kiálló részével. 
(3-1. Ábra)

2. Helyezzen be egy db lítium elemet (CR 123A
ceruzaelemet vagy ezzel egyenértékût) ügyelve az
elemtartóban jelzett polaritásra. (3-2. Ábra)

3 Zárja le az elemfedelet úgy, hogy kattanjon
záródáskor. (3-3. Ábra)

AZ ELEM BEHELYEZÉSE ÉS CSERÉJE

A VÁLLSZÍJ FELSZERELÉSE

ELÕKÉSZÜLETEK A FÉNYKÉPEZÉS
ELÕTT

• Ha az elemet helyesen tette be, az objektív enyhén
elmozdul és a motor néhány másodpercig mûködik.

• Az elemtartó fedél kinyitásakor a DÁTUMOZÓ TÍPUSON a
dátum kijelzés az alapállapotra áll. Az elemkamra nyitása
után állítsa be a helyes dátumot. (Lásd 155. oldal.)

Egy darab 3V-os litium elemet használjon (CR-123A
ceruzaelem vagy DL-123A típust).

Az elem lemerülése elõtt figyelmeztetésként a ( )
elemjel jelenik meg az LCD kijelzõn. Cseréljen elemet
amilyen gyorsan csak lehet. Ha a ( ) jel villogni kezd,
nem lehet fényképezni.

Az elem élettartama (24 kockás film esetén):
Kb. 15 tekercs film 50%-os vakuhasználat mellett (CR123A
elemmel a Pentax laboratóriumi tesztek alapján). Az elem
tényleges élettartamát azonban nagymértékben befolyásolja
a motoros zoom és a vaku használata, valamint egyéb külsõ
körülmények, mint a hõmérséklet vagy az elemek
frissessége.

ALACSONY TELEPFESZÜLTSÉG
FIGYELMEZTETÉS
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Olvassa végig ezt a fejezetet, ha DÁTUMOZÓ
fényképezõgép típust vásárolt.

Megjegyzés:
• Az LCD kijelzõn látható adatok kerülnek a képre. 
• A „----” jel azt jelenti, hogy a gép nem rögzít a képre adatot.
• Az LCD kijelzõn az „M” a hónapot jelöli.
• A DÁTUMOZÓ típus a 2049-es évszámig rögzít adatokat a

képekre.

Az dátumozó üzemmód beállítása
Nyomja meg a DATE gombot q, ekkor az LCD kijelzõn az
üzemmód az ábra szerint vált.

q w e

DÁTUMOZÓ TÍPUS
A dátum beállítása
A vállszíj csatjának kiálló részével nyomja meg a SELECT
(kiválaszt) és az ADJUST (beállítás) gombot.
1. A számjegyek kiválasztásához, addig nyomogassa

ismételten a SELECT gombot w, amíg az LCD
panelen a módosítandó számjegy villogni nem kezd.

2. A SELECT gombbal w kiválasztott számjegyek
módosításához nyomja meg az ADJUST gombot e. A
számok eggyel nõnek valahányszor megnyomja az
ADJUST gombot e. Ha lenyomva tartja a gombot, a
számok folyamatosan emelkednek.

3. A dátum beállítása után nyomja meg a SELECT
gombot w. A ( - ) jel megjelenik az LCD panelen,
jelezve a dátum-rögzítés lehetõségét.

• Ha a „ : ” jel villog, a belsõ óra finom beállítását lehet
elvégezni, az idõ egy adott perc elejére állítható. Nyomja
meg a DATE (dátum) gombot q, hogy megjelenjenek a
„Nap-Óra-Perc” számjegyei, majd nyomja meg a SELECT
gombot w, hogy a „ : ” villogjon. Azután a pontos idõ
jelzéssel szinkronban nyomja le az ADJUST gombot e.

• Ha a dátum beállításakor, miközben valamelyik adat még
villog, megnyomja az exponáló gombot, a filmre semmilyen
adat nem kerül.

Év Hónap Nap

Nap Óra Perc

Hónap Nap Év

-- -- -- (üres)

Nap Hónap Év



FÕKAPCSOLÓ 
Nyomja meg a fõkapcsolót a fényképezõgép
bekapcsolásához. Az objektív enyhén bemozdul és
bekapcsol az LCD kijelzõ. A gép kikapcsolásához nyomja
meg ismét a fõkapcsolót.

• Ha a fényképezõgépet 3 percnél tovább bekapcsolt
állapotban, de használaton kívül hagyja, az objektív
automatikusan visszaáll az alaphelyzetbe, és a gép
kikapcsol, hogy kímélje az elemet.

• Egy darab 3V-os lítium elemet használjon (CR123A
ceruzaelem vagy azzal egyenértékû típust). Ne vegye ki az
elemet, csak ha lemerült. Ha kiveszi az elemet, a
DÁTUMOZÓ TÍPUSON a dátum érték visszaáll az
alaphelyzetre.

AZ ELEM ELLENÕRZÉSE
Az elem lemerülése elõtt figyelmeztetésként az ( )
elemjel jelenik meg az LCD kijelzõn. Cseréljen elemet,
amilyen gyorsan csak lehet. Ha a ( ) jel villogni kezd,
már nem lehet fényképezni.

A FÕKAPCSOLÓ ÉS AZ ELEM
ELLENÕRZÉSE

156

Figyelem!
• Az exponáló gomb felengedésekor, a ( - ) jel néhány

másodpercig még villog a kijelzõn, jelezve, hogy az
adatokat a gép rögzítette a képre.

• Ha a kép sarkában fehér vagy sárga tárgy van, a rögzített
adatok nehezen olvashatók. A kép szerkesztésénél
ügyeljen arra, hogy ne kerüljön világos tárgy ebbe a
sarokba. 
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1. Tartsa a fényképezõgépet olyan stabilan, amennyire
csak tudja, és támassza az arcához. Nyomja meg
finoman az exponálógombot. (Túl nagy erõkifejtés
esetén a fényképezõgép bemozdulhat, és a kép
életlen lesz). Próbálja meg a könyökét egy stabil
tárgyhoz (pl. falhoz) támasztani. (5. Ábra)

2. Vakuzáskor, álló helyzetû kép készítésénél, amikor a
fényképezõgépet függõlegesen tartja, ügyeljen arra,
hogy a vaku az objektív felett legyen.

3. Vigyázzon, hogy fényképezéskor ne takarja el az
ujjával vagy egyéb tárggyal az objektívet, a fénymérõ
ablakot vagy a vakut.

Megjegyzés!
• NE tartsa a gépet a zoom objektívnél fogva, mivel az elõre-

hátra mozog a fényképezés során.

A FÉNYKÉPEZÕGÉP HELYES TARTÁSA

Ha a zoom kapcsolót jobbra mozdítja ( ), az objektív a
115 mm-es teleobjektíves beállításhoz közelít, és a tárgyat
közelebb hozza. Ha balra mozdítja a zoom kapcsolót 
( ), akkor az objektív a 38 mm-es nagylátószögû
beállítás felé közelít. (6. Ábra)

Megjegyzés:
• Zoomolás közben nem lehet exponálni. 
• NE próbálja kézzel mozgatni a zoom objektívet, mert

megrongálódhat a fényképezõgép.
Soha ne tegye le a fényképezõgépet a zoom objektív
elülsõ felével lefelé nézve.

A 38 – 115 mm-es ZOOM OBJEKTÍV
HASZNÁLATA
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Ellenõrizze, hogy a fényképezõgép be legyen kapcsolva,
mielõtt befûzi a filmet.

1. Nyissa ki a hátfalat, eltolva a reteszt lefelé, a nyíl
irányában. (7-1. Ábra)

2. Helyezze be a filmkazettát a filmkamrába. Elõször a
visszacsévélõ orsóra helyezze rá a filmkazetta lapos
végét, majd csúsztassa be a felsõ végét is. (7-2. Ábra)

3. Húzza ki a filmet addig, hogy elérje a filmfeltekercselõ
orsót. A film végét helyezze rá az orsóra, és illessze a
filmvéget a jelhez q [� FILM]. (7-3. Ábra)
Ügyeljen arra, hogy a film a filmvezetõ sínek között
legyen.

4. Csukja be a hátfalat. Ezután a film automatikusan az
elsõ kockára áll. (7-4. Ábra)

A FILM BEFÛZÉSE

FÉNYKÉPEZÉS
Megjegyzés:
• Ha a filmérzékelõre szennyezõdés kerül w, a

filmtovábbítás nem lesz megfelelõ.
• Ügyeljen arra, hogy a film feszes legyen, ahogy az ábrán

látható. Ha elõzõleg túl sok filmet húzott ki, tolja vissza a
felesleget a kazettába.

5. Ha a filmet megfelelõen fûzte be, az LCD panel
felvételszámlálóján a ( ) látható. (7-5. Ábra)

6. Ha a ( ) látható az LCD panel felvételszámlálóján,
akkor rosszul fûzte be a filmet.
Ilyenkor nyissa ki a hátfalat, és fûzze be a filmet újra.
(7-6. Ábra)

• Ha a film behelyezése után a fõkapcsolót kikapcsolja
(OFF), a képszámláló értéke még kb. 5 másodpercig
látható az LCD kijelzõn, ha megfelelõen fûzte be a filmet.

• Ha kikapcsolja a fõkapcsolót (OFF), de a filmet nem
megfelelõen fûzte be, az LCD panel felvételszámlálójáról a
( ) azonnal eltûnik.

Laza! Helytelen! Feszes! Helyes!
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Automatikus filmérzékenység beállítás
Ez a fényképezõgép ISO 100 vagy 400-as DX kóddal ellátott
filmmel üzemeltethetõ. Ezek közül bármilyen film
befûzésekor, a gép a filmérzékenységet automatikusan
beállítja.

Megjegyzés:
• Színes, negatív film (papírkép) használata javasolt.
• DX kód nélküli film nem használható. Ha DX kód nélküli

filmet használ, a fényképezõgép a filmérzékenységet
ISO 100-asra állítja.

• Az ISO 400-as filmérzékenységû filmek használata
javasolt, mert azoknál kevésbé fordul elõ, hogy homályos
lesz a kép és több fényképezési helyzetben alkalmazhatók.

q Autofókusz keret
Állítsa élesre a témát ezzel a kerettel.

w Kis tárgytávolságot kompenzáló keret.
Ha a tárgytávolság 1 m-nél kisebb, a kép szerkesztésekor
ezt a keretet használja.

e Képterület
Normál fénykép készítésekor ebben a keretben
szerkessze meg a képet.

A KERESÕBEN LÁTHATÓ JELEK ÉS A
ZÖLD JELZÕLÁMPA

q

e e

e e
w w
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Fényképezési tartomány: 0,8 m-tõl ∞ végtelenig.

Kapcsolja be a fényképezõgépet a fõkapcsolóval. (8-1. Ábra)

1. A zoomolás és a kép megszerkesztése után, állítsa
élesre a témát az autofókusz kerettel. (8-2. Ábra)

• Ha a fõtéma a keresõ középsõ részében levõ autofókusz
kereten kívül esik, akkor használja az élességrögzítés
funkciót. (Lásd 162. oldal.) 

2. A jelzõlámpa ellenõrzése (8-3. Ábra)
Ha a téma éles, a zöld lámpa világít. 

• 0,8 m-nél kisebb tárgytávolság esetén, illetve a vaku
töltésekor a zöld lámpa villog.

3. Fényképezés
Nyomja le teljesen az exponálógombot. A film
automatikusan a következõ képkockára áll.

• Ha az autofókusz ablak piszkos, elõfordulhat, hogy az
autofókusz funkció nem mûködik megfelelõen.

• Ha egy másik témára szeretné beállítani az élességet,
engedje fel az exponálógombot, szerkessze meg a képet,
majd nyomja le ismét félig az exponálógombot.

FÉNYKÉPEZÉS
A zöld jelzõlámpa
Amikor félig lenyomja az exponáló gombot, a zöld lámpa
felgyullad vagy villog.

A zöld lámpa világít:
Ha a téma éles és a vaku teljesen feltöltött állapotban van, a
zöld lámpa világít, jelezve, hogy fényképezhet.

A zöld lámpa villog:
0,8 m-nél (2,6 ft) kisebb tárgytávolság esetén, illetve a vaku
töltésekor a zöld lámpa villog. Ilyenkor nem lehet exponálni.

• Ha a zöld lámpa villog, nem lehet exponálni.
• Fényképezés elõtt gyõzõdjön meg arról, hogy a lámpa

folyamatosan világít.

A zöld lámpa világít Villog
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Automata vaku
Gyenge fényviszonyok között, amikor félig lenyomja az
exponálógombot, a vaku automatikusan villan, a zöld lámpa
felgyullad, és az LCD panelen a (�) jel a ( ) -re vált,
jelezve, hogy a vaku készen áll.

• A fényképezõgép bekapcsolásakor a gép automatikusan
az automata vaku funkcióra áll.

A vaku hatótávolsága (színes negatív film esetén)

100 400

38 mm ( ) 0,8 – 3,9 m 0,8 – 7,9 m

115 mm ( ) 0,8 – 1,4 m 0,8 – 2,8 m

1. A film visszacsévélése (9-1. Ábra)
Miután elexponálta az utolsó kockát is a filmen, az
objektív visszaáll az alaphelyzetbe, és a gép a filmet
automatikusan visszacsévéli. Majd a motor leállása után
a ( ) jel kb. 5 másodpercig villog, jelezve, hogy a film
teljes visszacsévélése megtörtént.
A fényképezõgép automatikusan kikapcsol (OFF).

• Ha a film kivétele elõtt bekapcsolja a fényképezõgépet,
a kijelzõn a ( ) jel villog. Ilyenkor nem lehet exponálni.

2. A film kivétele a fényképezõgépbõl (9-2. Ábra)
Nyissa ki a hátlapot és vegye ki a filmkazettát úgy, hogy
elõször a kazetta felsõ részét húzza ki a filmkamrából.

Megjegyzés:
• Soha ne nyissa ki a hátfalat a visszacsévélés befejezése

elõtt.
• 24 képkockás film esetén kb. 20 másodperc szükséges a

visszacsévéléshez.
• Elõfordul, hogy a filmen megadott képszámon kívül még

egy-két exponálás végezhetõ, de ezek elveszhetnek a
képkidolgozáskor.

A FILM KIVÉTELE A
FÉNYKÉPEZÕGÉPBÕL

ISO
Objektív 
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Ha fényképezéskor a fõtéma az autofókusz kereten 
( ) kívülre esik, elõfordulhat, hogy a téma életlen lesz. Ha
a fõtéma a keresõ középsõ részében levõ autofókusz
kereten kívül helyezkedik el, használja az élességrögzítés
funkciót, amellyel ideiglenesen rögzítheti az élességállítási
pontot.

1. Állítsa élesre a témát az autofókusz kerettel
( ). (11-1. Ábra)

2. Ha az exponálógombot félig lenyomva tartja, a zöld
lámpa felgyullad, és a megvilágítási érték, valamint az
élességállítás átmenetileg rögzül. (11-2. Ábra)

3. Miközben félig lenyomva tartja az exponáló gombot,
irányozza újra a fényképezõgépet vagy szerkessze
újra a képet, majd a felvétel elkészítéséhez finoman
nyomja le teljesen az exponáló gombot. (11-3. Ábra)

Megjegyzés!
• A fókusz rögzítés funkció törléséhez egyszerûen engedje

fel az exponálógombot.

FÉNYKÉPEZÉS ÉLESSÉGRÖGZÍTÉSSEL
Nem végigfényképezett film visszacsévélése (10. Ábra)

Ha a teljes filmtekercs elfényképezése elõtt szeretné
visszacsévélni a filmet, nyomja meg a visszacsévélõ gombot
a vállszíj csatjának használatával.

• Az objektív visszaáll az alaphelyzetbe, és a gép elkezdi
visszacsévélni a filmet.

• A folyamat befejezésekor a motor leáll, a kijelzõn a 
( ) jel kb. 5 másodpercig villog, jelezve, hogy a hátlap
kinyitható.
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Az autofókusz rendszer nagyon precíz, de nem tökéletes.
Elõfordulhat, hogy nem úgy mûködik, ahogyan szeretné.
Ilyenkor használja a fókuszrögzítés funkciót, egy másik,
ugyanolyan távolságban levõ tárgyra állítva az élességet. Az
autofókusz rendszert a következõ témák téveszthetik meg:

a) Fekete, illetve nagyon sötét tárgyak, amik igen kevés
fényt vernek vissza.

d) Vízszintesen vonalkázott, illetve komplex vagy nagyon
apró mintázatú tárgyak.

c) Villogó fényforrások, mint például neon feliratok,
fluoreszkáló lámpák, TV képernyõk, fák között beszûrõdõ
napfény, stb., illetve ilyen fényforrások által megvilágított
tárgyak.

d) Fényes és tükrözõdõ felületek, mint például üveg, tükör,
gépkocsi karosszéria, stb.

e) Gyorsan mozgó tárgyak.
f ) Éles határral nem rendelkezõ, illetve változó alakú

tárgyak, jelenségek, például vízsugár, vízfelület, füst,
láng, tûzijáték, stb., valamint ködös témák.

NEHEZEN AUTOFÓKUSZÁLHATÓ TÉMÁK
FÉNYKÉPEZÉS MAGASABB SZINTEN

Kapcsolja be a fényképezõgépet a fõkapcsolóval.

A különbözõ képfelvételi üzemmód beállításához
nyomja meg a vaku üzemmód gombot q.
A kiválasztott üzemmód a vaku üzemmód gomb
megnyomásával változik.

A KÉPFELVÉTELI, AUTOFÓKUSZ ÉS
VAKU ÜZEMMÓDOK KIVÁLASZTÁSA

qw

Automata
üzemmód
Automata vaku
funkció
bekapcsolva
Vörös szem
effektus
csökkentõ
funkció
kikapcsolva

Automata
Automata vaku
funkció
bekapcsolva
Vörös szem
effektus
csökkentõ
funkció
bekapcsolva

Automata
Derítõ villanás
Vörös szem
effektus
csökkentõ
funkció
kikapcsolva

Hosszú záridõ
[Flash OFF]
(vaku
kikapcsolva)

Hosszú záridõ
[Flash ON]
(vaku
bekapcsolva)
Vörös szem
effektus
csökkentõ
funkció
bekapcsolva
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Az automata üzemmód beállításához kapcsolja be a
fõkapcsolót. (12. Ábra)
Ebben az üzemmódban a fényképezõgép a világos és sötét
fényviszonyokra automatikus vakuzással automatikusan
szabályozza az expozíciót.

Tartsa lenyomva addig a vaku üzemmód gombot, amíg meg
nem jelenik a ( ) jel az LCD kijelzõn. (13. Ábra)
Ugyanaz, mint az 1-es pontban leírt automata üzemmód,
automata villanással és vörös szem effektus csökkentõ vaku
funkcióval.

Nyomja meg a vaku üzemmód gombot, és állítsa az LCD
kijelzõn a nyilat a ( ) jelre. (14. Ábra)
Ebben az üzemmódban a vaku erõs és gyenge
fényviszonyok között is villan. Ha háttérfénnyel portréképet
készít, az arc árnyékban marad. Ilyenkor, a vaku
hatótávolságán belül, alkalmazza a derítõ villanást (Flash-
ON) (vaku bekapcsolva). Ezzel elkerülheti, hogy árnyékos
legyen a téma. Ha a vakut derítõ villanásra akarja használni,
ezt az üzemmódot kell választania. Ebben az üzemmódban
a vaku mindig villan.

Megjegyzés!
• Ügyeljen arra, hogy a vaku hatótávolságán belül legyen,

még akkor is, ha nappali megvilágításnál a beépített vakut
derítõfényként használja.

3. AUTOMATA ÜZEMMÓD / derítõ villanás
(vaku bekapcsolva)

2. AUTOMATA ÜZEMMÓD / vörös szem
effektus csökkentõ vaku funkció

1. AUTOMATA ÜZEMMÓD
A különbözõ fényképezési üzemmódok beállításához
nyomja meg az önkioldó/AF végtelen-tájkép gombot w.

• Szokványos fényképezéskor, használja a normál (egy
képkockás) filmtovábbítást.

A vörös szem effektus csökkentõ vaku funkció
A képen jelentkezõ vörös szem jelenség csökkentéséhez,
tartsa lenyomva a vaku üzemmód gombot, hogy a ( ) jel
megjelenjen a kijelzõn. Ebben az üzemmódban a vörös
szem effektus csökkentésére, a vaku villanása elõtti
pillanatban, az önkioldó lámpája kb. 1 másodpercre
kigyullad. A vaku üzemmód gomb lenyomásával törölheti ezt
a funkciót, és ezzel a gép visszaáll az automata üzemmódra.

Normál
filmtovábbítás 
(1 kocka/exponálás)

Fényképezés
önkioldóval

Fényképezés végtelen-
tájkép üzemmódban
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q Hosszú záridõ Flash-OFF (vaku kikapcsolva)
üzemmódban (15. Ábra)

A vaku üzemmód gomb lenyomásával állítsa az LCD kijelzõn
a nyilat a ( ) ( ) jelre.
Ebben az üzemmódban a vaku nem villan, a felvétel hosszú
záridõvel (kb. 2 másodperc) készül. Használja ezt az
üzemmódot olyan helyen, ahol a vaku használata tilos, mint
például színházban vagy múzeumokban. Ez az üzemmód
még olyankor is hasznos, amikor gyenge fényviszonyok
között vaku nélkül, természetes megvilágítás hatását kívánja
elérni.

w Hosszú záridõ szinkron vörös szem effektus
csökkentõ vaku funkcióval (16. Ábra)

A vaku üzemmód gomb lenyomásával állítsa az LCD kijelzõn
a nyilat a ( ), ( ) jelre, ezután az LCD kijelzõn megjelenik
a ( ) jel.
A megfelelõ megvilágítási és rekeszidõ értékek
kiválasztásával, ezzel az üzemmóddal elérhetõ, hogy a
lefényképezni kívánt személy és a háttér egyaránt élesen
látszódjon.

Megjegyzés:
• Gyenge fényviszonyok között, a záridõ hosszabb. Ilyenkor

állvány használata javasolt a bemozdulásos életlenség
elkerülésére.

• Ügyeljen arra, hogy a vaku hatótávolságán belül legyen,
akkor is, ha nappali megvilágításnál a vakut derítõfényként
használja. Lásd 159 oldal.

4. FÉNYKÉPEZÉS HOSSZÚ ZÁRIDÕVEL

Önkioldó
Fényképezzen ezzel az üzemmóddal, ha Ön is rajta
szeretne lenni a képen. Állvány használata javasolt.

1. Nyomja le az önkioldó/AF végtelen-tájkép üzemmód
gombot, és állítsa az LCD-n a nyilat a ( ) jelre. 
(17-1. Ábra)

2. Ügyeljen ara, hogy a téma a keresõ autofókusz
keretén belül legyen. Ezután az önkioldó aktiváláshoz
nyomja le teljesen az exponáló gombot. (17-2. Ábra)

A fényképezõgép kb. 10 másodperces késleltetéssel
exponál. Amikor az önkioldó mûködik az LCD kijelzõn a nyíl
(�) villog, és felgyullad az önkioldó lámpája. Az exponálás
elõtt, 3 másodpercig a lámpa villog.

Az önkioldó üzemmód törlése
A fõkapcsoló megnyomásával az aktivált önkioldó mûködése
a késleltetési idõn belül bármikor megszakítható.
• Az önkioldó aktiválásakor ne álljon közvetlenül a gép elé,

mert ebben az esetben a gép Önre állítja az élességet és
nem a fényképezni kívánt témára. Az önkioldó
beindításakor a fényképezõgép mellett vagy mögött álljon.

• Ha az önkioldóval vakut is akar használni, ügyeljen arra,
hogy az LCD kijelzõn a nyíl a ( ) jelnél álljon, jelezve,
hogy az önkioldó beindítása elõtt a vaku feltöltése
megtörtént.

FÉNYKÉPEZÉS ÖNKIOLDÓVAL
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Ha távoli tájról vagy ablakon keresztül egy távolabbi tárgyról
szeretne éles képet készíteni, használja a végtelen-tájkép
üzemmódot, amellyel ezek a témák tisztán fényképezhetõk.

Nyomja le az önkioldó / AF végtelen-tájkép üzemmód
gombot, és állítsa az LCD kijelzõn a nyilat a ( ) jelre.
(18. Ábra)

• A zöld lámpa felgyullad, amikor félig lenyomja az
exponálógombot.

• Az exponálás után az üzemmód automatikusan törlõdik.
• A végtelen-tájkép üzemmód esetén az automata üzemmód-

ban a vaku nem villan.

FÉNYKÉPEZÉS VÉGTELEN-TÁJKÉP
ÜZEMMÓDBAN
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MÛSZAKI ADATOK

Típus: 35 mm-es automata kompakt fényképezõgép beépített zoom objektívvel és automata vakuval
Film: Automata filmérzékenység beállítás DX kóddal ellátott 35 mm-es ISO 100 és 400-as filmnél.

DX kód nélküli film esetén a gép a filmérzékenységet automatikusan ISO 100-asra állítja.
Képformátum: 24 x 36 mm. 
A film befûzése: Automatikus filmbefûzés. A hátlap bezárásával a gép automatikusan az elsõ filmkockára áll.
Filmtovábbítás: Automata filmtovábbítás (egy kocka/exponálás).
A film visszacsévélése: Automata film visszacsévélés a tekercs végén. A visszacsévélés befejeztével a motor

automatikusan megáll.
Visszacsévélési idõ: 24 kockás film esetén kb. 20 másodperc. Visszacsévélés nem végigfényképezett film esetén is

lehetséges.
Felvételszámláló: Automata leolvasó és kijelzõ. Fényképezéskor növekvõ, visszacsévéléskor pedig csökkenõ

számsorrendben.
Objektív: 38 – 115 mm-es Pentax motoros zoom objektív f/4,3 – 12,2, 5 lencseelem 5 csoportban.

Látószög: 59˚- 21,5˚.
Élességállító rendszer: Pentax infra aktív autofókusz, élességrögzítés funkcióval. Élességállítási tartomány: 

0,8 m-tõl – végtelenig. Maximális nagyítás: kb. 0,17-szeres. Végtelen-tájkép üzemmód
(végtelenbe rögzített fókusz).

Zoomolás: Elektronikus zoom.
Zárszerkezet: Programozott AE elektronikus zár, záridõ kb. 1/500 – 2 mp. Elektromágneses zárkioldás.
Önkioldó: LED jelzõlámpa. Kb.10 mp-es késleltetés. Aktiválás utáni törlési lehetõség.
Keresõ: Valódi kép zoom keresõ. Látómezõarány: 83%. Nagyítás: 0,44-szeres (38 mm-es

NAGYLÁTÓSZÖG) – 1,23-szoros (115 mm-es TELE). Keresõ dioptria beállítása: -1m–1 között.
Autofókusz keret, valódi képkeret, közelkép korrekciós keret. Zöld jelzõlámpa világít (O):
fényképezhet, zöld jelzõlámpa villog: tárgytávolság túl kicsi és/vagy a vaku töltése folyamatban.
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Expozíció vezérlés: Programozott, automata fénymérõ rendszer. Munkatartomány: EV9,5 – EV17 a 38 mm-es
NAGYLÁTÓSZÖGÛ, EV13,5 – EV19 a 115 mm-es TELE automata és derítõ villanás
üzemmódban (ISO 400), EV8,0 – EV17 a 38 mm-es NAGYLÁTÓSZÖGÛ EV8,0 – EV19 a
115 mm-esnél hosszú záridõ üzemmódban (ISO 400).

Vaku: Beépített vaku, vörös szem effektus csökkentõ üzemmóddal. Automatikus villanás gyenge
fényviszonyok esetén. Vakus üzemmódban: derítõ villanásos szinkron / hosszú záridõ szinkron
(2 mp-ig). Vaku nélküli üzemmódban: vaku hatástalanítva.

Vaku hatótávolsága: 0,8 – 7,9 m (38 mm-es objektívnél), 0,8 – 2,8 m (115 mm-es TELE objektívnél) (ISO 400-as film
esetén).

Vaku újra feltöltése: Pentax labortesztjei alapján kb. 7 mp.
Energiaforrás: Egy darab 3V-os lítium elem (CR-123A ceruzaelem vagy ezzel egyenértékû típus).
Az elem élettartama: Kb. 15 tekercs film 24 kockás film esetén 50%-os vakuhasználat mellett (a Pentax labortesztjei

alapján).

A ( ) jel jelenik meg az LCD kijelzõn. Ha a ( ) jel villog, nem lehet exponálni.
A fényképezõgép mérete
és súlya: 120,5 (szélesség) x 70,5 (magasság) x 46,3 (mélység) mm, 240 g elem nélkül.

DÁTUMOZÓ TÍPUS
Dátumozó mechanizmus: Kvarc kristály vezérelt, LCD digitális órával, automata naptárral 2049-ig.
Dátumozás módja: „Év, Hónap és Nap”, „Nap, Óra és Perc”, „---üres”, „Hónap, Nap és Év” vagy „Nap, Hónap 

és Év”.
A fényképezõgép mérete 
és súlya: 120,5 (szélesség) x 70,5 (magasság) x 49,3 (mélység) mm, 245 g elem nélkül.

A MÛSZAKI ADATOK VÁLTOZTATÁSÁNAK JOGÁT A GYÁRTÓ FENNTARTJA.

Alacsony telepfeszültség
figyelmeztetés:
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Óõã÷áñçô˚ñéá ãéá ôçí áãïñÜ ôçò PENTAX 
êáé êáë˛ò ˚ëèáôå óôïí êüóìï ôçò öùôïãñÜöçóçò ìå
ìç÷áí˙ò Pentax zoom compact! Ç ìéêñ˚, åëáöñéÜ
ìç÷áí˚ óáò åßíáé ˙íáò ∂ïë˝ êáëüò ó˝íôñïöïò ãéá íá
äéáôçñ˚óåôå ôéò áãá∂çì˙íåò óáò áíáìí˚óåéò.

• áñáêáëï˝ìå äéáâÜóôå áõô˙ò ôéò ïäçãßåò
∂ñïóåêôéêÜ ∂ñéí ÷åéñéóôåßôå ôç ìç÷áí˚ ˛óôå íá
∂Üñåôå ôéò êáë˝ôåñåò äõíáôüí öùôïãñáößåò.

• Ä˛óôå éäéáßôåñç ∂ñïóï÷˚ óôéò ∂ñïöõëÜîåéò êáé ôéò
óçìåé˛óåéò ∂ïõ áíáãñÜöïíôáé óå áõô˙ò ôéò Ïäçãßåò
˘ñ˚óçò. Ïé åéêüíåò êáé æùãñáöé˙ò ïé ï∂ïßåò
åìöáíßæïíôáé åä˛ ì∂ïñåß íá äéáö˙ñïõí á∂ü ôçí
∂ñáãìáôéê˚ åìöÜíéóç ôçò ìç÷áí˚ò.

• Ïé åéêüíåò ∂ïõ öáßíïíôáé ó’ áõô˙ò ôéò ïäçãßåò
÷ñ˚óçò åßíáé á∂ü ôï ÌÏÍÔÅËÏ ÌÅ ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁ.

q Õ∂ïäï÷˙áò ëïõñéï˝ (óåë. 174)
w Êåíôñéêüò äéáêü∂ôçò (óåë. 176)
e Êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ 

(óåë. 176) 
r Ïèüíç LCD 
t Êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ öëáò (óåë. 183) 
y Êïõì∂ß ÁõôïöùôïãñÜöçóçò/ AF Á∂åßñïõ-

Ôï∂ßïõ (óåë. 185, 186)
u Êïõì∂ß å∂áíáöïñÜò ôïõ öéëì á∂ü åíäéÜìåóï

óçìåßï (óåë. 182)
i Åíóùìáôùì˙íï öëáò
o áñÜèõñï ïöèáëìïóêï∂ßïõ
!0 Öáêüò Zoom 
!1 áñÜèõñï áõôüìáôçò åóôßáóçò
!2 Ëõ÷íßá áõôïöùôïãñÜöçóçò (óåë. 185)
!3 áñÜèõñï öùôïê˝ôôáñïõ
!4 Äéáêü∂ôçò ∂ßóù êáë˝ììáôïò (óåë. 181)
!5 ñïóïöèÜëìéï ïöèáëìïóêï∂ßïõ (óåë. 179)
!6 Ìï÷ëüò ëåéôïõñãßáò Zoom 
!7 áñÜèõñï ∂ëçñïöïñé˛í öéëì
!8 Êá∂Üêé èáëÜìïõ ì∂áôáñßáò
!9 Õ∂ïäï÷˚ ôñé∂üäïõ (óåë. 185)
@0 ßóù êÜëõììá 
@1 ñÜóéíç ëõ÷íßá (óåë. 180)

ÏÍÏÌÁÓÉÅÓ ÔÙÍ ˘ÅÉÑÉÓÔÇÑÉÙÍ (Åéê. 1)
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ÉÍÁÊÁÓ ÅÑÉÅ˘ÏÌÅÍÙÍ

Ïíïìáóßåò ôùí ÷åéñéóôçñßùí ........................... 169
Ãéá ôçí áóöáë˚ ÷ñ˚óç ôçò ìç÷áí˚ò óáò ......... 171
ñïóôáóßåò ãéá ôç ìç÷áí˚ óáó ....................... 172
ñïöõëÜîåéò êáôÜ ôç ÷ñ˚óç ôçò ì∂áôáñßáò... 173

ÑÏÅÔÏÉÌÁÓÉÅÓ ÑÉÍ ÔÑÁÂÇÎÅÔÅ
ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÅÓ
Ôï∂ïè˙ôçóç ôïõ ëïõñéï˝ .................................. 174
Ôï∂ïè˙ôçóç / ÁíôéêáôÜóôáóç ôçò ì∂áôáñßáò .. 174
ñïåéäï∂ïßçóç åîáóèåíçì˙íçò ì∂áôáñßáò ...... 174
Ìïíô˙ëï çìåñïìçíßáò....................................... 175
Êåíôñéêüò äéáêü∂ôçò êáé ˙ëåã÷ïò ì∂áôáñßáò.. 176
ÊñÜôçìá ôçò ìç÷áí˚ò ...................................... 177
Ëåéôïõñãßá ôïõ öáêï˝ zoom 38-115mm............ 177

ËÇØÇ ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ
Ôï∂ïè˙ôçóç ôïõ öéëì....................................... 178
ßíáêáò ïöèáëìïóêï∂ßïõ êáé åíäåßîåéò 
ñÜóéíçò Ëõ÷íßáò............................................. 179
Ë˚øç öùôïãñáöé˛í.......................................... 180
Åêöüñôùóç ôïõ öéëì........................................ 181
Ë˚øç ìå êëåßäùìá åóôßáóçò ............................ 182
Áíôéêåßìåíá Ä˝óêïëá íá Åóôéáóôï˝í............... 183

ËÇØÅÉÓ ÊÁËÕÔÅÑÙÍ ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ
˛ò íá å∂éë˙îåôå ôéò Ëåéôïõñãßåò ¸êèåóçò,
Áõôüìáôçò Åóôßáóçò AF êáé Öëáò................... 183
1. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ.............................. 184
2. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ / öùôéóìüò LED

ìåßùóçò ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í ìå öëáò ...... 184
3. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ / ë˚øç ìå

óõã÷ñïíéóìü óôï öùò ôçò çì˙ñáò
(Åíåñãï∂ïéçì˙íï Öëáò)................................ 184

4. Ë˚øç öùôïãñáöé˛í ìå ÷áìçë˚ 
ôá÷˝ôçôá êëåßóôñïõ ..................................... 185
q ˘áìçë˚ Ôá÷˝ôçôá Êëåßóôñïõ ìå

Á∂åíåñãï∂ïéçì˙íï Öëáò .......................... 185
w Ë˚øç ìå Óõã÷ñïíéóìü ˘áìçë˚ò 

Ôá÷˝ôçôáò Êëåßóôñïõ ìå ôï öëáò óå
ëåéôïõñãßá ìåßùóçò êüêêéíùí ìáôé˛í ...... 185

ÁõôïöùôïãñÜöçóç........................................... 185
Ë˚øç Á∂åßñïõ-Ôï∂ßïõ....................................... 186
˘áñáêôçñéóôéêÜ ................................................ 187
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ÃÉÁ ÔÇÍ ÁÓÖÁËÇ ˘ÑÇÓÇ ÔÇÓ ÌÇ˘ÁÍÇÓ ÓÁÓ

áñ’ üëï ∂ïõ ˙÷ïõìå ó÷åäéÜóåé ôç ìç÷áí˚ áõô˚ ãéá áóöáë˚ ëåéôïõñãßá, ∂áñáêáëï˝ìå áêïëïõèåßóôå
ôéò ∂ñïöõëÜîåéò ∂ïõ áíáãñÜöïíôáé ó’ áõô˚í ôç óåëßäá.

ÑÏÅÉÄÏÏÉÇÓÇ Áõôü ôï ó˚ìá õ∂ïäåéêí˝åé ôéò ∂ñïöõëÜîåéò ∂ïõ áí äåí áêïëïõèçèï˝í
ì∂ïñåß íá ∂ñïêëçèåß óïâáñüò ôñáõìáôéóìüò óôïí ÷åéñéóô˚.

ÑÏÓÏ˘Ç Áõôü ôï ó˚ìá õ∂ïäåéêí˝åé ôéò ∂ñïöõëÜîåéò ∂ïõ áí äåí áêïëïõèçèï˝í
ì∂ïñåß íá ∂ñïêëçèåß åëáöñéÜ ˚ ìåóáßá êÜêùóç óôï ÷åéñéóô˚ ˚ æçìßá
óôç ìç÷áí˚.

ÑÏÅÉÄÏÏÉÇÓÇ
• Ôá çëåêôñéêÜ êõêë˛ìáôá ì˙óá óôï åóùôåñéêü ôçò
ìç÷áí˚ò ∂åñé˙÷ïõí ôì˚ìáôá ìå õøçë˚ ôÜóç. ïô˙
ìçí å∂é÷åéñåßôå íá áíïßîåôå ôï åóùôåñéêü ôçò
ìç÷áí˚ò ìüíïò óáò.

• ïô˙ ìçí áããßæåôå ôá åóùôåñéêÜ åîáñô˚ìáôá ôçò
ìç÷áí˚ò óôçí ∂åñß∂ôùóç ∂ïõ áõôÜ åêôåèï˝í ìåôÜ
á∂ü ∂ô˛óç ˚ Üëëç áéôßá, êáè˛ò õ∂Üñ÷åé êßíäõíïò
çëåêôñï∂ëçîßáò.

• Ìçí ôõëßãåôå ôïí éìÜíôá ìåôáöïñÜò ôçò ìç÷áí˚ò
ã˝ñù á∂ü ôï ëáéìü óáò ãéáôß åßíáé å∂éêßíäõíï.
Âåâáéùèåßôå üôé ôá ìéêñÜ ∂áéäéÜ äåí ôõëßãïõí ôïí
éìÜíôá ìåôáöïñÜò ã˝ñù á∂ü ôï ëáéìü ôïõò.

• Á∂ïèçêå˝óôå ôéò ì∂áôáñßåò ìáêñéÜ á∂ü ôá ∂áéäéÜ.
ÅÜí ôéò êáôá∂éåß êÜ∂ïéïò êáôÜ ëÜèïò, áíáæçô˚óôå
áì˙óùò éáôñéê˚ âï˚èåéá.

ÑÏÓÏ˘Ç
• Ìç ÷ñçóéìï∂ïéåßôå öëáò êïíôÜ óôá ìÜôéá êáè˛ò
ì∂ïñåß íá ∂ñïêëçèåß æçìßá. Íá åßóôå éäéáßôåñá
∂ñïóåêôéêïß üôáí ÷ñçóéìï∂ïéåßôå öëáò óå
∂åñéâÜëëïí ìå âñ˙öç. 

• ïô˙ ìçí å∂é÷åéñåßôå íá á∂ïóõíáñìïëïã˚óåôå, íá
êïíô˝íåôå ˚ íá å∂áíáöïñôßóåôå ôçí ì∂áôáñßá.
Å∂ßóçò, ìçí åêè˙ôåôå ôçí ì∂áôáñßá óôç öùôéÜ,
êáè˛ò ì∂ïñåß íá åêñáãåß.

• ÅÜí ç ì∂áôáñßá õ∂åñèåñìáíèåß ˚ áñ÷ßóåé íá
êá∂íßæåé, íá ôçí á∂ïìáêñ˝íåôå á∂ü ôçí ìç÷áí˚
áì˙óùò. ñïó˙îôå íá ìçí êáåßôå.
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ÑÏÓÔÁÓÉÅÓ ÃÉÁ ÔÇ ÌÇ˘ÁÍÇ ÓÁÓ

ñïóôáóßåò êáôÜ ôç ë˚øç
• Ìç ÷ñçóéìï∂ïéåßôå ôç ìç÷áí˚ üôáí ì∂ïñåß íá ˙ëèåé
óå å∂áö˚ ìå íåñü, âñï÷˚ ˚ ï∂ïéïä˚∂ïôå õãñü, äéüôé
ç ìç÷áí˚ äåí åßíáé êáôáóêåõáóì˙íç ãéá íá áíô˙÷åé
óå å∂éäñÜóåéò õãñ˛í ˚ íåñï˝. ÅÜí âñá÷åß ç ìç÷áí˚
óáò á∂ü âñï÷˚ ˚ á∂ü ∂éôóéëé˙ò íåñï˝ ˚ ï∂ïéïä˚∂ïôå
Üëëï õãñü á∂ïìáêñ˝íåôå áì˙óùò ôçí õãñáóßá ìå
˙íá óôåãíü ìáëáêü ˝öáóìá.

• Ìçí ∂åôÜôå ôçí ìç÷áí˚ óáò ˚ ìçí å∂éôñ˙∂åôå íá
÷ôõ∂˚óåé ∂Üíù ó’ ˙íá óêëçñü áíôéêåßìåíï. ÅÜí ç
ìç÷áí˚ õ∂ïóôåß ˙íá éó÷õñü óïê ˚ êô˝∂çìá, íá ôçí
∂Üôå óôï ó˙ñâéò ôçò Pentax ãéá ˙ëåã÷ï.

• ñïó˙îôå ˛óôå íá ìç õ∂ïâÜëåôå ôç ìç÷áí˚ óáò óå
éó÷õñ˙ò äïí˚óåéò ˚ ìåãÜëç ∂ßåóç. ˘ñçóéìï∂ïéåßóôå
ìßá ìáëáê˚ è˚êç üôáí ìåôáö˙ñåôå ôç ìç÷áí˚ óáò ìå
ìïôïóéêë˙ôá, áõôïêßíçôï, âÜñêá êë∂.

• Êáêïìåôá÷åßñéóç ôçò ìç÷áí˚ò åîùôåñéêÜ ˚
åóùôåñéêÜ ì∂ïñåß íá ∂ñïêáë˙óåé óêï˝ñéáóìá êáé/ ˚
äéÜâñùóç ôïõ ìç÷áíéóìï˝. Å∂é∂ë˙ïí, åÜí ç ìç÷áí˚
óáò ìåôáö˙ñåôáé á∂ü ˙íá ∂ïë˝ æåóôü ∂åñéâÜëëïí óå
˙íá ∂áãùì˙íï ˚ ôï áíôßèåôï, õ∂Üñ÷åé ∂éèáíüôçôá íá
åìöáíéóèï˝í óôáãïíßäéá ∂Üãïõ ôá ï∂ïßá ì∂ïñåß íá
∂ñïêáë˙óïõí æçìéÜ. Ó’ áõô˚ ôçí ∂åñß∂ôùóç,
ôï∂ïèåôåßóôå ôç ìç÷áí˚ óå ìßá è˚êç ˚ ìßá ∂ëáóôéê˚
ôóÜíôá ˛óôå ï∂ïéáä˚∂ïôå ìåôáâïë˚ ôçò
èåñìïêñáóßáò íá åëá÷éóôï∂ïéåßôáé. Ìçí ôç âãÜæåôå
á∂ü ôç ôóÜíôá ì˙÷ñé íá óôáèåñï∂ïéçèåß ç
èåñìïêñáóßá.

ñïöõëÜîåéò óôçí á∂ïè˚êåõóç ôçò ìç÷áí˚ò.
• Á∂ïö˝ãåôå íá áö˚íåôå ôç ìç÷áí˚ ãéá ìåãÜëá
÷ñïíéêÜ äéáóô˚ìáôá óå ì˙ñç ü∂ïõ õ∂Üñ÷ïõí øçë˙ò
èåñìïêñáóßåò ˚ õãñáóßá ü∂ùò åßíáé ì˙óá ó’ ˙íá
áõôïêßíçôï.

• Ìçí á∂ïèçêå˝åôå ôç ìç÷áí˚ ì˙óá óå ìßá íôïõëÜ∂á
ìå íáöèáëßíç ˚ óå ì˙ñç ü∂ïõ öõëÜãïíôáé ÷çìéêÜ.
Á∂ïèçêå˝óôå ôçí óå ˙íá ì˙ñïò ìå êáë˚ êõêëïöïñßá
ôïõ á˙ñá ˛óôå íá ôçí ∂ñïöõëÜîåôå á∂ü ôçí
åîÜ∂ëùóç ìõê˚ôùí.

ñïöõëÜîåéò ãéá ôç óùóô˚ óõíô˚ñçóç
• ˘ñçóéìï∂ïé˚óôå ˙íá öõóåñü êáé ˙íá âïõñôóÜêé
êáèáñéóìï˝ öáê˛í ãéá íá äé˛îåôå ôç óêüíç ∂ïõ
êÜèåôáé ∂Üíù óôï öáêü êáé óôï ∂áñÜèõñï ôïõ
ïöèáëìïóêï∂ßïõ.

• ïô˙ ìç ÷ñçóéìï∂ïéåßôå âïçèçôéêÜ ÷çìéêÜ ü∂ùò ãéá
∂áñÜäåéãìá í˙öôé, ïéíü∂íåõìá ˚ âåíæßíç ãéá íá
êáèáñßóåôå ôç ìç÷áí˚. ˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ˙íá óôåãíü
∂áíß ãéá íá êáèáñßóåôå ôéò åîùôåñéê˙ò å∂éöÜíåéåò, 
- áëëÜ ü÷é ôéò êñõóôÜëëéíåò.

¢ëëåò ∂ñïöõëÜîåéò
• Ôï å˝ñïò ôçò èåñìïêñáóßáò óôï ï∂ïßï ç ìç÷áí˚
ëåéôïõñãåß êáíïíéêÜ åßíáé á∂ü 50˚ ˙ùò - 10˚C 
(122˚F ˙ùò 14˚F).
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• Ãéá íá å∂éô˝÷åôå ôçí êáë˝ôåñç äõíáô˚ ëåéôïõñãßá,
óáò óõìâïõëå˝ïõìå íá åë˙ã÷åôå ôç ìç÷áí˚ óáò êÜèå
˙íá ùò äõï ÷ñüíéá. ÅÜí ç ìç÷áí˚ äåí
÷ñçóéìï∂ïé˚èçêå ãéá ìßá ìåãÜëç ÷ñïíéê˚ ∂åñßïäï, ˚
åôïéìÜæåóôå ãéá ˙íá óçìáíôéêü öùôïãñáöéêü
ãåãïíüò, óáò óõìâïõëå˝ïõìå íá ö˙ñåôå ôç ìç÷áí˚
ãéá åî˙ôáóç ˚ íá êÜíåôå ìüíïé óáò ë˚øåéò ãéá ôåóô.

• Ç åãã˝çóç ôçò PENTAX éó÷˝åé ìüíï ãéá ôçí å∂éóêåõ˚
÷áëáóì˙íùí õëéê˛í ˚ ãéá ôçí åñãáóßá ôçò
å∂éóêåõ˚ò. Æçìßåò Üëëçò ìïñö˚ò äåí åßíáé äõíáôüí
íá å∂éóêåõáóôï˝í áí˙îïäá ìå âÜóç ôïõò üñïõò
áõô˚ò ôçò åãã˝çóçò. ÅÜí ç ìç÷áí˚ äåí ëåéôïõñãåß
óùóôÜ ëüãù êáê˚ò ÷ñ˚óçò áíôßèåôçò ìå áõô˚í ∂ïõ
∂ñïôåßíåôáé óôéò ïäçãßåò ÷ñ˚óçò, èá õ∂Üñ÷åé
å∂éâÜñõíóç ãéá ôçí áíôßóôïé÷ç å∂éóêåõ˚.

• Ìçí ∂é˙æåôå ìå ä˝íáìç ôï öáêü zoom. Ìç
ôï∂ïèåôåßôå ôç ìç÷áí˚ ìå ôïí öáêü íá âë˙∂åé ∂ñïò
ôá êÜôù.

• ÅÜí óôï åóùôåñéêü ôçò ìç÷áí˚ò åéó÷ùñ˚óïõí
âñùìéÜ, ëÜó∂ç, Üììïò, õãñáóßá, ôïîéêÜ á˙ñéá, íåñü,
èáëáóóéíü íåñü, êë∂. ì∂ïñåß íá ∂ñïêáë˙óïõí æçìéÜ
˚ íá ÷áëÜóïõí ôç ìç÷áí˚.
ÖèïñÜ ô˙ôïéïõ åßäïõò äåí èá äéïñèùèåß õ∂ü ôïõò
üñïõò ôçò åãã˝çóçò êáé ì∂ïñåß íá å∂éâáñõíèåßôå ìå
∂ñüóèåôç ÷ñ˙ùóç. Ãé áõôü ôï ëüãï, ìåôá÷åéñéóôåßôå
ôç ìç÷áí˚ ìå ìåãÜëç ∂ñïóï÷˚. 

ÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ ÊÁÔÁ ÔÇ ˘ÑÇÓÇ
ÔÇÓ ÌÁÔÁÑÉÁÓ

• Ëáíèáóì˙íç ÷ñ˚óç ôçò ì∂áôáñßáò ì∂ïñåß íá
∂ñïêáë˙óåé æçìßåò ü∂ùò åßíáé äéáññï˚ õãñ˛í,
õ∂åñè˙ñìáíóç, åêñ˚îåéò, êë∂. Ç ì∂áôáñßá ∂ñ˙∂åé íá
ôï∂ïèåôçèåß óùóôÜ ìå ôá Üêñá ôçò íá ôáéñéÜæïõí
óôéò åíäåßîåéò “+” êáé “-”.

• ïô˙ ìç ∂ñïó∂áèåßôå íá á∂ïóõíáñìïëïã˚óåôå ˚ íá
å∂áíáöïñôßóåôå ôç ì∂áôáñßá. Å∂ßóçò ìç ∂åôÜôå ôéò
ì∂áôáñßåò óå öùôéÜ äéüôé ì∂ïñåß íá åêñáãï˝í.

• Ç á∂üäïóç ôçò ì∂áôáñßáò ì∂ïñåß ∂åñéïäéêÜ íá
∂åñéïñéóôåß óå ÷áìçë˙ò èåñìïêñáóßåò, áëëÜ èá
å∂áí˙ëèåé óå êáíïíéê˙ò èåñìïêñáóßåò.

• ⁄ôáí êÜíåôå åîùôåñéê˙ò ë˚øåéò ˚ üôáí ôáîéäå˝åôå
˙÷åôå ∂Üíôá ìßá ì∂áôáñßá ñåæ˙ñâá ãéá
áíôéêáôÜóôáóç.

• ⁄ôáí ç ìç÷áí˚ åßíáé ì˙óá óå ìßá ôóÜíôá,
âåâáéùèåßôå üôé ï êåíôñéêüò äéáêü∂ôçò åßíáé
êëåéóôüò. ÄéáöïñåôéêÜ, åÜí êáôÜ ëÜèïò ∂áôçèåß ôï
êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ, èá
êáôáíáëùèåß ç åí˙ñãåéá ôçò ì∂áôáñßáò.

• Âåâáéùèåßôå üôé á∂ïèçêå˝åôå ôç ì∂áôáñßá ìáêñéÜ
á∂ü ôá ∂áéäéÜ. 
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Ôï∂ïèåô˚óôå ôï ëïõñß óôç ìç÷áí˚ ü∂ùò öáßíåôáé
óôçí åéêüíá. (Åéê. 2)

• ˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ôïí ó˝íäåóìï ôïõ éìÜíôá ü∂ùò
öáßíåôáé óôï ó÷˚ìá A ãéá í’ áíïßîåôå ôï êÜëõììá
ôçò ì∂áôáñßáò, íá ñõèìßóåôå ôá óôïé÷åßá óôï
ìïíô˙ëï ìå çìåñïìçíßá, ˚ ãéá íá ∂áô˚óåôå ôï êïõì∂ß
ôïõ ìç÷áíéóìï˝ å∂éóôñïö˚ò ôïõ öéëì åÜí èåë˚óåôå
íá å∂áíáôõëßîåôå ˙íá öéëì ∂ñéí ôñáâ˚îåôå üëåò ôéò
öùôïãñáößåò. 

ñéí áëëÜîåôå ôç ì∂áôáñßá, âåâáéùèåßôå üôé ç ìç÷áí˚
åßíáé á∂åíåñãï∂ïéçì˙íç.

1. Áíïßîôå ôï êá∂Üêé ôïõ èáëÜìïõ ôçò ì∂áôáñßáò
ó∂ñ˛÷íïíôáò ôï äéáêü∂ôç êáôÜ ôç êáôå˝èõíóç
ôïõ â˙ëïõò, ìå ôç âï˚èåéá ôçò ∂ñïåîï÷˚ò ∂ïõ
õ∂Üñ÷åé óôï åîÜñôçìá ∂ïõ åßíáé ôï∂ïèåôçì˙íï
óôïí éìÜíôá. (Åéê. 3-1)

2. Ôï∂ïèåô˚óôå ìßá ì∂áôáñßá ëéèßïõ (CR123A ˚ ôçí
áíôßóôïé÷ç) ôáéñéÜæïíôáò ôéò ∂ëåõñ˙ò óõí / ìåßïí
(+/-) ìå ôéò áíôßóôïé÷åò åíäåßîåéò ì˙óá óôï
èÜëáìï ôçò ì∂áôáñßáò. (Åéê. 3-2)

3. Êëåßóôå ôï êÜëõììá ôïõ èáëÜìïõ ôçò ì∂áôáñßáò.
Âåâáéùèåßôå üôé ôï êÜëõììá êëåéä˛èçêå
áêï˝ãïíôáò ˙íá êëéê. (Åéê. 3-3)

ÔÏÏÈÅÔÇÓÇ / ÁÍÔÉÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÔÇÓ

ÌÁÔÁÑÉÁÓ

ÔÏÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ËÏÕÑÉÏÕ

ÑÏÅÔÏÉÌÁÓÉÅÓ ÑÉÍ ÔÑÁÂÇÎÅÔÅ
ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÅÓ

• ÅÜí ç ì∂áôáñßá ˙÷åé ôï∂ïèåôçèåß óùóôÜ, ï öáêüò
zoom èá ìåôáêéíçèåß åëáöñÜ êáé ôï ìïô˙ñ èá
ëåéôïõñã˚óåé ãéá ëßãá äåõôåñüëå∂ôá. 

• Óôï ÌÏÍÔÅËÏ ÌÅ ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁ, üôáí áíïé÷ôåß ôï
êÜëõììá ôïõ èáëÜìïõ ôùí ì∂áôáñé˛í, ïé åíäåßîåéò
èá å∂áí˙ëèïõí óôçí åñãïóôáóéáê˚ ñ˝èìéóç. Áöï˝
áíïßîåôå ôï êÜëõììá ôïõ èáëÜìïõ ôùí ì∂áôáñé˛í,
äéïñè˛óôå ôá óôïé÷åßá. Âë˙∂å óåë. 175.

˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ìßá ì∂áôáñßá ëéèßïõ 3V (CR-123A ˚
DL-123A)

⁄ôáí ç ì∂áôáñßá åßíáé ó÷åäüí ôåëåéùì˙íç,
åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç LCD ôï ó˝ìâïëï ( ) ôçò
ì∂áôáñßáò ãéá íá óáò ∂ñïåéäï∂ïé˚óåé.
Áíôéêáôáóô˚óôå ôç ì∂áôáñßá üóï ∂éï ãñ˚ãïñá
ì∂ïñåßôå. ⁄ôáí ôï ó˝ìâïëï ( ) áñ÷ßæåé íá
áíáâïóâ˚íåé, äåí ì∂ïñåßôå ∂ë˙ïí íá ëåéôïõñã˚óåôå ôç
ìç÷áí˚.

˘ñüíïò æù˚ò ôçò ì∂áôáñßáò (÷ñçóéìï∂ïé˛íôáò
öéëì 24 óôÜóåùí):
åñß∂ïõ 15 ñïëÜ öéëì üôáí ÷ñçóéìï∂ïéåßôå ôï öëáò
óôéò ìéó˙ò ∂åñß∂ïõ ë˚øåéò (ìå ôç ì∂áôáñßá CR-123A
êáé êÜôù á∂ü óõíè˚êåò ôåóô Pentax). Ç ∂ñáãìáôéê˚
æù˚ / á∂üäïóç ôçò ì∂áôáñßáò ì∂ïñåß íá ìåôáâëçèåß
äñáóôéêÜ áíÜëïãá ìå ôç ÷ñ˚óç ôïõ ìïô˙ñ ôïõ zoom,
ôïõ öëáò êáé ôùí åîùôåñéê˛í óõíèçê˛í ü∂ùò åßíáé ç
èåñìïêñáóßá êáé ç öñåóêÜäá ôçò ì∂áôáñßáò. 

ÑÏÅÉÄÏÏÉÇÓÇ ÅÎÁÓÈÅÍÇÌÅÍÇÓ

ÌÁÔÁÑÉÁÓ
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ÅÜí ˙÷åôå áãïñÜóåé ôï ìïíô˙ëï ìå ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁ,
äéáâÜóôå áõôü ôï ôì˚ìá.

áñáôçñ˚óåéò:
• Ôá óôïé÷åßá ∂Üíù óôçí ïèüíç õãñ˛í êñõóôÜëëùí

LCD èá ôõ∂ùèï˝í ∂Üíù óôï öéëì.
• “----” äåß÷íåé üôé äåí èá åêôõ∂ùèåß êÜ∂ïéï óôïé÷åßï.
• “M” ∂Üíù óôçí ïèüíç LCD óáò äåß÷íåé “Ì˚íáò”.
• Ôï ìïíô˙ëï ìå ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁ èá êáôáãñÜöåé ∂Üíù

óôéò öùôïãñáößåò çìåñïìçíßåò ì˙÷ñé ôï ˙ôïò 2049.

Ñ˝èìéóç ôçò Ëåéôïõñãßáò
é˙óôå ìå ôï äÜêôõëü óáò ôï êïõì∂ß ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁÓ
q. Óôçí ïèüíç LCD åìöáíßæïíôáé ïé ëåéôïõñãßåò ü∂ùò
öáßíïíôáé óôïí ∂ßíáêá. 

q w e

ÌÏÍÔÅËÏ ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁÓ
Äéüñèùóç ôçò çìåñïìçíßáò
˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ôçí åéäéê˚ ∂ñïåîï÷˚ ôïõ
åîáñô˚ìáôïò ∂ïõ âñßóêåôáé óôïí éìÜíôá ãéá íá è˙óåôå
óå ëåéôïõñãßá ôá êïõì∂éÜ SELECT êáé ADJUST. 
1. Ãéá íá å∂éë˙îåôå ôç êáôçãïñßá ôùí øçößùí ôá

ï∂ïßá å∂éèõìåßôå íá áëëÜîïõí ∂é˙óôå ôï êïõì∂ß
SELECT óõíå÷˛ò w ì˙÷ñé íá áñ÷ßóïõí íá
áíáâïóâ˚íïõí ôá óôïé÷åßá ôá ï∂ïßá å∂éèõìåßôå
íá áëëÜîïõí óôçí ïèüíç ôùí õãñ˛í êñõóôÜëëùí. 

2. é˙óôå ôï êïõì∂ß ADJUST e ãéá íá áëëÜîåôå ôá
øçößá ôçò óõãêåêñéì˙íçò êáôçãïñßáò ∂ïõ
å∂éë˙îáôå ìå ôï êïõì∂ß SELECT w. Ôá øçößá
áõîÜíïõí áíÜ ˙íá êÜèå öïñÜ ∂ïõ ∂áôÜôå ôï
êïõì∂ß ADJUST e. Êñáô˛íôáò ôï êïõì∂ß
∂áôçì˙íï èá áëëÜæïõí ôá óôïé÷åßá óõíå÷˛ò.

3. Áöï˝ ñõèìßóåôå ôá óôïé÷åßá, ∂é˙óôå ôï êïõì∂ß
SELECT w. Üíù óôçí ïèüíç LCD åìöáíßæåôáé ç
˙íäåéîç ( - ), äåß÷íïíôáò ôéò å∂éëïã˙ò åêô˝∂ùóçò
∂ïõ ì∂ïñåßôå íá êÜíåôå.

• Ç ˙íäåéîç “ : ” ∂ïõ áíáâïóâ˚íåé óáò å∂éôñ˙∂åé ôçí
áêñéâ˚ ñ˝èìéóç ôïõ åóùôåñéêï˝ ñïëïãéï˝ óôçí áñ÷˚
êÜèå óõãêåêñéì˙íïõ ëå∂ôï˝. Ãéá íá ôï ∂åô˝÷åôå,
∂áô˚óôå ôï êïõì∂ß DATE q ì˙÷ñé íá åìöáíéóôï˝í
ôá øçößá “Çì˙ñá-¿ñá-Ëå∂ôü” êáé ìåôÜ ∂é˙óôå ôï
êïõì∂ß SELECT w ˛óôå íá áíáâïóâ˚óåé ç ˙íäåéîç
“ : ”. Áêïëï˝èùò ∂é˙óôå ôï êïõì∂ß ADJUST e óå
óõã÷ñïíéóìü ìå ˙íá ÷ñïíéêü ó˚ìá. 

• ÅÜí á∂åëåõèåñ˛óåôå ôï êëåßóôñï êáè˛ò äéïñè˛íåôå
ôá óôïé÷åßá ∂ïõ áíáâïóâ˚íïõí, äåí èá ôõ∂ùèåß
êáí˙íá óôïé÷åßï.

¸ôïò Ì˚íáò Çì˙ñá

Çì˙ñá ¿ñá Ëå∂ôü

Ì˚íáò Çì˙ñá ¸ôïò

-- -- -- (êåíü)

Çì˙ñá Ì˚íáò ¸ôïò



ÊÅÍÔÑÉÊÏÓ ÄÉÁÊÏÔÇÓ
Ãéá íá åíåñãï∂ïé˚óåôå ôç ìç÷áí˚, ∂é˙óôå ôï êïõì∂ß
ôïõ êåíôñéêï˝ äéáêü∂ôç. Ï öáêüò åêôåßíåôáé åëáöñÜ
êáé áíÜâåé ç ïèüíç LCD. Ãéá íá á∂åíåñãï∂ïé˚óåôå ôç
ìç÷áí˚, ∂é˙óôå îáíÜ ôï êïõì∂ß ôïõ êåíôñéêï˝
äéáêü∂ôç.

• ÅÜí ç ìç÷áí˚ åßíáé óôç è˙óç ÏÍ êáé ∂áñáìåßíåé
á÷ñçóéìï∂ïßçôç ãéá ∂åñéóóüôåñï á∂ü ôñßá ëå∂ôÜ, ï
öáêüò áõôüìáôá å∂áí˙ñ÷åôáé óôç êëåéóô˚ è˙óç êáé
ç ìç÷áí˚ á∂åíåñãï∂ïéåßôáé ˛óôå íá ãßíåé
åîïéêïíüìçóç ôçò ì∂áôáñßáò.

• ˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ìßá ì∂áôáñßá ëéèßïõ 3V, ô˝∂ïõ
CR123A ˚ áíôßóôïé÷ç. Ìçí á∂ïìáêñ˝íåôå ôç
ì∂áôáñßá ∂ñéí åîáíôëçèåß. ÅÜí ç ì∂áôáñßá
á∂ïìáêñõíèåß, ïé ∂ëçñïöïñßåò óôï ÌÏÍÔÅËÏ ôçò
ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁÓ èá ôï∂ïèåôçèï˝í óôéò áñ÷éê˙ò
åñãïóôáóéáê˙ò ôéì˙ò

ÅËÅÃ˘ÏÓ ÔÇÓ ÌÁÔÁÑÉÁÓ
⁄ôáí ç ì∂áôáñßá åßíáé ó÷åäüí åîáíôëçì˙íç, óôçí
ïèüíç LCD åìöáíßæåôáé ôï ó˝ìâïëï ôçò ì∂áôáñßáò
( ) ãéá íá óáò ∂ñïåéäï∂ïé˚óåé. Áíôéêáôáóô˚óôå ôç
ì∂áôáñßá üóï ∂éï ãñ˚ãïñá ì∂ïñåßôå. ⁄ôáí ôï
ó˝ìâïëï ( ) áñ÷ßæåé íá áíáâïóâ˚íåé, äåí ì∂ïñåßôå
∂ë˙ïí íá ëåéôïõñã˚óåôå ôç ìç÷áí˚. 

ÊÅÍÔÑÉÊÏÓ ÄÉÁÊÏÔÇÓ ÊÁÉ 

ÅËÅÃ˘ÏÓ ÌÁÔÁÑÉÁÓ
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ñïöõëÜîåéò ëåéôïõñãßáò
• Êáè˛ò á∂åëåõèåñ˛íåôå ôï êëåßóôñï, ç ˙íäåéîç ( - )
áíáâïóâ˚íåé ãéá ìåñéêÜ äåõôåñüëå∂ôá óôçí ïèüíç,
äåß÷íïíôáò üôé ôá óôïé÷åßá ˙÷ïõí ôõ∂ùèåß.

• ÅÜí óôç ãùíßá ∂ïõ ôõ∂˛íïíôáé ôá óôïé÷åßá õ∂Üñ÷åé
˙íá Üó∂ñï ˚ êßôñéíï áíôéêåßìåíï, ôá óôïé÷åßá èá
åßíáé äõóáíÜãíùóôá. ⁄ôáí óõíè˙ôåôå ôéò
öùôïãñáößåò óáò, ∂ñïó∂áè˚óôå íá á∂ïö˝ãåôå ó’
áõô˚í ôç ãùíßá öùôåéíÜ êáé ÷ñùìáôéóôÜ
áíôéêåßìåíá.
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1. Êñáô˚óôå ôç ìç÷áí˚ üóï ∂éï áêßíçôç ì∂ïñåßôå
óôáèåñï∂ïé˛íôáò ôçí ∂Üíù óôï ∂ñüóù∂ü óáò.
áô˚óôå ôï êïõì∂ß åíåñãï∂ïßçóçò ôïõ êëåßóôñïõ
ìáëáêÜ (åÜí âÜëåôå ∂ïë˝ ìåãÜëç ä˝íáìç, ôüôå
õ∂Üñ÷åé ∂éèáíüôçôá íá êïõíçèåß ç ìç÷áí˚, êáé ïé
öùôïãñáößåò íá âãïõí èïë˙ò). ñïó∂áè˚óôå íá
áêïõì∂˚óåôå ôïõò áãê˛íåò óáò óå ˙íá óôáèåñü
ì˙ñïò, ü∂ùò åßíáé ˙íáò ôïß÷ïò. (Åéê. 5) 

2. ⁄ôáí ÷ñçóéìï∂ïéåßôå ôï öëáò ˙÷ïíôáò ôç ìç÷áí˚
óå êÜèåôç è˙óç, öñïíôßóôå ˛óôå ôï öëáò íá åßíáé
∂Üíù á∂ü ôï öáêü.

3. Âåâáéùèåßôå íá ìç êëåßíåôå ìå ôá äÜêôõëÜ óáò,
ôá ìáëëéÜ ˚ Üëëï áíôéêåßìåíï ôï ∂áñÜèõñï
áõôüìáôçò åóôßáóçò, ôï öáêü, ôï ∂áñÜèõñï
öùôïê˝ôôáñïõ ˚ ôï åíóùìáôùì˙íï öëáò.

áñáôçñ˚óåéò:
• Ìçí êñáôÜôå ôï öáêü ôïõ zoom ãéáôß êáôÜ ôç
ëåéôïõñãßá ì∂ïñåß íá ìåôáêéíçèåß ∂ßóù ˚ ì∂ñïóôÜ.

ÊÑÁÔÇÌÁ ÔÇÓ ÌÇ˘ÁÍÇÓ

⁄ôáí ìåôáêéíåßôå ôï äéáêü∂ôç ôïõ zoom ∂ñïò ôá
äåîéÜ ( ), ï öáêüò ìåôáêéíåßôáé ∂ñïò ôïí ôçëåöáêü
ôùí 115 mm ôï∂ïèåô˛íôáò êáé êáäñÜñïíôáò ôï
áíôéêåßìåíï ∂éï êïíôÜ. ⁄ôáí ìåôáêéíåßôå ôï äéáêü∂ôç
ôïõ zoom ∂ñïò ôá áñéóôåñÜ ( ), ï öáêüò
ìåôáêéíåßôáé ∂ñïò ôçí êáôå˝èõíóç ôçò åõñåßáò ãùíßáò
38 mm. (Åéê. 6)

áñáôçñ˚óåéò:
• Ôï êëåßóôñï äåí ì∂ïñåß í’ á∂åëåõèåñùèåß êáôÜ ôç
äéÜñêåéá ∂ïõ æïõìÜñåé ï öáêüò.

• Ìçí ∂é˙óåôå ìå ä˝íáìç ∂Üíù óôï öáêü ôïõ zoom
êáè˛ò ì∂ïñåßôå íá ∂ñïêáë˙óåôå æçìßá óôç ìç÷áí˚.
ïô˙ ìç ôï∂ïèåôåßôå ôï öáêü zoom ìå ôçí
ì∂ñïóôéí˚ ∂ëåõñÜ íá êïéôÜæåé ∂ñïò ôá êÜôù.

ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ ÔÏÕ ÖÁÊÏÕ 

ZOOM 38-115mm
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ñéí öïñô˛óåôå ôï öéëì âåâáéùèåßôå üôé ï êåíôñéêüò
äéáêü∂ôçò åßíáé óôç è˙óç ON.

1. Ãéá íá áíïßîåé ç ∂ëÜôç, ó∂ñ˛îôå ôï äéáêü∂ôç
á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ ∂ßóù êáë˝ììáôïò ∂ñïò ôá
êÜôù êáôÜ ôçí êáôå˝èõíóç ôïõ â˙ëïõò. (Åéê. 7-1)

2 Ôï∂ïèåô˚óôå ôçí êáó˙ôá ôïõ öéëì ì˙óá óôï
èÜëáìï õ∂ïäï÷˚ò ôïõ, ôáéñéÜæïíôáò ∂ñ˛ôá ôçí
å∂ß∂åäç ∂ëåõñÜ ôïõ óôçí Üêñç ôïõ Üîïíá
å∂áíáô˝ëéîçò ôïõ öéëì êáé áêïëï˝èùò
ãëéóôñ˛íôáò ôç ∂Üíù Üêñç ôçò êáó˙ôáò ôïõ öéëì
ì˙óá óôç ìç÷áí˚. (Åéê. 7-2)

3. Ôñáâ˚îôå ôïí ïäçãü ôïõ öéëì, áñêåôÜ ˙îù á∂ü ôç
êáó˙ôá ˛óôå íá ∂ëçóéÜóåé óôï áíôßóôïé÷ï
êáñï˝ëé õ∂ïäï÷˚ò. Åõèõãñáììßóôå ôçí Üêñç ôïõ
öéëì ìå ôçí ˙íäåéîç ôïõ ïäçãï˝ ôïõ öéëì ∂ïõ
õ∂Üñ÷åé ∂Üíù óôç ìç÷áí˚ q [� FILM]. (Åéê. 7-3)
Âåâáéùèåßôå üôé ôï öéëì ˙÷åé ôï∂ïèåôçèåß
óùóôÜ áíÜìåóá óôïí ∂Üíù êáé êÜôù ïäçãü.

4 Êëåßóôå ôï ∂ßóù êÜëõììá. Ôï öéëì áõôüìáôá
èá ∂ñïùèçèåß óôï ∂ñ˛ôï êáñ˙. (Åéê. 7-4)

ÔÏÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ÖÉËÌ

ËÇØÇ ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ

áñáôçñ˚óåéò:
• ÅÜí ˙÷ïõí ëåñùèåß ïé áéóèçô˚ñåò äéÜãíùóçò ôïõ
öéëì w, ôï öéëì äåí ì∂ïñåß íá ôõëé÷ôåß óùóôÜ.

• Âåâáéùèåßôå üôé ôï öéëì ôï∂ïèåô˚èçêå ôåíôùì˙íï
ü∂ùò öáßíåôáé óôï ∂áñáêÜôù ó÷˚ìá. Öñïíôßóôå íá
éóé˛óåôå ï∂ïéáä˚∂ïôå êáì∂˝ëç ôïõ öéëì
ôï∂ïèåô˛íôáò ôï êïììÜôé ∂ïõ ∂åñéóóå˝åé ∂ßóù óôç
êáó˙ôá.

5. ⁄ôáí öéëì ˙÷åé ôï∂ïèåôçèåß óùóôÜ, óôïí
ìåôñçô˚ öùôïãñáöé˛í ∂Üíù óôçí ïèüíç LCD
åìöáíßæåôáé ç ˙íäåéîç ( ). (Åéê. 7-5)

6. ÅÜí óôïí ìåôñçô˚ öùôïãñáöé˛í ∂Üíù óôçí
ïèüíç LCD åìöáíéóôåß ç ˙íäåéîç ( ), èá
óçìáßíåé üôé ôï öéëì äåí öïñô˛èçêå óùóôÜ.
Ó’ áõô˚ ôçí ∂åñß∂ôùóç, áíïßîôå ôï ∂ßóù
êá∂Üêé êáé öïñô˛óôå Üëëç ìßá öïñÜ ôï öéëì.
(Åéê. 7-6)

• ÅÜí ôï öéëì ôï∂ïèåôçèåß óùóôÜ êáé ï êåíôñéêüò
äéáêü∂ôçò åßíáé óôç è˙óç OFF, ï áñéèìüò ôùí
óôÜóåùí ∂Üíù óôçí ïèüíç LCD èá ∂áñáìåßíåé
åíåñãï∂ïéçì˙íïò ãéá ∂åñß∂ïõ 5 äåõôåñüëå∂ôá.

• ÅÜí ôï öéëì äåí ôï∂ïèåôçèåß óùóôÜ êáé ï êåíôñéêüò
äéáêü∂ôçò åßíáé óôç è˙óç OFF, èá åîáöáíéóôåß
áì˙óùò ç ˙íäåéîç ( ) óôï ìåôñçô˚ öùôïãñáöé˛í
∂Üíù óôçí ïèüíç LCD.

⁄÷é êáì∂˝ëç! Íáé å∂ß∂åäï!
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Áõôüìáôç ôï∂ïè˙ôçóç ôçò ôá÷˝ôçôáò ôïõ öéëì
Áõô˚ ç ìç÷áí˚ ˙÷åé ó÷åäéáóôåß ãéá íá ÷ñçóéìï∂ïéåß
öéëì ìå êùäéêü-DX ãéá å˝ñïò ISO á∂ü 100 ˙ùò 400.
⁄∂ïôå ÷ñçóéìï∂ïéï˝íôáé áõôÜ ôá öéëì, ç ìç÷áí˚
ôï∂ïèåôåß áõôüìáôá ôç óùóô˚ ôá÷˝ôçôá ôïõ öéëì. 

áñáôçñ˚óåéò:
• Óõóô˚íåôáé ç ÷ñ˚óç áñíçôéê˛í åã÷ñ˛ìùí öéëì (ãéá
åêô˝∂ùóç öùôïãñáöé˛í)

• Öéëì ôá ï∂ïßá äåí ˙÷ïõí êùäéêü DX äåí ì∂ïñï˝í íá
÷ñçóéìï∂ïéçèï˝í. ÅÜí ÷ñçóéìï∂ïéçèï˝í öéëì ÷ùñßò
êùäéêü DX, ç ìç÷áí˚ áõôüìáôá ôï∂ïèåôåß ôçí
ôá÷˝ôçôá ôïõ öéëì óôï ISO 100. 

• Óáò óõóô˚íïõìå ôç ÷ñçóéìï∂ïßçóç öéëì ìå ISO 400
ãéá íá ∂Üñåôå ëéãüôåñï èïë˙ò åéêüíåò êáé ãéá íá
êáë˝øåôå ôéò ∂åñéóóüôåñåò öùôïãñáöéê˙ò
êáôáóôÜóåéò.

q ÊÜäñï áõôüìáôçò åóôßáóçò
ÅóôéÜóôå óôï áíôéêåßìåíï ì˙óá ó’ áõôü ôï êÜäñï.

w ëáßóéï åîéóïññü∂çóçò êïíôéí˚ò á∂üóôáóçò
⁄ôáí ç á∂üóôáóç ôçò ìç÷áí˚ò á∂ü ôï áíôéêåßìåíï
åßíáé ìéêñüôåñç á∂ü 1m, óõíè˙óôå ôçí åéêüíá óáò
ì˙óá ó’ áõôü ôï êÜäñï.

e åñéï÷˙ò åéêüíáò
⁄ôáí ôñáâÜôå ìßá íïñìÜë öùôïãñáößá, óõíè˙óôå
ôçí óêçí˚ ì˙óá ó’ áõôü ôï êÜäñï.

ÉÍÁÊÁÓ ÏÖÈÁËÌÏÓÊÏÉÏÕ ÊÁÉ

ÅÍÄÅÉÎÅÉÓ ÑÁÓÉÍÇÓ ËÕ˘ÍÉÁÓ

q

e e

e e
w w
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Å˝ñïò ë˚øçò 0.8m (2.6ft) ˙ùò ∞ Ü∂åéñï

Åíåñãï∂ïéåßóôå ôç ìç÷áí˚ ∂é˙æïíôáò ôïí êåíôñéêü
äéáêü∂ôç. (Åéê. 8-1)

1. Áöï˝ êÜíåôå zoom ôï öáêü êáé óõíè˙óåôå ôçí
åéêüíá, åóôéÜóôå ∂Üíù óôï áíôéêåßìåíï ì˙óá á∂ü
ôï ∂ëáßóéï áõôüìáôçò åóôßáóçò. (Åéê. 8-2)

• ⁄ôáí ôï êõñßùò è˙ìá åßíáé åêôüò ôïõ ∂ëáéóßïõ
áõôüìáôçò åóôßáóçò ∂ïõ âñßóêåôáé óôï ê˙íôñï ôïõ
ïöèáëìïóêü∂éïõ, ÷ñçóéìï∂ïéåßóôå ôçí ôå÷íéê˚
êëåéä˛ìáôïò ôçò åóôßáóçò. Âë˙∂å óåë 182. 

2. ¸ëåã÷ïò ôçò öùôåéí˚ò ˙íäåéîçò (Åéê. 8-3)
⁄ôáí ôï áíôéêåßìåíï åßíáé åóôéáóì˙íï óùóôÜ, ôüôå
è’ áíÜøåé ç ∂ñÜóéíç ëõ÷íßá.

• ÅÜí ç á∂üóôáóç ìç÷áí˚ò áíôéêåéì˙íïõ åßíáé
ìéêñüôåñç á∂ü 0.8m (2.6ft) ˚ ôï öëáò âñßóêåôáé óå
êáôÜóôáóç öüñôéóçò, áíáâïóâ˚íåé ç öùôåéí˚
∂ñÜóéíç ˙íäåéîç. 

3. Ë˚øç
áô˚óôå ∂ë˚ñùò ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ
êëåßóôñïõ. Ôï öéëì áõôüìáôá ∂ñï÷ùñÜåé óôï
å∂üìåíï êáñ˙. 

• ÅÜí ôï ∂áñÜèõñï ôçò áõôüìáôçò åóôßáóçò åßíáé
ëåñùì˙íï, åíä˙÷åôáé íá ìç ëåéôïõñãåß óùóôÜ ç
áõôüìáôç åóôßáóç.

• ÅÜí å∂éèõìåßôå íá åóôéÜóåôå ∂Üíù ó’ ˙íá Üëëï
áíôéêåßìåíï, á∂ïìáêñ˝íåôå ôï äÜêôõëü óáò á∂ü ôï
êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ, óõíè˙óôå
îáíÜ êáé áêïëï˝èùò ∂áô˚óôå ôï êïõì∂ß
á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ êáôÜ ôç ìéó˚
äéáäñïì˚.

ËÇØÇ ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ
Åíäåßîåéò ∂ñÜóéíçò ëõ÷íßáò
⁄ôáí ∂áôÜôå ôï äéáêü∂ôç á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ
êëåßóôñïõ ìéó˚ äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù, ç ∂ñÜóéíç
öùôåéí˚ ˙íäåéîç áñ÷ßæåé íá áíáâïóâ˚íåé ˚ áíÜâåé
óõí˙÷åéá. 

Óõíå÷˚ò öùôåéí˚ ˙íäåéîç:
⁄ôáí ∂áôÜôå ôï äéáêü∂ôç á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ
êëåßóôñïõ ìéó˚ äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù, ç ∂ñÜóéíç
öùôåéí˚ ˙íäåéîç è’ áíÜøåé ãéá íá óáò äåßîåé üôé
ì∂ïñåßôå íá öùôïãñáö˚óåôå. 

Ç öùôåéí˚ ˙íäåéîç áíáâïóâ˚íåé:
ÅÜí ç á∂üóôáóç ìç÷áí˚ò áíôéêåéì˙íïõ åßíáé
ìéêñüôåñç á∂ü 0.8m (2.6ft) ˚ ôï öëáò âñßóêåôáé óå
êáôÜóôáóç öüñôéóçò, ç öùôåéí˚ ∂ñÜóéíç ˙íäåéîç
áíáâïóâ˚íåé êáé äåí ì∂ïñåßôå íá á∂åëåõèåñ˛óåôå ôï
êëåßóôñï.

• ⁄óï áíáâïóâ˚íåé ç ëõ÷íßá, ôï êëåßóôñï äåí ì∂ïñåß
íá á∂åëåõèåñùèåß.

• ñéí ôñáâ˚îåôå öùôïãñáößåò âåâáéùèåßôå üôé ç
ëõ÷íßá áíÜâåé óõíå÷üìåíá. 

Óõíå÷˚ò öùôåéí˚ ˙íäåéîç Áíáâïóâ˚íåé
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Ëåéôïõñãßá áõôüìáôïõ öëáò
⁄ôáí ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ
∂áôçèåß êáôÜ ôç ìéó˚ äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù óå
óõíè˚êåò ÷áìçëï˝ öùôéóìï˝, ôï öëáò åíåñãï∂ïéåßôáé
áõôüìáôá. Å∂ßóçò áíÜâåé ç ∂ñÜóéíç ˙íäåéîç ì˙óá óôï
ïöèáëìïóêü∂éï êáé óôçí ïèüíç LCD èá áëëÜîåé ç
˙íäåéîç (�) óôï ( ) äåß÷íïíôáò üôé ôï öëáò åßíáé
˙ôïéìï íá á∂ïöïñôéóôåß. 

• ⁄ôáí ï êåíôñéêüò äéáêü∂ôçò åßíáé óôç è˙óç ON
åíåñãï∂ïéåßôáé áõôüìáôá ç ëåéôïõñãßá åê∂ïì∂˚ò ôïõ
áõôüìáôïõ öëáò.

Å˝ñïò á∂ïôåëåóìáôéêüôçôáò ôïõ öëáò (⁄ôáí
÷ñçóéìï∂ïéï˝íôáé ˙ã÷ñùìá áñíçôéêÜ öéëì)

100 400

38mm ( ) 0.8-3.9m 0.8-7.9m
(2.6-13ft) (2.6-26ft)

115mm ( )
0.8-1.4m 0.8-2.8m
(2.6-4.6ft) (2.6-9.2ft)

1. Å∂áíáô˝ëéîç ôïõ öéëì (Åéê. 9-1)
Áöï˝ ïëïêëçñ˛óåôå ôçí ˙êèåóç êáé ôçò ôåëåõôáßáò
óôÜóçò ôïõ öéëì, ï öáêüò ìáæå˝åôáé êáé ôï öéëì
ãõñíÜåé áõôüìáôá ∂ßóù. Ôï ìïô˙ñ ôüôå óôáìáôÜåé,
êáé áíáâïóâ˚íåé ç ˙íäåéîç ( ) ãéá ∂åñß∂ïõ 5
äåõôåñüëå∂ôá ãéá íá óáò äåßîåé üôé ôï öéëì ˙÷åé
ãõñßóåé ∂ßóù åíôåë˛ò. 
Ç ìç÷áí˚ èá á∂åíåñãï∂ïéçèåß áõôüìáôá.

• ÅÜí, ∂ñéí á∂ïìáêñ˝íåôå ôï öéëì, ãõñßóåôå ôïí
êåíôñéêü äéáêü∂ôç óôç è˙óç ON, áíáâïóâ˚óåé ç
˙íäåéîç ( ) êáé äåí åßíáé äõíáô˚ ç á∂åëåõè˙ñùóç
ôïõ êëåßóôñïõ.

2. Åêöüñôùóç ôïõ öéëì (Åéê. 9-2)
Áíïßîôå ôï ∂ßóù êÜëõììá, êáé ìåôáêéí˚óôå ôçí
êáó˙ôá á∂ü ôïí õ∂ïäï÷˙á ôïõ öéëì ôñáâ˛íôáò
∂ñ˛ôá ìå ôá äÜêôõëÜ óáò ˙îù ôï ∂Üíù ôì˚ìá ôçò. 

áñáôçñ˚óåéò:
• ïô˙ ìçí áíïßãåôå ôï ∂ßóù êÜëõììá ∂ñéí
å∂áíáôõëé÷èåß ∂ë˚ñùò ôï öéëì óôç êáó˙ôá. 

• Ãéá íá å∂áíáôõëé÷èåß ˙íá öéëì 24 óôÜóåùí,
á∂áéôï˝íôáé ∂åñß∂ïõ 20 äåõôåñüëå∂ôá.

• Ôï êëåßóôñï ì∂ïñåß íá á∂åëåõèåñùèåß ãéá ˙íá ˚ ä˝ï
å∂é∂ë˙ïí êáñ˙ ìåôÜ ôçí ôåëåõôáßá óôÜóç ∂ïõ
áíáãñÜöåôáé ∂Üíù óôç êáó˙ôá ôïõ öéëì. ÅÜí áõôü
óõìâåß, áõô˙ò ïé å∂é∂ë˙ïí öùôïãñáößåò ì∂ïñåß íá
÷áèï˝í êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò åìöÜíéóçò ôïõ öéëì. 

ÅÊÖÏÑÔÙÓÇ ÔÏÕ ÖÉËÌ

ISO
Öáêüò
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ÅÜí êÜíåôå ë˚øç ÷ùñßò íá ôï∂ïèåô˚óåôå ôï ∂ëáßóéï
áõôüìáôçò åóôßáóçò ( ) ∂Üíù óôï êåíôñéêü
áíôéêåßìåíï, ôüôå áõôü ì∂ïñåß íá á∂ïôõ∂ùèåß èïëÜ.
⁄ôáí ôï êåíôñéêü áíôéêåßìåíï åßíáé åêôüò ôïõ
∂ëáéóßïõ ôçò áõôüìáôçò åóôßáóçò ∂ïõ âñßóêåôáé óôï
ê˙íôñï ôïõ ïöèáëìïóêï∂ßïõ, ÷ñçóéìï∂ïéåßóôå ôçí
ôå÷íéê˚ ôïõ êëåéä˛ìáôïò ôçò åóôßáóçò ç ï∂ïßá èá
êëåéä˛óåé ∂ñïóùñéíÜ ôï óçìåßï åóôßáóçò.

1. ÅóôéÜóôå ∂Üíù óôï áíôéêåßìåíï ìå ôç âï˚èåéá
ôïõ ∂ëáéóßïõ áõôüìáôçò åóôßáóçò ( ). 
(Åéê. 11-1)

2. ⁄ôáí ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ
∂é˙æåôáé êáôÜ ôçí ìéó˚ äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù,
áíÜâåé ç ∂ñÜóéíç ˙íäåéîç êáé êëåéä˛íïõí
∂ñïóùñéíÜ ç ˙êèåóç êáé ç åóôßáóç. (Åéê. 11-2)

3. Êáè˛ò êñáôÜôå ∂áôçì˙íï ∂ñïò ôá êÜôù óôç ìéó˚
äéáäñïì˚ ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ
êëåßóôñïõ, ìåôáêéí˚óôå ôç ìç÷áí˚ ˚ óõíè˙óôå
îáíÜ ôçí åéêüíá, êáé áêïëï˝èùò ∂é˙óôå ìáëáêÜ ôï
êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ óôçí
õ∂üëïé∂ç äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù. (Åéê. 11-3)

áñáôçñ˚óåéò:
• Ì∂ïñåßôå í’ áêõñ˛óåôå ôï êëåßäùìá ôçò åóôßáóçò
ôñáâ˛íôáò á∂ë˛ò ôï äÜêôõëï óáò á∂ü ôï êïõì∂ß
á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ. 

ËÇØÇ ÌÅ ÊËÅÉÄÙÌÁ ÅÓÔÉÁÓÇÓ
Å∂áíáô˝ëéîç ôïõ öéëì á∂ü åíäéÜìåóç è˙óç
(Åéê. 10)
ÅÜí è˙ëåôå íá âãÜëåôå ˙íá öéëì ∂ñéí åêöùôßóåôå
üëåò ôéò óôÜóåéò, ∂é˙óôå ìå ôç ∂ñïåîï÷˚ ôïõ
óõíä˙óìïõ ôïõ éìÜíôá, ôï êïõì∂ß å∂áíáô˝ëéîçò ôïõ
öéëì á∂ü åíäéÜìåóç è˙óç.

• Ï öáêüò å∂éóôñ˙öåé óôçí áñ÷éê˚ ôïõ è˙óç êáé ìåôÜ
áñ÷ßæåé ç å∂áíáô˝ëéîç ôïõ öéëì.

• ⁄ôáí ïëïêëçñùèåß ç å∂áíáô˝ëéîç, ôï ìïô˙ñ
óôáìáôÜåé êáé áíáâïóâ˚íåé ãéá 5 äåõôåñüëå∂ôá ç
˙íäåéîç ( ), äåß÷íïíôáò üôé ôï ∂ßóù êÜëõììá ì∂ïñåß
íá áíïé÷èåß ìå áóöÜëåéá. 
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Ôï ó˝óôçìá áõôüìáôçò åóôßáóçò åßíáé ìåãÜëçò
áêñßâåéáò áëëÜ ü÷é ô˙ëåéï. Ïñéóì˙íá áíôéêåßìåíá
ì∂ïñåß íá ìçí åóôéáóôï˝í ü∂ùò åóåßò ôï è˙ëåôå. Ó’
áõô˚ ôçí ∂åñß∂ôùóç, ÷ñçóéìï∂ïéåßóôå ôçí ôå÷íéê˚
êëåéä˛ìáôïò ôçò åóôßáóçò åóôéÜæïíôáò ∂Üíù ó’ ˙íá
Üëëï áíôéêåßìåíï ∂ïõ åßíáé óå ßäéá á∂üóôáóç á∂ü ôï
öáêü. Áíôéêåßìåíá ôá ï∂ïßá ì∂ïñåß íá ì∂åñä˙øïõí ôï
ó˝óôçìá áõôüìáôçò åóôßáóçò ∂åñéëáìâÜíïõí: 

á) Ìá˝ñá ˚ ∂ïë˝ óêï˝ñá áíôéêåßìåíá, ôá ï∂ïßá äåí
áíôáíáêëï˝í ∂ïë˝ öùôéóìü.

â) Áíôéêåßìåíá ìå ïñéæüíôéåò ãñáìì˙ò ˚ ìå óôïé÷åßá
∂ïë˝∂ëïêá êáé ìå ìåãÜëåò ëå∂ôïì˙ñåéåò.

ã) Öùôåéí˙ò ∂çã˙ò ∂ïõ áíáâïóâ˚íïõí ü∂ùò åßíáé
å∂éãñáö˙ò í˙ïí, ëÜì∂åò öèïñßïõ, åéêüíåò
ôçëåüñáóçò, áêôßíåò ôïõ ˚ëéïõ ì˙óá á∂ü ä˙íôñá,
êë∂. ü∂ùò å∂ßóçò áíôéêåßìåíá ôá ï∂ïßá öùôßæïíôáé
á∂ü áõô˙ò ôéò öùôéóôéê˙ò ∂çã˙ò.

ä) Ãõáëéóôåñ˙ò å∂éöÜíåéåò ìå áíôáíáêëÜóåéò ü∂ùò
ãõáëß, êáèñ˙∂ôçò, áõôïêßíçôá êë∂.

å) Áíôéêåßìåíá ∂ïõ êéíï˝íôáé ãñ˚ãïñá. 
æ ) ÓéíôñéâÜíéá, å∂éöÜíåéåò íåñï˝, êá∂íüò, öëüãá,

∂õñïôå÷í˚ìáôá êë∂. ôá ï∂ïßá äåí ˙÷ïõí
êáèïñéóì˙íï ˚ óôáèåñü ó÷˚ìá, ˚ ˙íá áíôéêåßìåíï
óå ïìß÷ëç. 

ÁÍÔÉÊÅÉÌÅÍÁ ÄÕÓÊÏËÁ 

ÍÁ ÅÓÔÉÁÓÔÏÕÍ ÁÕÔÏÌÁÔÁ
ËÇØÅÉÓ ÊÁËÕÔÅÑÙÍ
ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ

Åíåñãï∂ïé˚óôå ôç ìç÷áí˚ ∂áô˛íôáò ôïí êåíôñéêü
äéáêü∂ôç.

Ãéá íá ñõèìßóåôå ôéò äéÜöïñåò ëåéôïõñãßåò
˙êèåóçò, ∂é˙óôå ôï äéáêü∂ôç ëåéôïõñãßáò ôïõ
öëáò q.
Ç å∂éëåãåßóá ëåéôïõñãßá èá áëëÜæåé êÜèå öïñÜ ∂ïõ
∂áôé˙ôáé ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ öëáò.

ÙÓ ÍÁ ÅÉËÅÎÅÔÅ ÔÉÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÅÓ

ÅÊÈÅÓÇÓ, ÁÕÔÏÌÁÔÇÓ ÅÓÔÉÁÓÇÓ ÊÁÉ

ÖËÁÓ

qw

Áõôüìáôç
Åíåñãï∂ïéçì˙íï
áõôüìáôï öëáò 
Á∂åíåñãï∂ïéç-
ì˙íç ëåéôïõñãßá
ìåßùóçò ôùí
êüêêéíùí
ìáôé˛í

Áõôüìáôç
Åíåñãï∂ïéçì˙íï
Áõôüìáôï Öëáò
Åíåñãï∂ïéçì˙íç
ëåéôïõñãßá
ìåßùóçò ôùí
êüêêéíùí
ìáôé˛í

Áõôüìáôç
Óõã÷ñïíéóìüò
ìå ôï öùò
çì˙ñáò
Á∂åíåñãï∂ïéç-
ì˙íç ëåéôïõñãßá
ìåßùóçò ôùí
êüêêéíùí
ìáôé˛í

˘áìçë˚
ôá÷˝ôçôá 
Á∂åíåñãï∂ïéç-
ì˙íï Öëáò

˘áìçë˚
ôá÷˝ôçôá 
Åíåñãï∂ïéçì˙íï
Öëáò
Åíåñãï∂ïéçì˙íç
ëåéôïõñãßá
ìåßùóçò ôùí
êüêêéíùí
ìáôé˛í
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Ãéá íá ôï∂ïèåô˚óåôå áõô˚ ôç ëåéôïõñãßá ãõñßóôå ôïí
êåíôñéêü äéáêü∂ôç óôç è˙óç ON. (Åéê. 12)
Ó’ áõô˚ ôç ëåéôïõñãßá, ç ìç÷áí˚ åë˙ã÷åé áõôüìáôá ôéò
åêè˙óåéò óå öùôåéí˙ò ˚ óêïôåéí˙ò óõíè˚êåò ìå áõôüìáôç
åêôßíáîç ôïõ öëáò.

é˙óôå ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ Öëáò ì˙÷ñé íá
åìöáíéóèåß óôçí ïèüíç LCD ç ˙íäåéîç ( ). (Åéê. 13)
Ôï ßäéï ü∂ùò ôï 1. Áõôüìáôç ëåéôïõñãßá, ìå áõôüìáôç
åê∂ïì∂˚ ôïõ öëáò ìå ìåßùóç ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í.

é˙óôå ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ Öëáò ãéá íá
ôï∂ïèåô˚óåôå óôçí ïèüíç LCD ôï óçìÜäé ôïõ â˙ëïõò óôçí
˙íäåéîç ( ). (Åéê. 14)
Óå áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá ôï öëáò èá áíÜøåé ôüóï óå
óêïôåéí˙ò üóï êáé óå öùôåéí˙ò óõíè˚êåò. ⁄ôáí
öùôïãñáößæïõìå ˙íá ∂ïñôñáßôï ˙÷ïíôáò ôï áíôéêåßìåíï
óå óõíè˚êç ∂ßóù öùôéóìï˝, ôï ì∂ñïóôéíü ôì˚ìá á∂ü ôï
áíôéêåßìåíï ì∂ïñåß íá åßíáé óêéåñü. Óå áõô˚í ôçí
∂åñß∂ôùóç, ãéá íá ∂Üñåôå óùóô˚ öùôïãñáößá
÷ñçóéìï∂ïéåßóôå ôç ëåéôïõñãßá ë˚øçò ìå óõã÷ñïíéóìü óôï
Öùò ôçò Çì˙ñáò (Ëåéôïõñãßá Öëáò-ON) ì˙óá óôï å˝ñïò
á∂üäïóçò ôïõ öëáò. Áõôü èá åîáóöáëßóåé ôç óùóô˚
˙êèåóç ôçò öùôïãñáößáò ÷ùñßò óêé˙ò. ˘ñçóéìï∂ïéåßóôå
áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá üôáí å∂éèõìåßôå íá áíÜøåé ôï öëáò,
ãéá íá óõì∂ëçñ˛óåé ôï öùôéóìü. Óå áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá,
ôï öëáò èá áíÜâåé ∂Üíôá. 

áñáôçñ˚óåéò:
• Âåâáéùèåßôå üôé åßóôå ì˙óá óôï å˝ñïò êÜëõøçò ôïõ öëáò
áêüìá êé üôáí ÷ñçóéìï∂ïéåßôå ôï åíóùìáôùì˙íï öëáò ùò
óõì∂ëçñùìáôéêü ôïõ öùôéóìï˝ çì˙ñáò.

3. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ / óõã÷ñïíéóìüò
ìå ôï öùò ôçò çì˙ñáò (åíåñãï∂ïéçì˙íï öëáò)

2. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ / ëåéôïõñãßá
öëáò ãéá ìåßùóç ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í

1. ÁÕÔÏÌÁÔÇ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ
Ãéá íá ñõèìßóåôå ôéò äéáöïñåôéê˙ò ëåéôïõñãßåò
åóôßáóçò, ∂é˙óôå ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôçò
ÁõôïöùôïãñÜöçóçò / á∂åßñïõ-ôï∂ßïõ AF w.

• Ãéá êáíïíéê˚ ÷ñ˚óç, ÷ñçóéìï∂ïé˚óôå ôç Ëåéôïõñãßá
Ë˚øçò Êáñ˙ - Êáñ˙.

Ëåéôïõñãßá öëáò ìå ìåßùóç ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í
Ãéá íá ∂åñéïñßóåôå ôï öáéíüìåíï ôùí êüêêéíùí
ìáôé˛í óôçí åéêüíá, ∂áô˚óôå ôï êïõì∂ß ∂ïõ
åíåñãï∂ïéåß ôç ëÜì∂á ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í ì˙÷ñé íá
åìöáíéóôåß ç ˙íäåéîç ( ). Ó’ áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá,
∂ñéí áíÜøåé ôï öëáò áíÜâåé ç ëõ÷íßá ôçò
áõôïöùôïãñÜöçóçò ãéá ∂åñß∂ïõ ˙íá äåõôåñüëå∂ôï
˛óôå íá ∂åñéïñéóôåß ôï öáéíüìåíï ôùí êüêêéíùí
ìáôé˛í. Ãéá íá áêõñ˛óåôå áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá,
∂áô˚óôå îáíÜ ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ öëáò ãéá íá
ôï∂ïèåô˚óåôå ôçí áõôüìáôç ëåéôïõñãßá. 

Ë˚øç êáñ˙-
êáñ˙

Ë˚øç Áõôï-
öùôïãñÜöçóçò

Ë˚øç Á∂åßñïõ-
Ôï∂ßïõ 
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q ˘áìçë˚ Ôá÷˝ôçôá Êëåßóôñïõ ìå Á∂åíåñãï∂ïéçì˙íï
Öëáò (Åéê. 15)

é˙óôå ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ Öëáò ãéá íá
ôï∂ïèåô˚óåôå óôçí ïèüíç LCD ôï äåßêôç ôïõ â˙ëïõò óôçí
˙íäåéîç ( ) ( ).
Ó’ áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá ôï öëáò äåí áíÜâåé êáé ì∂ïñï˝ìå
íá ôñáâ˚îïõìå ìßá öùôïãñáößá ìå ÷áìçë˚ ôá÷˝ôçôá ôïõ
êëåßóôñïõ ãéá ∂åñß∂ïõ 2 äåõôåñüëå∂ôá. Íá ôï
÷ñçóéìï∂ïéåßôå óå ì˙ñç ü∂ïõ á∂áãïñå˝åôáé ç
öùôïãñÜöçóç ü∂ùò åßíáé ôá è˙áôñá êáé ôá ìïõóåßá.
Å∂é∂ë˙ïí, áõô˚ ç ëåéôïõñãßá åßíáé ÷ñ˚óéìç ãéá íá
äçìéïõñã˚óåôå ôï åö˙ öõóéêï˝ öùôéóìï˝ óå
öùôïãñáö˚óåéò ìå ÷áìçë˙ò öùôéóôéê˙ò óõíè˚êåò.

w Óõã÷ñïíéóìüò ˘áìçë˚ò Ôá÷˝ôçôáò ìå ëåéôïõñãßá
öëáò ìåßùóçò ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í (Åéê. 16)

é˙óôå ôï êïõì∂ß ëåéôïõñãßáò ôïõ Öëáò ãéá íá ôï∂ïèåô˚óåôå
óôçí ïèüíç LCD ôï äåßêôç ôïõ â˙ëïõò ˛óôå íá åìöáíéóôï˝í
ïé åíäåßîåéò, ( ), ( )êáé ( ).
¸÷åôå ôç äõíáôüôçôá íá öùôïãñáö˚óåôå áíôéêåßìåíá êáé
öüíôï ì’ ˙íá åîéóïññï∂çì˙íï ôñü∂ï ÷ñçóéìï∂ïé˛íôáò ôï
öëáò ãéá íá åêöùôßóåôå óùóôÜ ôá ì∂ñïóôéíÜ áíôéêåßìåíá êáé
ìéá ÷áìçë˚ ôá÷˝ôçôá ãéá íá åêè˙óåôå óùóôÜ ôï öüíôï ∂ïõ
åßíáé õ∂ïöùôéóì˙íï.

áñáôçñ˚óåéò:
• ⁄ôáí êÜíåôå ë˚øç ìå ÷áìçëü öùôéóìü, ç ôá÷˝ôçôá ôïõ
êëåßóôñïõ ÷áìçë˛íåé, êáé ï∂ïéïä˚∂ïôå êï˝íçìá ôçò
ìç÷áí˚ò ì∂ïñåß íá ∂ñïêáë˙óåé èüëùìá óôçí åéêüíá.
ÓõíéóôÜôáé ç ÷ñ˚óç åíüò ôñß∂ïäá.

• Âåâáéùèåßôå üôé ôï è˙ìá óáò âñßóêåôáé ì˙óá óôï å˝ñïò
ë˚øçò ôïõ öëáò áêüìá êáé üôáí ôï ÷ñçóéìï∂ïéåßôå óå
óõíè˚êåò çì˙ñáò ùò óõì∂ëçñùìáôéêü öùôéóìü. Âë˙∂å
óåë 179.

4. ËÇØÇ ÖÙÔÏÃÑÁÖÉÙÍ ÌÅ ˘ÁÌÇËÇ

ÔÁ˘ÕÔÇÔÁ ÊËÅÉÓÔÑÏÕ 
˘ñïíïäéáêü∂ôçò áõôïöùôïãñÜöçóçò
˘ñçóéìï∂ïéåßóôå ôçí áõôïöùôïãñÜöçóç åÜí è˙ëåôå íá
åßóôå êáé åóåßò ì˙óá óôç öùôïãñáößá. ÓõíéóôÜôáé ç ÷ñ˚óç
åíüò ôñß∂ïäá. 

1. é˙óôå ôï êïõì∂ß ÁõôïöùôïãñÜöçóçò / á∂åßñïõ-
ôï∂ßïõ AF ãéá íá ôï∂ïèåô˚óåôå ôï äåßêôç ôïõ â˙ëïõò
∂Üíù óôçí ïèüíç LCD óôçí ˙íäåéîç ( ). (Åéê. 17-1)

2 Âåâáéùèåßôå üôé ôï áíôéêåßìåíï åßíáé ì˙óá óôï
∂ëáßóéï áõôüìáôçò åóôßáóçò ôïõ ïöèáëìïóêï∂ßïõ.
é˙óôå ì˙÷ñé êÜôù ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ
êëåßóôñïõ ãéá íá åíåñãï∂ïé˚óåôå ôçí áõôï-
öùôïãñÜöçóç. (Åéê. 17-2) 

Ôï êëåßóôñï èá á∂åëåõèåñùèåß óå ∂åñß∂ïõ 10
äåõôåñüëå∂ôá. ⁄ôáí ëåéôïõñãåß ç áõôïöùôïãñÜöçóç,
óôçí ïèüíç LCD áíáâïóâ˚íåé ôï â˙ëïò (�) êáé áíÜâåé ç
ëõ÷íßá ôçò áõôïöùôïãñÜöçóçò. Ç ëõ÷íßá áñ÷ßæåé íá
áíáâïóâ˚íåé 3 ∂åñß∂ïõ äåõôåñüëå∂ôá ∂ñéí á∂åëåõèåñùèåß
ôï êëåßóôñï. 

Áê˝ñùóç ôçò áõôïöùôïãñÜöçóçò
Ãéá íá áêõñ˛óåôå ôç ëåéôïõñãßá áõôïöùôïãñÜöçóçò
ï∂ïéáä˚∂ïôå óôéãì˚ ìåôÜ ∂ïõ ôçí ˙÷åôå åíåñãï∂ïé˚óåé,
∂é˙óôå ôïí êåíôñéêü äéáêü∂ôç ôçò ìç÷áí˚ò.
• ÅÜí, üôáí åíåñãï∂ïéåßôå ôçí áõôïöùôïãñÜöçóç,
óô˙êåóôå á∂’ åõèåßáò ì∂ñïóôÜ á∂ü ôç ìç÷áí˚, ç ìç÷áí˚
èá åóôéÜóåé ∂Üíù óå óáò, êáé ü÷é ∂Üíù óôï êõñßùò
áíôéêåßìåíï. Âåâáéùèåßôå üôé üôáí åíåñãï∂ïéåßôå ôçí
áõôïöùôïãñÜöçóç óô˙êåóôå á∂ü ∂ßóù, ˚ äß∂ëá á∂ü ôç
ìç÷áí˚. 

• ÅÜí è˙ëåôå ìå ôçí áõôïöùôïãñÜöçóç íá
÷ñçóéìï∂ïé˚óåôå ôï öëáò, âåâáéùèåßôå üôé ï äåßêôçò ôïõ
â˙ëïõò åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç LCD äåß÷íïíôáò ôï
óçìåßï ( ) õ∂ïäåéêí˝ïíôáò üôé ôï öëáò ˙÷åé öïñôéóôåß
∂ñéí è˙óåôå óå ëåéôïõñãßá ôçí áõôïöùôïãñÜöçóç. 

ÁÕÔÏÖÙÔÏÃÑÁÖÇÓÇ
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ÅÜí è˙ëåôå íá ôñáâ˚îåôå ìßá êáèáñ˚ öùôïãñáößá,
á∂ü ˙íá ôï∂ßï ˚ ˙íá áíôéêåßìåíï ∂ïõ âñßóêåôáé óå
ìáêñéí˚ á∂üóôáóç, ì˙óá á∂ü ˙íá ∂áñÜèõñï ç
ëåéôïõñãßá ôï∂ßïõ - á∂åßñïõ óáò å∂éôñ˙∂åé íá
∂ñáãìáôï∂ïé˚óåôå ìå áêñßâåéá ôçí å∂éèõìßá óáò.

é˙óôå ôï êïõì∂ß ôçò ÁõôïöùôïãñÜöçóçò / á∂åßñïõ-
ôï∂ßïõ AF, ôï∂ïèåô˛íôáò óôçí ïèüíç LCD ôï äåßêôç
ôïõ â˙ëïõò óôçí ˙íäåéîç ( ). (Åéê. 18)

• Ó’ áõô˚ ôç ëåéôïõñãßá ç ∂ñÜóéíç ëõ÷íßá èá áíÜøåé
üôáí ôï êïõì∂ß á∂åëåõè˙ñùóçò ôïõ êëåßóôñïõ åßíáé
∂áôçì˙íï óôç ìéó˚ äéáäñïì˚ ∂ñïò ôá êÜôù.

• Áõô˚ ç ëåéôïõñãßá èá áêõñùèåß áõôüìáôá ìåôÜ ôç
ë˚øç ôçò öùôïãñáößáò.

• Ó’ áõô˚í ôç ëåéôïõñãßá, ôï öëáò äåí èá ëåéôïõñã˚óåé
óå áõôüìáôç ëåéôïõñãßá. 

ËÇØÇ ÁÅÉÑÏÕ - ÔÏÉÏÕ
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˘ÁÑÁÊÔÇÑÉÓÔÉÊÁ

Ô˝∂ïò: 35 mm ìå ∂ë˚ñùò áõôüìáôï êëåßóôñï öáêï˝, ì’ åíóùìáôùì˙íï öáêü zoom êáé áõôüìáôï
öëáò. 

Öéëì: Áõôüìáôç ñ˝èìéóç ôçò ôá÷˝ôçôáò ôïõ öéëì ìå öéëì ∂åñöïñ˙ êùäéêï˝ DX 35 mm ìå å˝ñïò
ISO óôá 100 & 400. Öéëì ôá ï∂ïßá äåí åßíáé êùäéêï˝ DX ôï∂ïèåôï˝íôáé áõôüìáôá óôç è˙óç
ISO100. 

ÖïñìÜ: 24 x 36mm. 
Öüñôùóç ôïõ öéëì: Áõôüìáôç öüñôùóç ôïõ öéëì. Êëåßíïíôáò ôï ∂ßóù êá∂Üêé, áõôüìáôá ç ìç÷áí˚ ìåôáö˙ñåé

ôï öéëì óôçí ∂ñ˛ôç óôÜóç. 
ñï˛èçóç ôïõ öéëì: Áõôüìáôç ∂ñï˛èçóç ôïõ öéëì (êáñ˙-êáñ˙). 
Å∂áíáô˝ëéîç ôïõ öéëì: Áõôüìáôç å∂áíáô˝ëéîç ôïõ öéëì óôï ô˙ëïò ôïõ ñïëï˝. ÓôáìáôÜ áõôüìáôá üôáí ïëïêëçñùèåß

ç å∂áíáô˝ëéîç. 
˘ñüíïò å∂áíáô˝ëéîçò: åñß∂ïõ 20 äåõô. ì’ ˙íá öéëì 24 óôÜóåùí. Å∂ßóçò ∂ñïóö˙ñåôáé ç äõíáôüôçôá å∂áíáô˝ëéîçò

á∂ü åíäéÜìåóç è˙óç ôïõ ñïëï˝. 
Áñéèìüò êáñ˙ ôïõ öéëì: Áõôüìáôç áíáãñáö˚ ôïõ áñéèìï˝ êáñ˙ ôïõ öéëì óå ∂ñïóèåôéê˚ óåéñÜ êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôùí

ë˚øåùí êáé áöáéñåôéê˚ óåéñÜ êáôÜ ôç äéáäéêáóßá å∂áíáô˝ëéîçò ôïõ öéëì.
Öáêüò: Öáêüò Pentax ìç÷áíïêßíçôïõ zoom 38-115mm f/4.3-12.2, 5 óôïé÷åßá óå 5 ãêñïõ∂, Ãùíßá

ë˚øçò: 59˚- 21.5˚.
Ó˝óôçìá åóôßáóçò: Õ∂˙ñõèñï åíåñãçôéêü ó˝óôçìá áõôüìáôçò åóôßáóçò Pentax ìå êëåßäùìá åóôßáóçò. Å˝ñïò:

0.8m (2.6ft) - Ü∂åéñï, ì˙ãéóôç ìåã˙èõíóç: ∂åñß∂ïõ 0.17x. Ëåéôïõñãßá á∂åßñïõ - ôï∂ßïõ 
(ç åóôßáóç êëåéä˛íåé óôï Ü∂åéñï).

Zooming: Çëåêôñïíéêü zoom.
Êëåßóôñï: ñïãñáììáôéóì˙íï çëåêôñïíéêü êëåßóôñï AE ìå ôá÷˝ôçôá ∂åñß∂ïõ 1/500 - 2 sec.

Çëåêôñïìáãíçôéê˚ á∂åëåõè˙ñùóç. 
ÁõôïöùôïãñÜöçóç: ¸íäåéîç çëåêôñïíéê˚ò ëõ÷íßáò LED. ˘ñüíïò êáèõóô˙ñçóçò ∂åñß∂ïõ 10 äåõô. Äõíáôüôçôá

áê˝ñùóçò ìåôÜ ôçí åíåñãï∂ïßçóç. 
Ïöèáëìïóêü∂éï: Ïöèáëìïóêü∂éï zoom ∂ñáãìáôéê˚ò åéêüíáò. 83% áíáëïãßá ôïõ ∂åäßïõ è˙áóçò, Ìåã˙èõíóç:

0.44X (ÅÕÑÕÃÙÍÉÏÓ 38mm)–1.23X (ÔÇËÅÖÁÊÏÓ 115mm), Äéï∂ôñßá: -1m–1, ∂ëáßóéï
Áõôüìáôçò åóôßáóçò, ëáßóéï åéêüíáò, ∂ëáßóéï äéüñèùóçò Êïíôéí˚ò á∂üóôáóçò, öùôéóìüò
ñÜóéíçò ëõ÷íßáò (O): äõíáôüôçôá ë˚øçò öùôïãñáößáò, áíáâïóâ˚íåé ç ñÜóéíç ëõ÷íßá: Ôï
áíôéêåßìåíï åßíáé ∂ïë˝ êïíôÜ êáé/ ˚ öïñô˛íåé ôï öëáò.
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¸ëåã÷ïò ¸êèåóçò: ñïãñáììáôéóì˙íïò ˙ëåã÷ïò áõôüìáôçò ˙êèåóçò. Å˝ñïò: EV9.5-EV17 óôá 38mm
ÅÕÑÕÃÙÍÉÁ, EV13.5 - EV19 óôá 115mm ÔÇËÅÖÁÊÏÕ óå Áõôüìáôç ëåéôïõñãßá ˚
Óõã÷ñïíéóìï˝ ìå ôï Öùò Çì˙ñáò (ISO 400), EV8.0-EV17 óôá 38mm ÅÕÑÕÃÙÍÉÁ EV8.0-EV19
óôá 115mm óå Ëåéôïõñãßá ˘áìçë˚ò Ôá÷˝ôçôáò Êëåßóôñïõ (ISO 400).

Öëáò: Åíóùìáôùì˙íï öëáò ìå ëåéôïõñãßá ìåßùóçò ôùí êüêêéíùí ìáôé˛í, Áõôüìáôç åíåñãï∂ïßçóç
ôïõ öëáò óå ÷áìçëü öùôéóìü, Flash ON= Óõã÷ñïíéóìüò ìå ôï Öùò ôçò Çì˙ñáò/
Óõã÷ñïíéóìüò ìå Êëåßóôñï ˘áìçë˚ò Ôá÷˝ôçôáò (ùò ôá 2 äåõô.), Öëáò OFF= Áê˝ñùóç ôïõ
Öëáò.

Å˝ñïò á∂üäïóçò öëáò: 0.8-7.9m (38mm), 0.8-2.8m (115mm ÔÇËÅÖÁÊÏÓ) (ìå öéëì ISO 400).
˘ñüíïò å∂áíáöüñôùóçò 
ôïõ öëáò: åñß∂ïõ 7 äåõô. êÜôù á∂ü óõíè˚êåò ôåóô ôçò PENTAX.
çã˚ åí˙ñãåéáò: Ìßá ì∂áôáñßá ëéèßïõ 3V (CR-123A ˚ áíôßóôïé÷ç).
ÄéÜñêåéá æù˚ò ôçò 
ì∂áôáñßáò: åñß∂ïõ 15 ñïëÜ öéëì 24 ÓôÜóåùí üôáí óôéò ìéó˙ò öùôïãñáö˚óåéò ÷ñçóéìï∂ïéåßôáé öëáò

(êÜôù á∂ü óõíè˚êåò ôåóô ôçò Pentax).

Óôçí ïèüíç LCD åìöáíßæåôáé ç ˙íäåéîç ( ), ôï Êëåßóôñï êëåéä˛íåé üôáí áíáâïóâ˚íåé ç
˙íäåéîç ( ).

Ì˙ãåèïò & ÂÜñïò: 120.5 (Â) x 70.5 (Õ) x 46.3 (Â) mm (4.7” x 2.8” x 1.9”) 240g (8.5oz) ÷ùñßò ì∂áôáñßá.

ÌÏÍÔÅËÏ ÇÌÅÑÏÌÇÍÉÁÓ
Ìç÷áíéóìüò Çìåñïìçíßáò: Åëåã÷üìåíïé êñ˝óôáëëïé ÷áëáæßá·ïèüíç LCD ìå øçöéáêü ñïëüé, áõôüìáôï çìåñïëüãéï ˙ùò

ôï 2049. 
Ëåéôïõñãßá Åêô˝∂ùóçò: “¸ôïò, Ì˚íáò êáé Çì˙ñá”, “Çì˙ñá, ¿ñá êáé Ëå∂ôÜ“, “---- êåíü”, “Ì˚íáò, Çì˙ñá êáé ¸ôïò ” ˚

“Çì˙ñá, Ì˚íáò êáé ¸ôïò”.
Ì˙ãåèïò & ÂÜñïò: 120.5 (Â) x 70.5 (Õ) x 49.3 (Â) mm (4.7” x 2.8” x 2.0”) 245g (8.7oz) ÷ùñßò ì∂áôáñßá.

ÔÁ ˘ÁÑÁÊÔÇÑÉÓÔÉÊÁ ÌÏÑÅÉ ÍÁ ÁËËÁÎÏÕÍ ÏÏÉÁÄÇÏÔÅ ÓÔÉÃÌÇ ˘ÙÑÉÓ ÑÏÅÉÄÏÏÉÇÓÇ Ç
ÊÁÏÉÁ ÕÏ˘ÑÅÙÓÇ ÁÏ ÔÇÍ ËÅÕÑÁ ÔÏÕ ÊÁÔÁÓÊÅÕÁÓÔÇ.

¸íäåéîç åîáóèåíçì˙íçò
ì∂áôáñßáò:
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